
ОРГАНИЗАЦИЯ 
w 

ОБЪЕДИНЕИНЫХ НАЦИИ 

ГЕНЕРАЛЬНАЯ 

А~САГ~1БЯЕЯ 

ТридЦ§ТЬ перв8Я сессия 
ТРЕТИИ КОМИТЕТ 
Пункт 12 повестки дня 

Distr. 

А/С'-. 3/31/6/ Add.1 
28 ОсtоЬег 1976 
RUSSIAN 
ORIG INJiL: SPANISH/FRENCH 

ДОКЛАД ЭКОНОМИЧЕСКОГО И СОЦИАЛЬНОГО СОВЕТА 

Защита прав человека в Чили 

;Е настоящем добавлении содержатся приложения к нзамечаниям прави­
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УКА3АТFЛЬ ПРИЛОЖЕНИЙ 

Содержание Приложение ~ 

Нота Постоянного представительства Чили 
при Отделении Организации Объединеннь~ Наций 
и международных организациях в Женеве от 
5 августа 1976 года, в которой подтвержда­
ется готовность правительства Чили и впредь 
предоставлять Отделу прав человека необходи­
мую для него информацию, которая будет у него 
запрошена и которая может оказаться полезной 
для объективного, добросовестного и серьез­
ного выполнения миссии, возложенной на 
Специальную рабочую группу ••.••..•••...••••• l 

Список иностранных радиостанций, передающих 
программы, направленные на подрыв безопасно­
сти государства и ликвидацию правительства, 

в рамках систематической и организованной 
кампании о о о о о о о о о о о о о о о о о о Q о о о о о о о о о о о о о о о о о 

Конституционный закон ~ l от 3I декабря 
1975 года об учреждении Государственного 
совета о о о о о о о о о о о о о о о о о n о о о о о Q о о о~ о о о о о Q с о о а 

Выступления Его Превосходительства Президента 
Республики генерала дона Аугуста Пиночета и 
Председателя Государственного совета, бывшего 
президента Республики, дона Хорхе Алессандри 
I4 июля I976 года по случаю создания Государ-
ственного совета аооо оооооооооооооаооооооаао 

Конституционный закон ~ 2 от II сентября 
I976 года 11 0сновы государственного устройства 
ЧИЛИ f! о а о о о о о о о О о о о о Q о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о 

Конституционный закон ~ 3 от II сентября 
I976 года: "0 конституционных правах и 
О б Я 3 а Н Н О С Т ЯХ tt а о о а с а а а а а а а а о о а а а а а а а а Q а а о с о о о 

Конституционный акт ~ 4 от II сентября 
1976 года: "Режимы чрезвычайного характера" 

Ответное письмо г-на министра внутренних дел 
от 28 мая 1976 года г-ну епископу Тальки 
монсеньеру Карлосу Гонсалесу Кручага в связи 
с арестом 23 человек в его епархии ....••.... 
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УКАЗАТЕЛЬ ПГИЛОЖЕНИЙ (продолжение) 

Приложение N2 

Письменное 3аЯвление г-на :Хулио Эрнана 
Майгрета Лейтона, проживающего в частном до­
ме по адресу: улица Алехандра Фиерро N~ 55I::J, 
в котором опровергается утверждение, содер-

жащееся в докладе ооооооооооооооооооооооооооа 

Письменное 3аявление г-на Луиса Лакосте 
Осса, проживающего в частном доме по адресу: 
улица Конференсиа 1587, в котором опровер­
гается утверждение, содержащееся в докладе 

Копии ордера на арест, сообщения об аресте, 
акта обыска жилого помещения и акта обыска 
служебного помещения г-на Эрнана Монтеалегре, 
которые свидетельствуют о точном соблюдении 
действующих правовых норм ·····•••••о•о•••••о 

Заявление г-на и г-жи 000, данное под присягой, 
приводится в качестве дока3ательства в докла­

де Рабочей группы. Этот документ по своему 
характеру является анонимным и его содержание 

не может служить дока3ательством для серье3-

ного ра3бирательства о о о. о о о о о о. о о о о о о о о о. о о о 

Копия сообщения от 24 марта I97б года которым 
префектура Восточного Сантьяго, I)-й комисса­
риат, Ньюньоа, Корпус карабинеров Чили, И3Ве­
щает Второй военный трибунал Сантьяго о ги­
бели дона Патрисио Амадора Альвареса в стол­
кновении с силами по поддержанию порядка 

Записки от 1 и 21 сентября текущего года 
постоянньсr представительств Чили при Органи-
3ации Объединенных Наций в Женеве и Нью-Иорке, 
соответственно, направленные одна - г-нуГу­
ламу Али Аллана и другая - г-ну Генеральному 
секретарю Органи3ации Объединенных Наций в 
свЯ3И с кончиной чилийского гражданина 
Кармело Сориа ооооооооооооооо••ооо••о•••о•••о 

Перечень вспомогательных подвальных помещений 
3дания Национального конгресса Чили, располо-
женного в ГоСантьпго oouooooooooooooooooooooc 
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J КАЗАТЕЛЬ ПРИЛОЖЕНИЙ (продолжение) 

_Q_о.держание Приложение Ng 

Заявление Генерального директора Службы 
жандармерии Чили с опровержением того, 
что персонал Управления национальной раз-
ведки ttимеет свободный доступ к учреждениям, 
которые находятся в его веденииttооооооооооооо 16 

Заявление Заместителя секретаря министерства 
юстиции в отношении медицинского обследования 
г-на Патрисио Бустоса и г-на Хосе Майя в ходе 
визита министра в лагерь для заключенных 

Куатро Аламое о о о о о о о о о о о"" о о о о. о о о о" о о о о о о о о 17 

Заявление г-на Председателя Верховного суда 
юстиции в отношении дел Мануэля Герреро, 
Хосей Мигеля Майя, Клаудио Эухенио Бланка, 
Франсиска Хавьера Рейеса Ортиса ~ Ивана 
Парвекса Альфара оооооооооооооооо••оооооооооо 18 

Заявление Международной пограничной секции, 
касающееся Марио Хайме Саморано, Онофре Хорхе 
Муньоса, Бернарда Арайа Сулета и Марии Ольги 
Флорес Барраса, удостоверяющее тот факт, что 
они покинули национальную территорию оо•ооооо 19 

Факты, касающиеся восьми заключенных в 

Вальпарвиса о о о о о о о о " о "о о о " о о о о о о о о " о о о " • " о о" :._о 

Выдержка из личного дела и биографии Хорхе 
Арнана Мюллера Сильва, Руперто Аранеда Торре­
са, Серхио Мигеля Маурейра Муньоса, Серхио 
Даниэля Тормена Мендеса и Ремона Карреньо 
С иль в а о о • о о о о о о о о " о о " о • о " о о " о о " " " ,__ о о о о о о о о о о с 1 

Факты, касающиеся семьи Переса Варгаса 000000 22 

Декрет т 2077 от 24 мая 1975 года, согласно 
которому была освобождена донья Мария Антони­
ета Кастро Рамирес 

Декрет т 1584 от ~О сентября I975 года, со­
гласно которому санкционировался перевод в 

Пучункави Оскара Кастро Рамиреса, который 
пропал без вести и, согласно докладу, нахо­
дится в настоящее время в неизвестном месте 
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:У l<' А :l А rr F.ЛТ-, ПИ!ГJ JO JJ: F.НИ Й ( 11 _ь; и д u JIЖ е н и е ) 

Декрет т 1911 от 13 февраля 1976 года, 
предписывающий арест Дона Хайме Мануэля 
Сурита Кампоса ооооаааОоУООаааооаоааааааоаооо ~4 

Декрет т 2244 от 11 сентября 1976 года, в 
соответствии с которым были освобождены 
190 арестованных, в том числе якобы исчезнув­
шие г-жа Айдее Оберреутер }масабал и Элой 
Сегундо Рамирес Валенсуэла 

Рукописное заявление г-жи Оберреутер о том, 
что она находится на свободе и проживает в 

городе Вальпараисо ·················••о••···· 

Список некоторь~ исчезнувших лиц ........... . 

Заявление председателя коллегии психологов 
Чили в связи с появившимиен в иностранной 
печати сообщениями об участии якобы нахо­
дящегося в изгнании чилийского психолога 
г-жи Анны Васкес в работе Конгресса психоло-
гов в Париже о о а о о о о о о о о а о о о о о L> о о о о о о а о о о о о о о 

Заявления Генерального секретаря Организации 
американских государств, опубликованные чилий­
ской газетой нэль крониста 11 , о положении 
арестованных о о о о о о о о о о а а а о а а<? а о а о а о о о о о а о о с о 

Письменные заявления господ Ивана Адольфа 
Парвекса, Карлоса Рауля Гонсалеса, Леона 
Рената Уэрты, Эдуарда Франсиска Рейеса, 
:Л.уана Эрнесто Сегуры и Хосе Мигеля Мойи, 
в которых они отрицают, что подписывали 

какие-либо контракты с Национальным управ-
лением разведки оооаоаоаоаооооооооаоао.оаооаа 

Копия статьи, опубликованной 17 сент~бря 
19'76 года в женевской газете нвуа :Увриер 11 , 
в которой сообщалось о телефонном разговоре 
мэра Неаполя с заключенным Луисом Корваланом 

Копии решения апет.ляционного суда Сантьяго и 
Верховного суда 1ит.и в отношении ходатайств 
о предоставлении судебной защиты, поданных в 
отношении г-на Эухенио Веласко и г-на Хайме 
Кастильо о а о о D о о о о о о а nо а о о о а о о u о о о о о о а о о с, о о о о 
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УКАЗАТЕЛЬ ПРИЛОЖЕНИЕ (продолжение) 

Содержание Приложение ~ 

Ответ Верховного суда на представление, 
сделанное ра3личными лицами I8 августа 
I976 года, просьба, которая И3лагается в 
приложении XXIII доклада оооооооооооооооооооо ?с 

Биографические сведения о членах Верховного 
суда Чили о о о Q о о о о о о о о о о о о о о о а о о о о о о о о о о о о о о о 

Статистические данные по числу студентов, 
обучающихся в чилийских университетах 0000000 

Декрет ~ I9 министерства просвещения от 
I4 января I976 гпдао Его полный текст свиде­
тельствует о том, что в докладе в искаженном 

свете представляется вмешательство правительства 

во все виды культурной деятельности ооооооооо 

Копия письма от I5 октября 1976 года на имя 
Генерального секретаря Органи3ации Объединенных 
Наций, в котором дается опровержение отдела 
общественного мнения архиепископства города 
Сантьяго на вымышленные 3аявления, приписы­
ваемые кардиналу Раулю Сильве 3нрикесу и 
появившиеся в одном европейском И3дании ооооо 
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Приложение NH 

Нота Постоянного представительства Чили при Отделении 
Uрганизации Uбъединенных Наций и международных организаци~ 
в Женеве от ~ августа 1~)6 года, в которой подтверждается 
готовность правительства Чили и впредь предоставлять 
Uтделу прав человека необходимую для него информацию, 
которая будет у него запрошена и которая может оказаться 
полезной для объективного, добросовестного и серьезного 
выполнения миссии, возложенной на Специальную рабочую группу 

Постоянное представительство Чили при Отделении Организации 
Объединенных Наций и международных организаций в Женеве свиде'rель­
ствует свое уважение Генеральному секретарю Организации Объединенных 
Наций (Отдел прав человека) и имеет честь сослаться на различную 
информацию, представленную правительством по вопросу о правах чело­

века" 

Информация, представленная в нотах 703, 705, 779, 786, 946, 
947, 949, 950, 95I и 990, касается различных аспектов политической 
и экономической, как международной, так и внутренней жизни страны, 
а также методов осуществления мер по защите арестованных, смягчению 

наказаний и освобождениюо 

В самом деле, по вопросу внутренней политической и экономической 
жизни, был~ предоставлена информация о конституционных законех, о 
создании Государственного совета, его составе и первых заседаниях, 
о выступлениях и мнениях двух бывших президентов Республики, 
г-на Алессандри и г-на Гонсалеса Виделы, о речи президента Респуб­
лики и других -.~бытияхо Кроме того, в национальных экономических 
публикациях Отделу прав человека была представлена различная инфор­
мация о современном экономическом и финансовом положении государ­
ства, о плане экономического развития, внешнем долге, платежном и 

торговом балансе, положении в промышленности, о занятости, ходе 
выполнения плана, стоящих перед обществом задачах, минимальном 
уровне занятости и ТоДо 

Fь:лА- текже направлена информация ,, последних мерах, Тоео о 
ревальвации песо, национальной денежн~i единицы, и о ее внутренних 
и внешних последствиях этому органу, ч.то отражено в ноте 91+9 от 
2 числа прошлого месяцао 

Что кас~ется внешней политики и экономических связей, то прави­
тельство Чили через свое Представительство подробно информировало 
Отдел прав чело::ае•са о работе, целях, значении недавно состоявшейся 
в Санть~го сес~ии Генеральной ассамблеи ОАГ и комментариях в этой 
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свяэи, в том числе направило доклад Межамериканской комиссии по 
правам человека о положении в области прав человека в Чили, ответ 
правительства, информацию об общих прениях, письмо пяти адвокатов, 
направленное иностранным делегатам, мнения министров иностранных дел 

и делегатов о положении в Чили, выскаэанные представителям средств 
общественной информации и другую информациюо В укаэанных нотах 
приводилось также выступление министра финансов г-на Хорхе Кауаса 
и министра национального планирования г-на Роберта Келли в Вашинг­
тоне на эаседаниях Специального межамериканского постоянного 
комитета по экономическому и социальному раэвитию (СМПКЭСР) и 
комментарии об этих выступлениях, с которыми выступили представи­
тели СМПКЭСР, МЕР, МБРР, МВФ, МАР и Андекай н:ерпорации раэвития, 
~окументы и комментарии, отражающие действительное положение в 
Чили в экономической, финансовой и валютной областяхо 

В этой свяэи мы предоставили также информацию по ряду вопросов, 
в частности, эаявление одного иэ членов сената Соединенных Штатов 
о событиях в Чили в I970-I973 годах, и о положении, в котором окаэа­
лась странао 

Сообщалось также о прикаэах об освобождении с укаэанием 
количества и имен освобожденных, о смягчении накаэания, о посеще­
ниях министром юстиции и председателем Верховного суда мест содер­
жания арестованных, о виэите г-на Орфила, Генерального секретаря ОАГ, 
и их мнениях в этой СВЯ3Ио 

Таким обраэом, правительство Чили по своей инициативе постоян­
но должным обраэом информировало Отдел прав человека о положении 
в стране и наиболее важных событиях, в том числе предоставляло 
соответствующую информацию, касающуюся дел отдельных лиц, ког,пэ 
таковая эапрашиваласьо 

Постоянное представительство Чили выражает уверенность Е !~ 
что, как оно уже неоднократно подчеркивало в предыдущих нотах, 

предоставляемая информация будет в высшей степени полеэной для 
окончательного выяснения положения Е области праR человека в ЧиJ,: 
представляемого с помощью преследующей определенные цели междунь­
родной кампании в совершенно искаженном светео 

Постоянное представительство Чили, вновь подтверждая свою го­
товность и впредь предоставлять Отделу прав человека необходимую для 
него информацию, которая будет у него эапрошена и которая может ока­
эаться полеэной для объективного, добросовестного и серьеэного 
выполнения миссии, во элаженной на Специальную рабочую группу, пuль·­
эуется воэможностью, чтобы вновь эаверить Генерального секретаря 
Органиэации Объединенных Наций (Отдел прав человека) в своем глубо­
ком уважениио 

Женева, 5 августа 1976 года 
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Приложение NQ 2 

Список иностранных радиостанций, передающих программы, 
направленные на подрыв безопасности государства и 
ликвидацию правительства, в рамках систематической и 

организованной кампании 

Следующие радиостанции передают программы, направленные на 

подрыв безопасности государства и ликвидацию правительства, в рамках 
систематической и организованной кампании в часы и на частотах, ука­
занных ниже: 

Диапазон Частота Название Чилийское 
(метры) (кгц) радиостанции Страна время 

16 17 780 Московское радио СССР 18.30 

16 17 790 18~ ~)О 

16 15 150 19.,00 

19 15 180 19 .. 00 

19 15 210 19 .. 30 

25 11 790 19.,30 

25 11 960 20.00 

25 11 960 20.,30 

31 9 665 20 .. 30 

31 9 685 21.,00 

31 9 600 21.00 

41 7 340 18 .. 30 

Ji-I 7 241 18 .. 30 

41 7 150 18.,30 

41 7 170 18 .. 30 

31 9 535 Радиостанция СССР 
21.30 

41 7 241 "Мир и прогресс" 21 .. 30 

25 12 190 Р&дио "N.are.n&Б:a" СССР 22.СО 

31 9 535 22.,00 

'ci 7 241 22.,00 

1 о а а 
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Диапазон Частота Название Чилийское 
(метры) (кгц) радиостанции Страна время 

3I 9 500 Международное радио ГДР 20о00 

3I 9 620 Берлина 
20о00 

3I 9 645 20oi5 

3I 9 720 20oi5 

49 5 955 20о45 

49 6 040 2Оо45 

4I 7 345 Радио Прага Чехасловакия 24о00 

3I 9 630 24о00 

I6 I6 750 Радио Гавана Куба 

I6 I7 705 
I9 I5 530 
25 II 96\J 

25 II 760 

3I 9 680 

25 II 534 Радио Корея Корейская Народю- 05 о 00 

3I 9 420 Демократическая 
05о00 

Республика 

1 о о о 
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Приложен!i!_е т 3 

Конституционный закон N2 1 от 31 декабря 1975 года 
-~~б=;Y~~~)~~-!i!lr-IJ-::~~yj!a:Pti~~нlf<I~::? ~~в~ f~ ---~------~-

КОНСТИТУЦИОННЫд 3AliOH NQ 1 

ОБ УЧРЕЖДЕНИИ ГОСУДАРСТВJ:!:ННОГО СОВЕТА 

Сантьяго, 31 декабря 1975 года 

Прию-:мая во внимание: 

lo что в соответствии с конституционным мандатом на Презид~н­
та Республики возложена обязанность по управлению и руководству 
государством; 

2о что проблемы, которые должен решать верховны* глава госу­
дарства во исполнение вышеупомянутых обяза.rшостей, являются по 
своему характеру многообразными и сложными; 

3о что представляется целесообразным, чтобы Президент Респуб­
лики при решении важных государственных проблем и когда он сочтет 
это необходимым, мог получать рекомендации или мнения консультатив­
ного совета на самом высоком уровне и имеющего самое широкое на­

циональное представительство, состоящего из лиц, удовлетворяющих 

специальным требованиям, обладающих глубокими знаниями и опытом, 
известных своей честностью и пользующихся авторитетом; 

4о что соэдание отвечающего таким требованиям Гnсударственно­
го совета отвечает, кроме того, намерению правительства соде~ство­
вать осознанию различными слоями общества важнейших национальных 
проблем и участию в их решении; 

5о что указанные цели должны осуществляться без ущерба для 
прерогатив и полномочий Президента Республики в вопросах принятия 

решений; 

ба что Правящая хунта объявила о своем намерении иэца·rь кон­

ституционные законы, чтобы постепенно ввести в действие структур­
ные элементы, которые соответствовали бы эволюционному процессу 
нашей национально~ действительности и служили бы основой для созда­
ния окончательной конституционной структуры Республики; 

учитывая полuжения, изложенные в декретах-законах NQNQ l и 128 
1973 года; 5~7 и 788 1974 года, 
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Правящая хунта в осуществление своих учредительных полномочий 
постановляет издать следующий декрет-закон в качестве конституцион­
ного закона NQ l: 

Декрет-закон: 

Статья lc Учредить Государственный совет - высший консульта­
тивный орган при Президенте Республики по вопросам управления и 
гражданской администрациис 

Статья 2о В состав Государственного совета входят бывшие 
президенты Республики по самому праву занимавшейся ими ранее долж­
ности и следующие лица, назначаемые Президентом Республики: 

а) один бывший председатель Верховного суда; 

Ь) один бывший генеральный контролер Республики; 

с) один бывший главнокомандующий сухопутными войсками; 

d) один бывший главнокомандующий военно-морскими силами; 

е) один бывший главнокомандующий военно-воздушными силами; 

f) один бывший командующий корпусом карабинеров; 

g) один бывший государственный министр; 

h) один бывший дипломат в должности или в ранге посла; 

i) один бывший ректор какого-либ!J государственного универси­

тета или университета, признаваемого государством; 

j) один профессор или бывший профессор юридического факультета 
оцного из университетов, указанных в предыдущем подпункте; 

k) один профессор или бывший профессор экономического факуль­
тета оцного из университетов, указанных в подпункте i:_; 

l) один представитель какой-либо коллегии специалистов; 

m) ОЦИН представитель 8Т предпринимателей; 

n) ОДИН служащий или рабочий - представитель трудящихся; 

о) один представитель какой-либо женской организации; и 

р) один представитель молодежи о 



Лица, указанные в поцпунктах _2_,.9:, ~-и!, наэначаютс.:п li_tJt<;:JИlJ,f-7rlT<JM 
Республики по предложению глаRнокоманцующего указанных роцов во:Иr:у 
Вооруженных сил или в соответствующих случаях команцующ~го корпусом 
карабинеров. 

Лица, о которых говерится в подпунктах _g, _):1 и -~'должны занимать 
цо этого соответствующую должность в течение по крайней мере одного 
года, а лица, указанные в подпунктах j и _!<_, должны возглавлять ка~ 
федру не меньше пяти лето 

Статья За Члены Совета назначаются Президентом Республики 
сроком на три года, они могут назначаться на новый срок и выполняют 
свои обязанности до тех пор, пока пользуются доверием Президента 
Республики о 

Государственный совет имеет Председателя и одного заместителя 
Председателя, которые назначаются Президентом Республики иэ числа 
членов Советао 

Статья 4. Президент Республики может запрашивать мнение Го­
сударственного совета по: 

а) проектам конституционной реформы; 

ь) проектам декретов-законов или их определенным аспектам, 

касающимся важных вопросов экономического, финансового, налогового, 
административного или социального характера; 

с) вопросам заключения важных для страны международных цогово­

ров и конвенций; 

d) соглашениям, контрактам и переговорам, которые по самому 
своему характеру могут отразиться на кредите или затронуть интере­

сы государства, и 

е) любому другому важному для государства вопросу. 

Статья 5. Члены Государственного совета не могут преследовать­
ся за высказанные в Совете мнения и позиции, занятые при голосова­
нии на заседаниях Совета. 

Статья 6о Специальным декретом-законом будут определены основ­
ные нормы деятельности Государственного совета, определены количе­
ство его членов и их вознаграждения. 

Правила rроцедуры, разработанные самим Государственным советом, 

определяют другие положения, касающиеся его внутренней организации 
и работы. 
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Подлежит регистрации R Упра-влении Гене_l.JаJiьного контроле_ра 
Республики, публикации в 11Лiario Uficial 11 и включению в официальный 
регистр ука3анного Управления о 

АУТУСТО ПИНОЧЕТ УГАРТЕ, генерал сухопутных войск, Пре3идент 
Республики о - ХОСЕ Т о МЕРИНО fCACTPO, адмирал, главнокомандующий 
Военно-морскими силамио - ГУСТАВО ЛИ ГУСМАН, генерал авиации, главно­
командующий :Rоенно-воэцушными силами Чилио - СЕСАР МЕНДОСА ДУРАН, 
генерал, командующий Норпусом карабинеров о 
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После создания: законодательных комиссий, которые дадут господам 
членам Военной хунты возможность иметь в своем распоряжении специ­
альный консультативный орган, необходимый для: изучения: законов Рес­
публики, оратор хочет официально и в торжественной обстановке про­
возгласить сегодня: соэдание Государственного совета - консультатив­
ного органа при Преэиденте Республики. 

Польэуя:сь этой возможностью, я: хочу изложить перед высокими 
членами этого придаваемого в помощь Президенту консультативного орга­
на на самом высшем уровне общие принципы его деятельности и расска­
зать нации о том, какое исключительное значение имеет соэдание этого 

органа для: нашей жизни страны. 

Давайте оглянемся назад и вспомним одно из первых решений на­
~тоя:щего режима по укреплению движения Национального освобождения: 
11 сентября: I973 года, которое было принято в момент, когда воору­
женные силы еще еражались на улицах с экстремистскими элементами, 

пытавшимиен ввергнуть страну в гражданскую войну. 

В те трудные дни тогдашнее правительство создало комиссию в coc­
TRHe видных юристов, истинных приверженцев демократии, которая долж­
'JR nыла пп,п.rотовить проект новой политической конституции государства. 

Новое правительство с самого начала со всей ясностью заявило, 
что действовавшая: в Чили старая: конституционная: система полностью 
исчерпала себя и не отвечает велению времени. 

Если бы в эти мрачные годы правления правительства Народноге 
единства речь шла только о неожиданных и отдельных нарушениях нашего 

Основного закона, можно было бы ограничиться созданием нового прави­
тельства, которое исправило бы это положение и соблюдало законность, 
чтобы восстановить в стране ставшую всего лишь жертвой измены кон­
ституционную систему. 

Однако, когда конституционная система страны разрушена настоль­
ко~ что поражены ее основы, когда политическая напряженность и пол­

ныи моральный, экономический и социальный хаос приводят страну на 
грань гражданской войны, совершенно очевидно, что существующая орга­
низятщонно-правовая: структура страны разрушена окончательно, что 

1 . .. 
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произошло из-за ее неспособности разрешить в своих же рамках пробле­
мы, которые ставят под угрозу существование государства как органи­

зованной структуры. 

Именно это и осознали здоровые силы Чили, когда в сентябре 
I973 года они призвали вооруженные силы взять власть в свои руки, 
чтобы предотвратить нависшую над нашей страной жестокую угрозу и 
спасти освободительный дух нашего народа. 

Все граждане прекрасно поняли, что марксизм представляет собой 
постоянную угрозу демократии и свободе, скрытой в извращенной фило­
софии и налагающей поэтому на всех нас обязанность организованно 
эащищаться от него. 

Марксизм-лениниэм достаточно умен, чтобы скрывать эту концепцию 
тоталитарной угрозы, ибо знал, что, лишившись возможности вести от­
крытую и прямую борьбу, он может продолжить свою разрушительную дея­
тельность другими, более изощренными путями. Для этого он насаждает 
также теорию поляриэации левых и правых сил, фашизма и коммунизма, 
хотя в действительности речь идет лишь о выборе между тоталитаризмом 
и свободой. 

Тем не менее, еще находятся люди, ратующие за какой-то 11 воэврат 
к демократии 11 и играющие, тем самым, прямо или косвенно, на руку 
марксизму-ленинизму, используя таким образом ошибочную, совершенно 
не подходящую, а может быть и преследующую определенные цели терми­

нологию. 

Движение ll сентября ни разрушало, ни приостанавливало нашей 
демократии, а лишь предотвратило ее почти полный крах, к которому 
ее привели другие, и сколь бы суровыми ни были его меры, они были 
приняты именно ради спасения самой сути чилийской демократии, являю­
щейся гордостью всей нации. 

Кроме того, Движение ll сентября не преследовало и не могло 
преследовать цель возвращения страны к прошлому, которое погибло в 
результате своего поражения; нужно было открыть новый исторический 
этап в жизни государства и в качестве неотъемлемого элемента самого 

существования нового режима создать новую конституционную структуру, 

которая соответствовала бы 11 новой демократИИ 11 , способной противосто­
ять тоталитарной агрессии марксизма-ленинизма во всех ее формах. 

Задача, которую должно было решить новое правительство, требова­
ла глубокого, серьеэного и честного ~налиэа корней тех причин, кото­
рые привели к краху нашей прежней демократической конституционной 
системы. 

1 . .. 
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Говоря об ошибках прошлого, я руководствуюсь отнюдь не жалкой 
страстью клеить ярлыки на определенные группы или лиц, или стремле­

нием оскорбить их, я далек от этого; мною руководит 3дотовое стрем­
ление четко, мужественно и ясно заявить о том, в чем мы видим ко­

рень пережитого нами зла, чтобы затем с полным сознанием указать на 
наиболее эффективное средство активной борьбы за предотвращение того, 
чтобы это зло повторилось в будущем. 

Как я уже неоднократно указывал, основным недостатком нашей 
традиционной демократической системы была неприспособленность наших 
правовых документов для того, чтобы нейтрализовать два основных 
разъедавших нашу государственную структуру порока и бороться с ними; 

речь идет, с одной стороны, о политической демагогии, а с другой -
об организованной и непрерывной деятельности тех, кто стремился по­
дорвать и в конечном счете разрушить систему, в которую они совер­

шенно не верили, чтобы затем заменить ее тоталитарным марксистеко­
ленинским режимом. 

3а ошибочными или недостаточными конституционными нормами не 
увидели необходимости взглянуть на Чили с точки зрения цели государ­
ства, и жизнь нашего общества превратилась в постоянный эксперимент 
порочных политических исканий, обусловленных гипертрофированной 
борьбой партий, в результате чего борьба за власть стала самоцелью, 
ибо пребывание у власти рассматривалось не как средство служения 
общему благу, а лишь как средство обеспечения незаконных привилегий 
членам партии или группам избирателей, которые ее поддерживали. 

Зто положение резко обострилось в предшествующее 1973 году 
десятилетие. 

В самом деле, раскольнические действия тех, кто, руководствуясь 
самой безжалостной тоталитарной и материалистической утопической 
теорией, которая когда-либо существовала в истории человечества, по­
степенно проникал в нашу социальную структуру и, наконец, в I97• го­
ду пришел к власти, находили все более благоприятную почву. 

Три года спустя, после того как Чили было освобождено от того, 
что сегодня кажется невероятным кошмаром, в стране вновь стали воз­

рождаться добродетели и духовные ценности, которые наш народ хранил 
в самых сокровенных глубинах своей души, и в стране, таким образом, 
начался процесс объединения. 

Я считаю необходимым подчеркнуть жизненно важное значение этого 
элемента, ибо сколь бы ни были совершенны в теоретическом плане по­
литические, экономические или социальные структуры страны, они ни­

чего не стоят, если правители и губернаторы не воплощают их в жизнь, 

руководствуясь твердыми моральными принципами, обеспечивающими спра­
ведливое социальное сосуществование всеrо народа. 

1 . .. 
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Именно эти общие убеждения должны заполнять любую конституцион­
ную структуру, которая стремится быть долговечной и плодотворной. 

Именно этим и характеризуется создаваемая нами новая демокра­
тия, демократия, имеющая истинно националистический характер, кото­
рая нашла свое отражение в Декларации принципов настоящего прави­
тельства. 

Вера в эти принципы требует проявления динамичного и творче­
ского стремления, ибо эта вера проистекает из самих этих принципов; 
речь идет о свободе человека, которая в настоящее время оказалась 
подорванной или растоптанной современными формами коллективного раб­
ства, с помощью которых всемогущее государство обезличивает и подав­
ляет человека. 

Укрепление принципа власти и, в частности, полномочий самой 
власти президента имеют особо важное значение в современном мире, 
ибо необходимость защиты законодательного порядка и демократической 
системы требует наличия эффективного оружия для борьбы против под­
рывных действий сил тоталитаризма и разобщения. 

Той же цели укрепления свободы служит и деятельность по укреп­
лению промежуточных звеньев общества как территориальных, так и 
функциональных, ибо только их жизнеспособность и подлинная автономия 
от государства позволяет создать общество, обеспечивающее участие в 
нем всех своих членов и способное противостоять натиску государства. 

Такая новая демократия, обладающая вышеупомянутыми приэнаками, 
может оформиться организационно и воспитать новое поколение участни­
ков политической власти, что и определено нашей Национальной целью. 

В настоящем документе предусматривается участие политических 

партий и групп, а также независимых лиц, представляющих общественное 
мнение, истинное значение которых может зависеть лишь от самих его 

членов, стремящихся занять посты в государственном аппарате, а также 

от того, сколь серьезны их теоретические посылки и практические 

действия. 

Тем, кто просит назвать точную дату вступления в силу этой но­
вой демократии, мы говорим, что их нетерпение не только наносит 
ущерб процессу переживаемого нами национального возрождения, но и 
совершенно недопустимо, ибо они, по-видимому, не замечают того, что 
этап новой демократии уже начался и что она, в соответствии с обстоя­
тельствами, развивается постепенно по пути своего полного расцвета. 

В самом деле, можно ли было, например, создать этот Государст­
венный совет сразу же после Национального освобождения? 
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Совершенно очевидно, что в тот момент, когда бушевали страсти, 
это было невозможно; сегодня же, напротив, это стало твердой и 
своевременной реальностью, самым убедительным образом свидетельст­
вующей о том, что в нашей стране уже начал дейс7вовать новый консти­
туционный порядок и новая демократия. 

Этот процесс, однако, должен быть постепенным; ему необходимо 
оказывать всяческое содействие не только для того, чтобы он полно­
стью соответствовал основным происходящим в нашем обществе измене­
ниям, но и не оставлял лазеек для марксистеко-ленинской машины, всег­
да норовящей проникнуть в любую создаваемую в свободном мире право­
вую или социальную структуру и разрушить ее. 

Сегодня, создавая этот Государственный совет, мы делаем еще 
один исторический шаг по пути достижения полного расцвета новой 
демократии. 

Глубокая и неоспоримая законность этого шага основана как на 
законности самих событий 11 сентября, так и на важности создания 
этого органа в качестве первой меры по развитию законодательных ор­
ганов будущего. 

Сложность современных проблем, чрезвычайные обстоятельства, ко­
торые переживает наша страна, диктуют необходимость того, чтобы при 
Президенте Республики был независимый консультативный орган на выс­
шем уровне, который может подкрепить своим суждением самые важные 
решения, по которым государство сочтет необходимым обратиться за 
ценной помощью столь высокого органа. 

По каким вопросам и как часто Президент будет консультироваться 
с этим органом, будет зависеть от обстоятельств, однако, господа 
члены Совета могут быть уверены в том, что речь всегда будет идти о 
действительно важных проблемах жизни государства. 

Господа члены Совета: 

в этот торжественный момент я хочу поблагодарить всех вас за 
то, что вы взяли на себя эту высокую ответственность. 

Волею судьбы Председателем и заместителем Председателя этого 
Государственного совета стали два наиболее выдающихся моих предшест­
венника на высшем государственном посту Чили, которые восприняли 
возможность служить в этот час своей Родине как патриотический долг 
диктует им;выполнять же свои обязанности им поможет опыт их прези­
дентства. 

1 . .. 
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В заключение я хочу выразить свою признательность за неустанную 
и самоотверженную борьбу против демагогии, которую вел при безупреч­
ном выполнении своих государственных обязанностей дон Хорхе Алессанд­
ри Родригес; я выражаю свою признательность также дону Габриелю 
Гонсалесу Виделе за его ясное предвидение и мужество, с которыми он 
усмотрел опасность коммунистической угрозы и выступил против нее. 
Участие в этом Совете этих двух выдающихся государственных деятелей 
вместе с выступающим перед вами Президентом явится самым наглядным 
подтверждением того, что их борьба не прошла даром и что, несмотря 
на все в настоящее время счастливо преодоленные перипетии и невзгоды, 

их деятельность принесла свои плоды на благо Родины. 

Сюда же следует присовокупить щедрый вклад всех вас, господа 
члены Совета, кто добровольно согласился служить в этом Совете и был 
выбран с учетом ваших бескомпромиссных патриотизма и честности, ва­
шего безраздельного служения лучшим чаяниям нашего народа и госу­
дарства. 

Этот факт не только является убедительным примерам единения 
гражданской и военной власти, но и свидетельствует о том, как режим, 
решительно выступающий за творческий поиск и возрождение, следует 
подлинным национальным традициям, не нарушая их, и что он способен 
выражать самые искренние чаяния своего народа. 

Я уверен, что не только я - сама Родина и история по достоин­
ству оценят ваш патриотический шаг, выразившийся в принятии на себя 
настоятельного мандата, в обстоятельствах, когда, отказавшись от 
всех своих личных интересов, а в некоторых случаях и от старых пар­

тийных связей, несмотря на раздающуюся со стороны некоторых в ваш 
адрес критику, откликнулись на страстный призыв Родины. 

Да благословит вас Бог в выполнении вашей высокой задачи и да 
поможет Он нам и впредь вести Чили по пути свободы, справедливости 
и величия. 

1 . .. 
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2. Выс!_У-пление бывшего президента дона Хорхе Алессандри 

~QbllШ г е с а q . .JШ.е де е в;~ н Го с Уд_§; ре т ~!:@2.!2.~~~1'..§: 

Уважаемый господин Президент Республики, уважаемые господа 
члены Правящей хунты, господин председатель Верховного суда, госпо­
дин кардинал, господа главы дипломатических миссий, господа государ­
ственные министры, представители гражданских и военных властей, 
дамы и господа. 

Мы только что с огромным вниманием выслушали выступление Его 
Превосходительства господина Президента Республики, в котором он 
дал высокую оценку всем нам, членам Государственного совета. От 
имени всех своих коллег и от себя лично н хотел бы выразить свою 
благодарность эа столь высокую похвалу, эа доверие и честь, кото­
рые оказал нам верховный глава правительства, назначив нас членами 
этого высокого органа. 

В своей речи Его Превосходительство высказал мнения и указал 
цели, которые обязывают нас умножить свои усилия, чтобы оправдать 
оказанное доверие и внести свой вклад в осуществление его высоких 
и благородных целей. 

Я искренне хотел бы предварительно проконсультироваться со все­
ми господами членами Государственного совета, чтобы выразить общее 
мнение. Обстоятельства, к сожалению, не позволили мне этого сде­
лать, и поэтому сейчас н выражаю лишь сугубо личное мнение. 

Как известно, любая попытка создать новую конституционную 
структуру наталкивается на широкую и несправедливую критику. Не 
удивительно поэтому, что соэдание этого Совета также встретило воз­
ражения. 

Например, Конституция 1925 года была представлена на всенарод­
ное голосование, хотя речь шла о целой конституционной структуре. 
Несмотря на то, что ее приннтие прямо предполагало проведение пре­
зидентских и парламентских выборов, этот плебисцит был публично 
отвергнут всеми политическими партиями, которые призвали своих чле­

нов воздержаться от участия в нем, поскольку они считали, что эти 

выборы шли вразрез с конституционными формулами. 

Для меня же соэдание этого Совета представляется важным шагом 
правительства, который свидетельствует о его желании расширить круг 
лиц, принимавших до настоящего момента участие в выработке решений, 
которые должны быть приняты. Речь идет о собрании лиц, которые 
благодаря своей прошлой или настонщей государственной деятельности 
или частной практике могут поделиться своим опытом, когда Президент 
Республики сочтет это целесообразным, по вопросам, которые будут 
представлятьсн на рассмотрение Совета. 

1 . .. 
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Таким образом, намерение верховного правительства, заключаю­

щееся в содействии постепенному созданию новой организационной 
структуры, за которую оно выступает, очевидно, ибо возвращение к 
системе, которая привела нас на грань катастрофы, было фатальным. 

Я считаю, что Его Превосходительство Президент очень верно 
отмети~ в чем заключается различие между событиями ll сентября 
и внезапным и продиктованным обстоятельствами приостановлением дей­
ствия Политической конституции. Это последнее положение,как он отме­
тил,:\Jюжно :'/Iс:с.равить путем создания нового правительства, которое про­

водит правильную линию и уважает законность и которому поручено 

восстановить организационную систему, которая была всего лишь пре­
дана. И совершенно иное дело, когда речь идет о полном разруше-
нии всей действующей организационно-правовой системы, в том числе 
и ее основ, ибо такая катастрофа неизбежно диктует необходимость соз­
дания новой системы, начиная, разумеется, с самых ее основ. 

Ущерб был причинен огромный - настолько огромный и ощутимый, 
что тот, кто способен глубоко проанализировать нашу политическую 
жизнь, мог видеть, куда мы шли. 

На протяжении ряда лет я неустанно подчеркивал, что тот консти­
туционный режим и та политическая практика препятствовали изыска-
нию решений, которые пытались найти, чтобы создать более справедливую 
экономическую систему, поскольку социальные проблемы можно было ре­
шить удовлетворительно, решение - в частности, в интересах самых 

n(ездоленных - лишь путем ускоренного экономического развития, что 

при том режиме и той практике было невозможно. О справедливости 
этого утверждения и свидетельствует печальный опыт нашей страны. 

Еще до вступления на пост Президента Республики и находясt:: ~:а 
этом посту, я нео.r::;нократно публично предупреждал о неминуемом 1-f1A3-

xe нашей конституционной жизни, если страна будет следовать теы 
путем. 

В молодости я на себе испытал тяжкие последствия, которые n~~· 
ные кризисы имели для многих граждан, и поэтому я чувствовал вле.ст 

ную необходимость сделать все, чтобы предотвратить кризис. 

Этим объяснялись и мои настойчивые требования изменить наши 
конституционные нормы, что позволило бы положить конец порочной 
политической практике. 

Против меня велась упорная борьба, однако зло, о котором я го­
ворил, было сталь велико, что мой преемник вынужден был прибегнуть 
к помощи процедур, которые я использовал для защиты от пагубных 

инициатив в парламенте, и, более того, он предложил осуществить ре­
формы, многие из которых были одобрены, за которые ратовал еще я и 
против которых велась такая ожесточенная борьба. 

1. о. 
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Все это свидетельствует о том, что партии не имели ясного пред­

ставления об основной политической проблеме Чили: о необходимости 
создания новой организационной системы, которая обеспечила бы сво­
боду, стабильность нашей экономики и устранила опасность того, что 
в стране наступит хаос. 

Нужно смело пересмотреть некоторые основные концепции, толко­
вание которых, как показывает опыт, нанесло довольно большой вред 
общему благу. Так произошло с пресловутой свободой печати. 

Никто, вероятно, не забыл, сколько лет мы жили в удушающей 
атмосфере грубости и клеветы, насаждавшихся определенными органами 
печати, которые использовали с этой целью самый непристойный язык. 
С другой стороны, сегодня мы убеждаемся в том, что даже некоторые 
ведущие газеты демократических стран распространяют не просто со­

вершенно ошибочное, но и лживое представление о том, что происходит 
в нашей стране. Этому не приходится удивляться, поскольку даже в 
своей стране они подрывают основы своей собственной структуры. 

В этой связи мне кажется уместным напомнить высказывание вели­
чайшего юриста нашего континента дона Андреса Бельо об обязанности 
защищать достоинство граждан: "Нет ничего более пагубного для сво­
боды, - говорил он, - чем вольность, и ничто не наносит такой 
ущерб свободному обсуждению мероприятий и проблем государства, как 
разнузданные нападки на репутацию отдельного человека. Нет ниче-
го удивительного в том, что будучи несведущими в правах и гаран­
тиях народного правительства, мы ошибаемся в их применении и осу­
ществлении и что, будучи не в состоянии четко разграничить то, что 
должны позволять законы, и то, что они должны запрещать, мы считаем, 

что ограничиваем их применение и препятствуем ему, в то время как 

речь идет лишь о борьбе с каким-либо злоупотреблением''. 

Далее этот выдающийся юрист добавлял: "Может доброе имя пред­
ставляет собой менее священную по сравнению с материальными блага-
ми собственность? Или, может, удары по репутации не причиняют столь-
ко боли? Поэтому законодательный орган обязан уделять предупреж-
дению и устранению оскорблений такого характера не меньшее внима­
ние,чем оскорблениям иного характера; и поэтому он предаст забвению 
свое призвание, если оставит доброе имя и социальную респектабель­
ность граждан беззащитной перед злославными оскорблениями, как если 
бы он оставил их жизнь и имущество во власти воров и убийц". 

Другой аспект, который я считаю необходимым ввести в будущую 
организацию демократического общества, имеет отношение к государст­
венным выборнам должностям. 

Для того чтобы занять любой скромный пост в государственной 
администрации, необходимо соблюсти определенные требования. Чудовищ­
но, что от тех, кто готовится эанять представительные должности на 

1 .. . 
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основе всеобщего голосования, не требуется продемонстрировать обла­
дание способностями, необходимыми для безупречного выполнения своих 
функций. 

Все граждане при осуществлении своей деятельности и даже выс­
шие должностные лица Республики подлежат действию санкций, если 
они допускают злоупотребления своими правами или если они выходят 
за рамки дозволенного при выполнении своих функций. Поэтому пред­
ставляется невероятным, чтобы парламентарии абсолютно освобождались 
от всякой ответственности за возможные злоупотребления своими пол­
номочиями. 

И, наконец, современная деятельность профсоюзов трудящихся 
приобрела огромное значение; соответствующее законодательство тре­
бует модернизации, которая приведет его в соответствие с реальной 
действительностью. Профсоюзные руководители должны отвечать ряду 
требований, для того чтобы быть избранными, и на них распространя­
ются условия, запрещающие им совмещать несколько должностей, что 
препятствует их политизации. 

Полагаю, что у меня есть право высказаться так, как я это сде­
лал. Я - сын человека, который всегда превыше всего ценил свобо­
ду, что принесло ему и его семье огромные страдания и горе. Со 
своей стороны, в моей скромной общественной и личной жизни не было 
ничего, что побудило бы меня отойти от этой линии. Как мандатарий, 
я никогда не пользовался самыми незначительными правами, предостав­

лявшимиен мне законом для защиты общественного порядка, однако 
очевидность того факта, что крайние меры партийного порядка фаталь­
но ведут нас к беспорядку, побудила меня неустанно указывать, что 
расширяющееся мелкое политиканство и демагогия в условиях, в кото­

рых мы живем, не могут более существовать. 

Сегодня с той же убежденностью я заявляю, что резкий поворот к 
полному восстановлению нормального положения без формирования обще­
го мнения об ошибках прошлого может повлечь за собой самые пагубные 
последствия. 

Поэтому невозможно объяснить тот факт, что, несмотря на столь­
ко раз доказанное глубокое чувство законности в нашей стране, боль­
шинство демократических стран высказывают в адрес нашей страны все­
возможные проклятия за то лишь преступление, что подавляющее боль­
шинство ее сынов обратились к своим вооруженным силам - непревзой­
денному образцу профессиональной верности - с просьбой, чтобы они 
спасли их от пропасти, к которой мы шли, и от неизбежной и крова­
вой братоубийственной борьбы, а также потому, что полная нормализа­
ция функционирования институтов не устанавливается вдруг. Они за­
бывают тот общеизвестный факт, что оружие, введенное с одобрения 
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предыдущего правительства, все в больших количествах распространя­
ется в стране и что, возможно, этот процесс продолжает расширяться 

с помощью контрабанды через наши протяженные сухопутные и морские 

границы. 

И, наконец, я считаю, что образование этого Совета может ока­
зать большую пользу, ибо в числе прочих важных целей он будет со­
действовать сближению различных мнений, что послужит прочной осно­
вой национального единства, столь необходимого для будущего страны 
и окончательной нормализации. 

Уважая решение г-на Эдуарда Фрея об отказе от участия в этом 
Совете, я глубоко сожалею об этом, ибо его присутствие было бы 
весьма полезным для достижения указанных мною целей. 

Уважаемый г-н, искренне признателен за доверие и честь, оказан­
ные мне при моем назначении председателем этого Совета. Можете 
быть уверены, что воэрос:пая с гuдами выдержка, характеризовавшая всю 
мою о(щественную ~еятельность, сочетается с желанием стать дос­
тойным этого доверия и желанием того, чтосы все мои действия опре­
делялись весьма глубоким стремлением к примирению. 

Господа, извините эа то, что мои личные мнения отняли у вас 
столько времени, однако, когда подходит к концу долгая жизнь, посвя­

щенная служению обществу, когда за все эти годы познается величие 
и убожество людей и институтов; когда, наконец, в биении сердца 
ощущается юношеская любовь к родине, я считаю, что человеку дозво­
лено вновь высказать принципы и точку зрения, которые он считает 

неотделимыми от духовного и материального прогресса Чили. 
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При~ение N~ 5 

КО,!i.s.!!i!;у_ц!_!ОН!!ЫЙ з .§:!5.2.!!~~_2.!_Ц_~нт ября I976 года 
11 Q2.!!Q~~yдa:Q_CTBeHHOГO УСТJ20ЙСТВа Ч~11 

КОНСТИТУЦИОННЫI-1 3АКОН N~ 2 

ОСНОВЫ ГОСУДАРСТВЕННОГО УСТРОЙСТВА ЧИЛИ 

Сантьяго, ll сентября I97~ года 

Считая: 

1. что вооруженные силы и полиция, во исполнение своего 
основного долга по защите суверенитета государства и высших и 

неизменных ценностей Чили по ее справедливому и законному требо­
ванию, приняли на себя 11 сентября I973 года руководство ресубли­
кой с целью сохранения культ-;>трного и исторического облика родины 
и восстановления ее духовного и материального веГ-ичия; 

2. что для достижения столь высоких целей стране необходимо 
новое государственное устройство, которое явится залогом ее судьбы 
как суверенной и свободной нации и обеспечит в ней процесс неуклон­
ного развития и прогресса с той динамичностью, которую требует 
современность, в рамках режима власти, гарантирующего свободу и 
безопасность ее жителей; 

3. что для этого необходимо установить ее основы, которым 
должен подчиняться юридический порядок государства; 

4. что в числе основных ценностей, на которых должны покоиться 
эти основы в соответствии с декларацией принципов правительствен­
ной хунты Чили от II марта I974 года, следует отметить: 

а) гуманистическую христианскую концепцию человека и общества, 
в соответствии с которой он рассматривается как существо, наделен­
ное духовным достоинством и транцедентным призванием, из которых 

вытекают естественные права человека, стоящие выше государства и 

налагающие на это государство обязанность служить ему и содейство­
вать всеобщему благу. 

В рамках этой концепции семья является основополагающей ячей­
кой общества, и государство обязано защищать ее и содействовать 
ее укреплению; долгом государства является также признание промежу­

точных групп между человеком и государством в соответствии с прин­

ципом взаимного дополнения; 

1 . .. 



- 27 -

Ь) концепцию национального единства, выраженную через посред­
ство цели: гармонической интеграции всех секторов государства, 
которое преследует великие цели, указанные в первом пункте преам­

булы, и, следовательно, отвергает любую концепцию, потворствующую 
социальным антагонизмам; 

с) концепцию государства права, предполагающую объективный 
и безличный юридический порядок, нормы которого, вдохновляемые 
высшим чувством справедливости, налагают также обязательства на 

уnравляющих и управляемых; 

d) концепцию новой и прочной демократии, допускающей участие 
членов общества в деле изучения и решения крупных национальных 
проблем и обладающей механизмами, защищающими ее от nротивников 
свободы, которые, прикрываясь неправильно понимаемым плюрализмом, 

стремятся лишь к ее уничтожению; 

е) существование унитарного государства с функциональной и 
рассредоточенной по территории администрацией, что позволяет 
осуществлять гармоническое, сбалансированное развитие и допускает 
участие всех районов страны, и 

рассмотрев содержание законов-декретов N~N~ l и I28 I973 года; 
527 и 788 I974 года, 

правительственная хунта в осуществление учредительной власти 
провозглашает следующий закон-декрет, носящий характер конституцион­
ного закона ~ 2. 

3акон-декрет 

Статья 1. Чилийское государство является унитарным. Страна 
разделяется на районы и ее администрация является функциональной 
и рассредоточенной по территории. 

Статья 2. Государство должно содействовать всеобщему благо­
состоянию, создавая социальные условия, позволяющие всем и каждому 

члену национального сообщества получать максимальные духовные и 
материальные возможности при nолном уважении неприкосновенности, 

свободы и достоинства человека, а также права на равные возможности 
в отношении участия в национальной жизни. 

Государство содействует гармоничной интеграции всех секторов 
государства. Следовательно, отвергается любая :концепция общества, 
основанного на nоощрении социальных антагонизмов. 

Семья является основной ячейкой общества. Государство защи­
щает ее и содействует ее укреплению. 

Государство признает промежуточные группы общества. 
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Статья 2_. Государственные и общественные власти в своих 
действиях подчиняются конституционным законам, конституции и юри­
дическим законам. 

Статья 4. Суверенитет принадлежит исключительно государству 
и осуществляется в соответствии с конституцией правительственной 
хунты и всеми нормами, которые предписывались или предписываются 

в соответствии с ней. 

Суверенитет признает лишь одно ограничение: уважение прав, 
вытекающих из человеческой природы. 

Статья 5. Чили является республикой, основанной на новой де­
мократИИ-ёуЧастием общественности и обладающей механизмами, обес­
печивающими ее защиту, укрепление и власть. 

Ст~~-2· Государственные органы действуют на законном осно­
вании после утверждения их членов в рамках своей компетенции и в 
той форме и на таких условиях, которые предписываются законом. 

Ни один судебный орган, ни одно лицо или группа лиц даже под 
предлогом чрезвычайных обстоятельств не могут наделяться властью 
или правами, помимо тех, которые им недвусмысленно были предостав­
лены в соответствии с законами. 

Любое действие в нарушение настоящей статьи является недействи­
тельным и влечет за собой ответственность и санкции, определяемые 
законом. 

Статья 7. Предписания конс~итуционных законов и конституции 
обязателЬны-как для руководителеи или членов различных органов 
власти, так и для любого лица, учреждения или группы лиц. 

Нарушение этой нормы влечет за собой ответственность и санкции, 
определяемые законом. 

Статья 8. Национальными эмблемами являются герб республики, 
национальный флаг и национальный гимн. 

Статья 9. Упоминание в этом и других конституционных законах 
политИЧёёКой конституции Республики должно относиться к ее тексту, 
вступившему в силу IO сентября 1973 года, с по:ледующими поправками, 
которые были в него внесены в соответствии с положениями закона­
~екрета ~ 788 от декабря I974 года. 

Изменения конституционных законов возможны только в порядке 
осуществления учредительной власти и посредством изменений в пись­
менной форме, которые должны включаться в их тексты. 
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Статья IO. Глава I и ее статьи l, 2, 3 и 4 политической 
конституции республики упраздняются. 

Времен~е статьи 

Статья 1. Настоящи~ конституционный закон вступает в силу 
I8 сеНТЯбря I976 года. 

Ста!~-~· В течение срока продолжительностью в одУ-н год, 
отсчитываемого со дня вступления в силу настоящего закона, законы­

декреты с поправками к политической конституции республики, ка­
сающиеся полномочий государства и их осуществления, должны прини­
мать форму конституционного закона. 

В Генеральном архиве республики должно быть зарегистрировано, 
в официальной газете опубликовано и включено в официальный сборник 
упомянутого архива следующее: АУГУСТО ПУШОЧЕТ УГАРТЕ, генерал 
армии, президент республики. ХОСЕ Т.МЕРИНО КАСТРО, адмирал, главно­
командующий военно-морскими силами. ГУОТАВО ЛЕ~ ГУСМАН, генерал 
ВВС, главнокомандующий военно-воздушными силами. СЕСАР МЕНДОСА 
ДУРАН, генерал, командующий корпусом карабинеров. 
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Конституционный закон N~ 3 от 1"1- сентября I976 года: 
11 0 конституционных правах и ооязанностях 11 

Считан: 

1. что про.ва человека превыше прав государства и что его 

общественная жизнь - основание всего юридического устройства, за­
щиты и обеспечения основных прав человека, представляет собой 
необходимую первооснову любого государственного строя; 

г. что юридическая и историческая традиция Чили соответство­
вала этим принципам и явилась свидетельством неизменной цели: 
совершенствования прав человека и процедур, обеспечивающих их 
эффективную защиту; 

3. что горькая действительность, в условиях которой сущест­
вовала Чили в годы, предшествовавшие l~ сентября 1973 года, указа­
ла, тем не менее, на необходимость укреплять и совершенствовать 
права, призванные в Хартии 1925 года, и включить новые гарантии, 
соответствующие современной конституционной доктрине и ее между­
народному призванию; 

~. что в числе последних следует отметить право на жизнь и 
личную неприкосновенность, правовую защиту жизни, приобретенной 
по рождению, равноправие между мужчиной и женщиной, законность 
судебного процесса и права на защиту и другие гарантии, требующие 
конституционной иерархии и подтверждающие ценность человеческой 
личности как основного звена нашего общества; 

5· что, с другой стороны, отсутствие всякого внимания и 
уважения личной жизни людей и их семей, а также их чести, что было 
характерно для политического периода, предшествовавшего нынешнему 

правительству, делает необходимым рассмотрение этой конституционной 
гарантии в зависимости от соответствующих механизмов защиты, уста­

навливаемых настоящим законом. 

~. что поскольку свобода мнения и информации является одной 
из наиболее важных в современном мире,наряду с ее закреплением сле­
дует установить нормы, необходимые для избежания того, чтобы зло­
употребление ею не затрагивало прав людей или тех высших ценностей, 
которые регулируют жизнь общества; 

7. что убежденность действующего учредительного органа в том, 
что защита человеческой личности, СУ~ль бы эффективной она ни была, 
является неудовлетворительной, если ее полному развитию на различ­
ных этапах жизни человека не оказывается содействие, делает не­
обходимым рассматривать, помимо свободы обучения, право на образо­
вание и сопутствующую этому обязанность по его предоставлению, 
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которая присуща любому национальному сообществу, но которая лежит 
на самих родителях, которые не только имеют преимущественное право 

воспитывать своих детей, но и,более того, обязаны делать это; 

8. · что социально-экономическое развитие должно основываться 
на четком определении и надлежащей защите права собственности и 
его социальной функции, поскольку оно содействует осуществлению 
общественных свобод; 

9. что учредительны~ орган не может также игнорировать 
опасность загрязнения окружающей среды, которая, хотя она и не была 
еще зафиксирована в других конституциях, означает постоянную угро­
зу для жизни и развития человека; 

IO. что сколь бы совершенной ни была какая-либо декларация 
прав, они будут иллюзорными~ если для их надлежащей защиты не будут 
выделены необходимые средства. Одним из важнейших условий этого 
является создание нового средства защиты прав человека в целом, 

посредством которого юридическая защита ограничивается не одним 

лишь правом на личную свободу и средством судебно~ защиты, а расп­
ространяется и на те права, характер которых допускает это; 

li. что в целях лучшей защиты рассматриваемого юридического 
порядка постановляется, что никто не может прибегать к ~Акому-либо 
конституционному или юридическому положению для нарушения прав, 

признаваемых настоящим законом, или посягательства на целостность 

или деятельность государства и установленного режима; 

12. что в качестве защиты основных ценностей, на которых ос­
новано чилийское общество, следует объявить неэаконным и противо­
речащим государственному устройству Республики любо~ акт, совер­
шенный лицами или группами лиц и направленный на распространение 
доктрин, посягающих на институт семьи, насаждающих насилие или 

концепцию общества, основанного на классовой борьбе или тех кон­
цепций, которые противоречат установленному режиму; 

I3. что, исходя из понимания того, что жизнь в обществе под­
разумевает не только наличие прав, но и обязанностей, следует рас­
смотреть вопрос о главе, которая содержала бы такие конституцион­
ные обязанности, как, в частности, например, уважение Чили и ее 
эмблем; почитание родины и защита ее суверенитета и целостности, 
содействие сохранению национальной безопасности, подчинение кон­
ституционным законам, конституции и юридическим законам, что вклю­

чает в себя подчинение прикаэам установленных властей; содействие 
покрытию государственных расходов; обязанность кормить, воспиты­
вать и защищать своих детей и почитать родителей и помогать им -
все это без ущерба для других обяэанносте~, налагаемых законами, и 
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рассмотрев содержание законов-декретов N~N~ 1 и IC.8 19'73 года; 
52'7 и (88 19'74 года, 

Правительственнан хунта в осуществление своеИ учредителчноИ 
власти провозглашает следующиИ закон-декрет, носRщиИ характер 
конституционного закона~ 3: 

Закон-декрет 

ГЛАВА I 

СТАТЬ~ 1. Люди рождаются свободными и равными по достоинству. 
НастоящиИ конституционныИ закон обеспечивает всем лицам: 

1. право на жизнь и личную неприкосновенность без ущерба 
для мер наказания, установленных законом. 

Закон защищает жизнь, полученную при рождении. 

Запрещается применение какого-либо незаконного принуждения. 

~. Равенство перед законом. Е Чили нет ни привилегированных 
лиц, ни привилегированных групп. 

Мужчина и женщина пользуются равными правами. 

Ни закон, ни какая-либо власть не могут произвольно подвергать 
кого-либо дискриминации. 

З. Равная защита со стороны закона при осуществлении своих 

п-рав. 

Любое лицо имеет право на юридическую защиту, и никакая власть 
или отдельное лицо не может препRтствовать, ограничивать или ме­

шать должному вмешательству юриста, если таковое запрашивалось. 

Что касается служащих вооруженных сил, служб общественного порядка 
и безопасности, то это право в административном и дисциплинарном 

отношении регулируется относящимиен к нему нормами, содержащимиен 

в соответствующих уставах. 

Закон по своему усмотрению решает вопрос о средствах предостав­

ления юридических консультациИ и защиты тем, кто не в состоянии 
получить их самостоятельно. 

Никто не может подвергаться суду специальных комиссиИ помимо 
того суда, которыИ ему предписывается законом и который в соответ­
ствии с законом создан ранее. 

1 . . ~ 
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ЛюбоМ приговор органа, осуществляющего юрисдикцию, должен 
основываться на предыдущем процессе, проведеином в законном поряд­

ке. Законодательству следует во всех случаях устанавливать гаран­

тии разумного и справедливого судопроизводства. 

В случаях уголовных процессов никакое преступление не кара­

ется каким-либо иным наказанием, кроме того, которое предписыва­
ется законом, принятым до его совершения, если только како~-либо 
новыИ закон не да~т преимуществ ответчику. 

4. Признание всех видов занятости и общественных функциИ на 
основе лишь тех условиИ, которые устанавливаются конституционными 
законами, конституциеИ и юридическими законами. 

~. Равное распределение налогов и взносов пропорционально 

имуществу или находится в тоИ прогреесии или форме, которые уста­
навливаются законом, и равное распределение други~ государственных 

налогов. 

(;. Право на личную свободу и неприкосновенность и, следова­
тельно, право проживать и оставаться в любом месте Республики, 
переезжать из одного места в другое и въезжать и выезжать из ее 

территории при условии соблюдения норм, установленных законом, и 
всегда, за исключением тех случаев, когда это наносит ущерб треть­

им лицам. 

а) Никто не может быть лишен личноИ свободы, и она не огра­
ничивается, за исключением случаев, устанавливаемых конституцион­

ными законами, конституциеИ и юридическими законами, и в опреде­
ляемоИ ими форме. 

Ъ) Никто не может быть подвергнут аресту или задержанию, 
кром~ как по приказу государственного служащего недвусмысленно 

уполномоченного по закону, и после того, как упомянутыИ приказ был 
доведен до его сведения в законной форме. Однако лицо, схваченное 
на месте преступления, может быть задержано лишь для того, чтобы 
передать его в распоряжение компетентного судьи в течение последую­

щих двадцати четырех часов. 

Если власти арестовывают или задерживают какое-либо лицо, 
то в течение последующих сорока восьми часов они должны уведомить 

об этом компетентного судью, предоставив это лицо в его распор?же­
ние. Судь? путем приняти? обоснованного решения может продлить 
этот срок до пяти днеИ. 

с) Никто не может подвергаться аресту и содержанию под стра­
жей, предварительном3т задержанию или заключению, кроме l',ак в сво­
ем доме или в общественных местах, предназначенных для этоИ цели. 

1 . .. 



Лица, ответственные за тюрьмы, не могут принимать в них нико­
го в качестве арестованного или задержанного, подсудимого или зак­

люченного, не зафиксировав соответствующий приказ, исходящий от 
власти, обладающей юридическими полномочиями, в журнале, который 
предается гласности. 

Никакое заключение без права переписки и общения не может 
помешать должностному лицу, ответственному за место задержания, 

посетить находящегося в нем арестованного, задержанного, подсуди­

мого или заключенного. ~то должностное лицо обязано всякий раз, 
как его о том просит арестованный или задержанный, препроводить 
компетентному судье копию ордера на арест или потребовать предо­
ставления ему упомянутой копии, или же выдать ему справку о задер­
жании этого лица, если во время его задержания это требование не 
было соблюдено. 

~ Временная свобода является правом задержанного лица или 
лица, находящегося в предварительном заключении. Зто право осу­
ществляется всегда~ если только содержание под стражей или предвари­
тельное заключение не считаются судьей абсолютно необходимыми для 
предварительного следствия или для безопасности подзащитного или 
общества. Закон устанавливает условия и формы получения такой 
свободы. 

е) В случае уголовных ~роцессов нельзя вынуждать лицо, кото­
рому не предъявлено обвинение~ делать клятвенные заявления о своих 
действиях; а также его предков, потомков, супруга и других лиц, 
которые в зависимости от случая и обстоятельства определяются за­
коном. 

Нельзя вводить в качестве санкции лишение временных прав или 
наказание путем конфискации имущества, даже если имеет место нало­

жение ареста на имущество в случаях, устанавливаемых законом. 

Однако наказание путем конфискации имущества в отношении не­
законных ассоциаций осуществляется. 

f) После оправдания или вынесения окончательного приговора 
лицо, которое было предано суду или было осуждено в любом из этих 
случаев в соответствии с решением, которое Верховный суд объявляет 
не оправданно ошибочным или про из вольным, получает право на компен-, 
сацию со стороны государства за понесенный им материальный и мо­
ральный ущерб. Размер вознаграждения устанавливается в судебном 
порядке в ходе непродолжительного и короткого процесса, при котором 

доказательства оцениваются объективно. 



7. Право на мирное и невооруженное собрание без предвари­
тельного разрешения. На площадях, улицах и в других местах об­
щественного пользования проведение собрани~ регулируется общими 
положениями, устанавливаемыми законом. 

8. Право подавать властям петиции по любому вопросу, пред­
ставляющему общественны~ или личны~ интерес, с одним лишь ограни­
чением: составлять петицию в уважительных и уместных выражениях. 

Власти представляют ответ на подаваемые им петиции в соответ­

ствии с нормами, устанавливаемыми законом. 

с 7. Право на ассоциацию без предварительного разрешения. 

Для того чтобы ассоциации пользавались правами юридического 

лица, они должны образовываться в соответствии с законом. 

Никого нельзя принуждать к принадлежности к како~-либо ассо­
циации, за исключением положени~ шестого подпункта пункта 20 нас­
тояще~ статьи. 

Запрещаются ассоциации, противоречащие морали, общественному 
порядку и государственно~ безопасности. 

IO. Уважение и защита лично~ жизни и достоинства человека и 
его семьи. 

Неприкосновенность жилища и любо~ формы личного общения. До­
ма могут сноситься, а личные письма и документы перехватываться, 

вскрываться и регистрироваться только в тех случаях и формах, ко­
торые определяются законом. 

11. В силу свободы совести, высказывания любых взглядов и 
свободного отправления любых культов, которые не противоречат мо­
рали, нормам присто~ности или общественному порядку, представите­
ли соответствующих религиозных веровани~ могут воздвигать и обере­
гать храмы и их отделения в условиях безопасности и гигиены, уста­
навливаемых законами. 

I2. Свобода высказывать свое мнение, делать сообщения без 
предварительно~ цензуры и в любо~ форме и любыми средствами, без 
ущерба для ответственности за преступления и злоупотребления, со­
вершаемые при осуществлении этих свобод в соответствии с законом. 
Тем не менее суды могут запретить издание или распространение 
мнени~ или информации, затрагивающих мораль, общественны~ порядок, 
национальную безопасность или личную жизнь люде~. 

1 . .. 
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Законом устанавливается система цензуры проката кинематографи­

ческой продукции и ее популяризации. 

Кроме того, настоящий конституционный закон обеспечивает пра­
во на получение информации о национальных и международных событи­
ях в правдивой, своевременной и объективной форме, с теми лишь 
ограничениями, которые излагаются в первом подпункте настоящего 

раздела. 

Любое физическое или юридическое лицо, оскорбленное или необос­
нованно упомянутое каким-либо средством массовой информации, имеет 
право на бесплатное распространение своего разъяснения или поправки 
этим средством массовой информации на условиях, устанавливаемых 
законом. 

Любое физическое или юридическое лицо имеет право основывать) 
издавать и содержать газеты, жзтналы и периодические издания на 

условиях, определяемых законом. 

Будет существовать автономный национальный совет по радио и 
телевиде~ию, состав и деятельность которого определяются законом 

и которыи осуществляет полномочия, возлагаемые на него этим зако­

ном, предназначенные для контроля эа тем, служат ли радио и теле­

видение своим целям: информации и содействия достижению целей 
просвещения, устанавливаемых настоящим конституционным законом. 

Закон определяет форму предоставления, продления и отмены 
концессий на радиовещание. 

Государство, университеты и другие лица, определяемые законом, 
могут создавать, эксплуатировать и содержать телевизионные стан­

ции. 

Не могут быть владельцами, директорами или администраторами ка­
кого-либо средства массовой информации, или выполнять в нем функции, 
связанные с передачей или распространением мнений или информации, 
лица, имеющие судимость или осужденные за преступление против го­

сударственного устройства Республики, которое квалифицируется зако­
ном в качестве такового. 

Форма владения и функционирования средств массовой информации 
может изменяться лишь по закону. 

~кспроприация средств массовой информации происходит лишь в 
соответствии со специальным санкцион:v1рующим ее законом с предвари­

тельной выплатой компенсации. 

1 о •• 
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13. Право на обраэование. 

Обраэование имеет своей целью полное раэвитие личности чело­
века на раэличных этапах его жиэни, и в этих целях в учащихся 

раэвивается чувство моральной, гражданской и социальной ответствен­
ности; любовь к родине и ее основным ценностям; уважение к дос­
тоинству человека и дух дружбы между людьми и мира между народами. 

Родители имеют преимущественное право давать обраэование своим 
детям и право выбирать учебное эаведение. Государство предостав­
ляет особую эащиту в деле осуществления этих прав. 

Долг национального сообщества - содействовать раэвитию и со­
вершенствованию системы обраэования. Государство должно удовлет­
ворять потребности системы образования в качестве одной иэ своих 
первоочередных эадач. 

Начальное образование является обяэательным. Государство 
содержит бесплатные школы, которые в этих целях являются обяэатель­
ными, и обеспечивает доступ к среднему обраэованию тех, кто эакон­
чил начальную школу, обращая внимание лишь на способности абитури­
ентов. 

Кроме того, государство содействует раэвитию высшего обраэова­
ния в соответствии с требованиями и воэможностями страны, способ­
ствует его финансированию и обеспечивает, чтобы доступ к нему 
определялся с учетом лишь способностей и склонностей абитуриентов. 

Законом предусматриваются надлежащие механиэмы соэдания, со­
держания и расширения учебных эаведений как государственных, так и 
частных и устанавливаются формы и условия распределения имеющихся 
ресурсов. 

14. Свобода обучения. 

Осуществление этой свободы регулируется специальным статутом. 

15. Свобода приобретать в собственность любое имущество, эа 
исключением того, которое по своему характеру принадлежит всем 

людям или должно принадлежать всему государству и которое провоэг­

лашается эаконом в качестве такового. 

В определенных случаях и когда требуют национальные интересы, 
эакон может сохранить эа государством собственность на определен­
ное имущество, не имеющее владельца, а также ограничивать или 

устанавливать условия приобретения некоторых видов имущества в соб­
ственность. 
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Для поощрения доступа большего числа людей к частной собствен­
ности закон содействует соответствующему распределению собственнос­
ти и образованию семейной собственности. 

16. Право на всевозможные формы владения любыми видами дви­
жимого и недвижимого имущества. 

Лишь закон может определять форму приобретения собственности, 
ее использования, применения и распоряжения ею, а также ограничения 

и обязательства, позволяющие обеспечивать ее социальную функцию. 
Социальная функция собственности, когда того требуют общегосудар­
ственные интересы, национальная безопасность, общественные интере­
сы и интересы здравоохранения, включает оптимальное использование 

I"сточников энергии для обслуживания общества и повышение уровня 
жизни всего населения. 

Тем не менее никто ни в коем случае не может лишаться своей 
собственности, переходящего в его владение имущества или каких-либо 
атрибутов или основных прав на владение, кроме как в силу общего 
или специального закона, санкционирующего экспроприацию по причи­

не общественной полезности или социальных или же национальных ин­
тересов, устанавливаемого законодательной властью. Лицо, подверг­
шееся экспроприации, может оспаривать законность акта экспроприации 

в обычных судах и всегда имеет право на компенсацию за фактически 
нанесенный материальный ущерб, размер которого устанавливается с 
общего согласия или согласно приговору, :ьыносимому в соответствии 
с правами упомянутых судов. 

При отсутствии согласия об обратном компенсация :выплачивает­
ся наличными немедленно или в течение максимального периода в 

пять лет в виде одинаковых по размеру платежей, один из кота~ 
производится немедленно, а остаток выплачивае'rся ежегодно с м,· ... 
та акта экспроприации посредством передачи государственных .J ,-:·:~ 

вых расписок или расписок, обеспечиваемых им. В определенных , 
чаях, когда того требуют национальные интересы, э;нлн может прс 
лить этот срок до 10 лет. В любом случае скорректированная cyw·. 
компенсации выплачивается со дня экспроприации с поетоянным coxl 
нением покупательной способности денежных знаков и ~ процентами, 
устанавливаемыми эаконом. 

Для того чтобы стать фактическим владельцем экспропркированно­
го имущества, необходимо предварительно полностью выплатить ком:·­
пенсацию или ту ее часть, которая выплачивается незамедлительно 

и которая при отсутствии договоренности заранее устанавливае·1 :~я 

экспертами в форме, предписываемой законом. В случае предъянJ1.~ния 
иска в отношении формы экспроприации судья с учетом предос'I'аш;с::н­

ной информации может объявить об отмене вступления во владение 
имуществом. 

1. - . 
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Тем не менее мелкие сельские и городские владения, кустар­
ные мастерские и мелкие промытленные предприятия, добывающие или 

торговые, определяемые 3аконом, а также жилище, 3анятое его вла-· 

дельцем, не могут экспроприироваться бе3 предварительной выллаты 
полной суммы компенсации. 

Специальный статут регулирует все, что относится к горноруд­
ной собственности и владению водоемами. 

17. Право автора на свои интеллектуальные и художественные 
произведения любого характера в течение периода времени, который 
устанавливается эаконом и продолжительность которого составляет 

не меньше продолжительности ЖИ3НИ автора. Это право включает соб­
ственность на прои3ведения и другие права, такие как авторство, 

иэдание и целостность проиэведения, причем все это находится в 

соответствии с законом. 

Гарантируется также промытленная собственность на патентован­
ные иэобретения, торговые марки, модели, технологические процессы 
и другие аналогичные иэобретения в течение периода времени, уста­
навливаемого эаконом. 

К собственности на интеллектуальные и художественные прои3ве­
дения и промытленной собственности относятся также предписания 
второго, третьего, четвертого и пятого подпунктов предыдущего раэ­

дела. 

18. Право на жизнь в неэагря3ненной окружающей среде. Госу­
дарство обя3ано контролировать, чтобы это право Ее ущемлялось, а 
также 3аботиться о сохранении природы. 

3аконом могут устанавливаться конкретные ограничения в отно­
шении осуществления некоторых прав или свобод в целях 3ащиты окру­
жающей среды. 

Территориальная целостность Чили включает целостность ее при­
родной среды. 

19. Право на охрану 3доровья. 

Государство берет на себя ответс1венность 3а обеспечение сво­
бодного и равного доступа к мерам по nоощрению, 3ащите и восстанов­

лению здоровья и трудоспособности отдельного лица. Оно также 
эанимается координацией и контролем 3а едиными действиями в области 
здравоохранения:. 

Преимущественным долгом государства является осуществление 
мероприятий в о~ла~ти здравоохранения беэ ущерба для: свободной част­
ной инициативы ь ~)рме и на условияк, определяемых законом. 
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20. Свобода труда и ее защита. Все люди имеют право на рабо­
ту. Запрещается какая-либо дискриминация, не основанная на личных 
способностях или склонностях; не исключается, что закон может 
требовать чилийского гражданства в устанавливаемых им случаях. 

Все люди имеют также право на свободный выбор вида работы и 
справедливое вознаграждание, обеспечивающее им и их семьям благо­
состояние, соответствующее по меньшей мере достоинству человека. 

Законом устанавливаются механизмы, предусматривающие формы 
участия трудящегося в сообществе работников, образующем предприятие. 

Никакой вид работы или отрасль промышленности не могут запре­
щаться, если только они не противоречат морали, безопасности или 
общественному здоровью, или если того не требуют национальные ин­
тересы и если в каком-либо законе не говорится об этом. 

Законом определяются профессии, требующие квалификацию, и ус­
ловия, которые необходимо соблюсти, для того чтобы заниматься ими. 

Коллегиальность обязательна в случаях, недвусмысленно пред­
писываемых законом, который может ее сделать обязательной лишь 
для работы в университете по какой-либо профессии. 

Нельзя требовать принадлежности к какой-либо профсоюзной ор­
ганизации в качестве условий осуществления какого-либо определен­
ного вида работы. 

Законом устанавливаются надлежащие механизмы достижения спра­
ведливого и мирного урегулирования трудовых споров~ которые должны 

соблюдать обязательные формы примирения и арбитража. 

Урегулирование конфликта в случае арбитража возлагается на 
специальные суды экспертов, решения которых полностью действительны 
и которые руководствуются соображениями справедливости в отношениях 
между сторонами и интересами общества. 

Ни в коем случае не могут объявлять забастовки государствен­
ные или муниципальные служащие, а также лица, работающие на пред­
приятиях, обеспечивающих услуги, представляющие государственный 
интерес, или прекращение работы которых наносит серьезный ущерб 
здоровью, снабжению населения, экономике страны и национальной 
безопасности. 

21. Право на социальное обеспечение. 

Государство формулирует национальную политику по социальному 
обеспечению, контролирует функционирование системы и обеспечивает 
преимущественное право ее членов на осуществление эффективной ра­
боты этой системы. 

1 . .. 
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Законом устанавливается система социального обеспечения, кото­
рая в одинаковой, единообразной и достаточной форме удовлетворяет 
потребности отдельных лиц и семей, вызванные какими-либо обстоятель­
ствами и в особенности в случаях материнства, старости, смерти, 
несчастных случаев, болезни, инвалидности, семейных обязанностей и 
безработицы, посредством предоставления соответствующих предвари­
тельных, компенсационных и возместительных ссуд. 

22. Право образовывать профсоюзы в порядке осуществления 
производственной деятельности или служб или по признаку соответст­
вующей отрасли промышленности или рода деятельности в случаях и 

форме, определяемых законом. 

Профсоюзные организации обладают правами юридической личности 
лишь на основании регистрации своих уставов и актов об образовании 
автономного органа в форме, устанавливаемой законом. 

Законом предусматриваются механизмы, обеспечивающие автономию 
профсоюзных организаций и их собственное финансирование. 
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ГЛАВА II 

О СРЕДСТВАХ СУДЕБНОЙ ЗАЩИТЫ 

СТАТЬЯ 2. Лицо, которое вследствие произвольных и незакон­
ных актов испытывает различные неудобства и ущемления или подвер­
гается угрозе в законном осуществлении гарантий, установленных в 
пункте 1 статьи 1, в четвертом подпункте статьи 3, в статьях 7, 9, 
10, ll, 12, I4 и в первом поцпуЕкте статьи 15, Iб, I7, в последнем 
подпункте статьи I9, в восьмом подпункте статьи 20, в первом под­
пункте статьи 22, и и свободы трудоустройства и права его свобод­
ного выбора, может обра·"иться само или через кого-либо от своего 
имени в соответствующ:ий апелляционный суд, который принимает необ­
ходимые решения для восстановления правопорядка и обеспечения долж­
ной защиты пострадавшего без ущерба для других прав, которые оно 
может отr.тоять перед ЕЛастями или соответствующими судами. 

Верховный суд выносит оконча·гельное решение, которое регули­
рует прохождение этих апелляций. 

СТАТЬЯ 3. Любое лицо, которое находится под арестом, стражей 
или находится в заключении в результате нарушения положений настоя­

щего конституционного акта или законов, может обратиться само или 
через кого-либо от своего имени в соответствующий апелляционный 
суд с тем, чтобы он вынес постановление о соблюдении правовых 
формальностей и немедленно принял необходимые, по его мнению, реше­
ния для восстановления правопорядка и обеспечения должной защиты 
пострадавшего. Эта судебная инстанция может вынести решение о том, 
чтобы данное лицо предстало перед судом,и ее постановление будет 
в точности выполнено лицами, в ведении которых находятся тюрьмы и 

места содержания под стражей. После ознакомлен~я с предшествовав­
шими событиями эта инстанция вынесет решение о немецленном освобож­
дении задержанного и обяжет возместить нанесенный ущерб или пред­
ставит данное лицо в распоряжение компетентного судьи, обеспечивая 
быстрое и суммарное разбирательство и исправляя имеющиеся недостат­
ки либо сама, либо отдав распоряжение об их исправлении тому, 
от кого это зависит. 

Такое же средство защиты и в такой же форме может быть реше­
но в пользу любого лица, которое незаконно испытывает любые иные 
неудобства, ущемления или подвергается угрозе в осуществлении своего 

права на личную свободу и безопасность. В таком случае соот­
ветствующий апелляционный суд постановляет принять меры, указанные 
в предыдущем подпункте, которые, по его мнению, ведут к восстановле­

нию правопорядка и обеспечению должной защиты потерпевшего. 



ГЛАВА III 

О КОНСТИТУЦИОННЫХ ОБЯЗАННОСТf.LI 

СТАТЬЯ 4. Каждый житель Республики цолжен уважать Чили и ее 
национальные знаки отличия. 

СТАТЬЯ 5- Основной долг каждого гражданина Чили заключается 
в уважении своей родины, защите ее суверенитета и территориальной 
целостности и содействии сохранению ее национальной без~пасности 
и основных ценностей чилийской традиции. 

СТАТЬЯ 6. Военная служба и другие повинности, устанавливаемые 
законом, носят обязательный характер по содержанию и форме, которые 
определены законом. 

Все чилийцы, способные носить оружие, цолжны быть внесены в 
военные регистрационные списки, если они не освобождены от этого 
законом. 

СТАТЬЯ 7. Долг уважать конституционные акты, конституцию и 
законы обязывает любое частное лицо, учреждение или группу подчи­
няться постановлениям, которые в рамках своих полномочий принимают 
существующие власти. 

СТАТЬЯ 8. Любое лицо обязано содействовать покрытию государ­
ственных расходов в такой форме и в таких случаях, которые огово­
рены законом. 

СТАТЬЯ 9. Любое лицо согласно закону обязано обес­
печивать--гитанием; заниматься воспитанием и защищать своих де­

тей. Дети должны чтить своих родителеИ, помогать им в случае необ­
Lодимости и до достижения совершеннолетнего возраста уважать их 

законный авторитет. 

СТАТЬЯ IO. Положения настоящей главы не направлены против 
других обязанностей, установленных законами. 

ГЛАВА IV 

ОБЩИЕ ПОЛОj~,ЕНИЯ 

СТАТЬЯ 11. Никто не может ссылаться на какое-либо конститу­
ционное или юридическое положение для нарушения прав и свобод, 
при~"наваемых этим конституционным актом, ни для ущемления целостности 

r·,;rи правопорядка или созданного режима. 
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Любая акция со стороны лиц или групп, направленная на распро­

странение доктрин, представляющих собой покушение на семью, пропа­
ганцу насилия или концепции общества, основанного на борьбе классов, 
или тех доктрин, которые направлены против созданного режима или 

против целостности или правопорядка, является незаконной и противо­
речащей государственюrм принципам Республики" 

СТАТЬЯ I2o Опустить статьи с IO по 20 включительно политической 
конституции Республики, за исключением второго и третьего подпунктов 
пункта 2 приведеиной статьи IO и без ущерба для положений переход­
ных статей 4 и 5 настоящего конституционного актао 

ПЕР ЕШДНЬlЕ СТАТЬИ 

СТАТЬЯ lo До принятия постановлений, выполняющих положения 
второго подпункта пункта с статьи l настоящего акта, остаются в силе 
цействующие в настоящее время юридические положения" 

СТАТЬЯ 2" Н течение одного года, отсчитываемого со дня опуб­
ликования в Официальном Бюллетене настоящего конституционного акта, 
должен быть принят закон, касающийся состава и функционирования ор­
гана, предусмотренного в шестом подпункте пункта Ic статьи 1, а тем 
временем будут продолжать оставаться в силе действующие в настоящее 
время юридические постановления, регулирующие этот вопрос" 

СТАТЬЯ Jo В течение ста восьмидесяти дней, отсчитываемых со 
цня вступления в силу настоящего конституционного акта, будет при­
нят органический закон об экспроприации, соответствующий принятым 
конституционным постановлениям. 

Экспроприация, согласованная до вступления в силу настоящего 

акта, будет продолжать осуществляться до его полного совершенство­
вания и возмещения соответствующих убытков на основании действующих 
постановлений на дату принятия настоящего конституционного акта" 

Экспроприация, которая будет согласована или предписана на 
основании дзкрета в течение шестимесячного срока, о котором гово­

рится в первом подпункте, будет регулироваться соответствующими 
законами в том смысле, чтобы она не противоречила настоящему консти­
туционному акту" В таком случае временной стоимостью возмещения 
убытков будет считаться стоимость, определенная в соответствии с 
этими законамио 

Несмотря на положения ~;усц,,.цущегL' подпункта, закон может 
установить особые нормы в том, что касается приобретения материаль­
ной собственности, как если бы речь шла об экспроприации эемельных 
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участков, прецнаэначенных для жилищ, которые эакон определяет как 

общественные участки. 

СТАТЬН 4. До принятия особого постановления, о котором гово­
рится в подпункте 7 пункта I6 статьи I настоящего акта, остаются в 
силе положения подпунктов 4, 5, 6 и IO политической конституции 
Республики. 

Медная промышленность и предприятия, националиэированные на 

основании положений переходнога постановления I7 политической кон­
ституции, будут продолжать регулироваться конституционными нормами, 
действующими на день принятия настоящего конституционного акта. 

СТАТЬЯ 5. До принятия особого Постановления, о котором гово­
рится во втором подпункте пункта I4 статьи l настоящего акта, оста­
ются в силе nоложения nункта 7 статьи IO политической конституции 
Республики в той мере, в какой они совместимы с конституционными 
актами, актом учре:ждения правительственной хунты и любой нормой, 
принятой в соответствии с этим актом, Декларацией принципов прави­
тельственной хунты от ll марта I974 года и документом, именуемым 
Национальной целью Чили, от 23 декабря I975 года. 

СТАТЬЯ 6. Несмотря на положения подпункта 6 пункта 20 статьи l 
настоящего акта, остаются в силе эаконы, предусматривающие охват 

коллегиальными рамками деятельности или профессий, не носящих уни­
верситетского характера, действовавшие до вступления в силу настоя­
щих конституционных постановлений, до тех пор, пока они не будут 
иэменены. 

СТАТЬЯ 7. В соответствии с эаконом остается в силе приоста­
новпение действия статьи 9 политической конституции Республики. 

СТАТЬЯ 8. Настоящий конституционный 
I8 сентября I976 года. 

акт вступит в силу 

Подлежит регистрации в Генеральном управлении по контролю 
Республики, опубликованию в Официальном Бюллетене и включению в 
официальный свод эаконов этого Управления.- АУГУСТО ПИНОЧЕТ 
УГАРТЭ, генерал сухопутных войск, Преэидент Республики. - ХОСЕ Т .lil.li;-­
PИHO КАСТРО, адмирал, главнокомандующий военно-морскими силами. 
·-· ГУСТАВО Л3:1rх ГУСМАН, генерал военно-воэдушных сил, главнокоман­
дующий военно-воэдушными силами.- СЕСАР МЕНДОСА ДУРАН, генерал, ге­
неральный директор карабинеров. 
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КОНСТИТУЦИОННЫЙ АКТ N~ 4 

РЕЖИМЫ ЧРЕ3ВЫЧАJfШОГО ХАРАКТЕРА 

Санть~го, 11 сентября I976 года 

Считая, что: 

1. Естественным и конституционным долгом государства является 
содействие общему благу, достижение которого возможно исключительно 
путем создания необходимых условий для социально-экономического раз­
вития общества, для чего необходима национальная безопасность, кото­
рая рассматривается в качестве способности государства гарантировать 
это развитие путем предупреждения и преодоления чрезвычайных ситуа­
ций, которые ставят под угрозу достижение национальных целей. 

2. Эти чрезвычайные ситуации, возникающие, главным образом, 
в результате войны, внутренних потрясений, скрытой подрывной дея­
тельности и катастрофы, носящей общенациональный характер, требуют 
установления соответствующих юридических режимов чрезвычайного ха­
рактера, наделенных полномочиями, которые позволяли бы предотвращать 
эти ситуации на стадии угрозы их возникновения или осуществления. 

3. Признание того, что люди рождаются свободными и равными в 
достоинстве и, как следствие этого, заслуживают полного уважения 

своей безопасности, свободы и других неотъемлемых прав человеческой 
личности, которые им гарантирует конституционный акт N~ 3, связано с 
долгом, который тот же акт накладывает на них, как на членов обще­
ства, и который заключается в том, чтобы содействовать обеспечению 
национальной безопасности. 

4. Таким образом, и как это устанавливает общий свод законо­
дательных положений, естественно, что в указанных ситуациях, харак­
теризующихся отклонениями от обычного положения, некоторые из основ­
ных прав, которые гарантируют конституционные положения, приостанав­

ливаются в своем действии или ограничиваются в своем осуществлении 
во имя высших интересов Отчизны. 

5. Однако, такое приостановле.с- ,re или ограничение указанных 
прав должно соизмеряться со степенью серьезности чрезвычайного поло­
жения, о котором идет речь, для того, чтобы не вводить их в большей 
степени, нежели степень, которая строго необходима для сохранения 

1 . .. 
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суверенитета, территориальной целостности, государственного порядка 
и поддержания нормальных условий национальной жизни. 

6. Уровень и очередность прав, которые необходимо приостано­
вить или ограничить, требуют того, чтобы они сопровождались особыми 
гарантиями о защите юридической безопас.ности с одновременным указа­
нием условий, которые в каждом конкретном случае определяют их 
ограничение. 

7. Хотя, как в политической конституции Республики, так и в 
действующих законах, таких, как законы ~ 64I5 от I939 года; I2927 
от I958 года и 16282 от 1975 года, измененные Декретом, имеющим си­
лу закона N~ l от I965 года, в числе прочих, существуют различные 
нормы, которые позволяют принимать чрезвычайные меры для защиты на­
циональной безопасности, представляется уместным объединить их, из­
менить их порядок и систематизировать,с тем чтобы располагать связ­
ным гармоничным сводом документов в интересах национального общест­
ва, и 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ положения декретов-законов l и 128 за 
I973 год; 527 и 788 за 1974 год, 

Правительственная хунта в осуществление учреждающей власти при­
нимает следующий декрет-закон, носящий характер конституционного 
акта N~ 4: 

Декрет-закон: 

СТАТЬЯ l - Права и гарантии, которые конституционный акт обес­
печивает всем лицам, могут быть затронуты исключительно в чрезвычай­
ных случаях, предусмотренных в нижеследующих статьях. 

СТАТЬЯ 2 - Чрезвычайными случаями являются состояние войны с 
внутренними и внешними врагами, внутренние потрясения, скрытая под­

рывная деятельность и катастрофа в общенациональном масштабе. 

СТАТЬЯ 3 - Во время состояния войны с внешними врагами может 
быть объявлено состояние всеобщей мобилизации; в случае войны с 
внутренними врагами или внутренних потрясений - осадное положение; 
в случае скрытой подрывной деятельности - состояние обороны от под­
рывных действий; и в случае катастрофы в общенациональном масштабе 
катастрофическое положение. 

Объявление чрезвычайных положений, о которых говорится в преды­
дущем подпункте, распространяется на всю национальную территорию или 

часть ее и должно вводиться Президентом Республики с согласия прави­
тельственной хунты, за исключением состояния всеобщей мобилизации и 
катастрофического положения, для которых не требуется данного со­
гласия. 
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Продолжительность упомянутых положений, за исключением состоя­
ния всеобщей мобилизации, не может превышать б месяцев, без ущерба 
для их последующего продления на срок, не превышающий б месяцев, 
если по истечении срока, на который они были объявлены, сохранялись 
условия, которые мотивировали необходимость его продления. 

Полномочия продлевать чрезвычайные положения в соответствии с 
предыдущим подпунктом, равно как и полномочия для объявления их за­
конченными, в любое время возложено на Президента Республики с со­
гласия правительственной хунты, за исключением состояния всеобщей 
мобилизации и катастрофического положения, для которых не требуется 
такого согласия. 

СТАТЬЯ 4 - На основании объявления состояния всеобщей мобилиза­
ции Президент Республики, в соответствии с пунктом 4 статьи б поли­
тической конституции Республики, получает полномочия лишать чилийца 
его гражданства и приостанавливать или ограничивать все или некото­

рые права и гарантии, установленные в конституционном акте N~ 3, что 
весьма необходимо для предотвращения угрозы возникновения чрезвычай­
ного положения или ее осуществления, за исключением прав, предусмот­

ренных в подпунктах 1 и IO первого пункта статьи 1 того же акта. 

СТАТЬЯ 5 - На основании объявления осадного положения Президент 
Республики, в соответствии с пунктом 4 статьи б политической консти­
туции Республики, может лишить чилийца его гражданства; приоста­
навливать или ограничивать личную свободу и право на проведение со­
браний. 

Если это будет сочтено настоятельно необходимым для сохранения 
мира в стране, он может приостановить или ограничить свободу воле­
изъявления и свободу информации и ограничить право на создание 
ассоциаций. 

В случае существования или возникновения мятежных сил, которые 
поставили бы под угрозу сохранение государственного режима, он может 
также ограничить свободу выбора работы, установить цензуру переписки 
и сообщений и ввести мобилизацию имущества и другие ограничения 
на право собственности с целью подготовки или обеспечения успеха 
действий или операций, которые необходимо осуществить для противо­
действия упомянутым мятежным силам. 

СТАТЬЯ б - На основании объявления состояния обороны от подрыв­
ных действий Президент Республики может лишь ограничить личную сво­
боду, свободу информации и право на проведение собраний. В случае, 
если это будет сочтено необходимым для предотвращения подрывных дей­
ствий, он также может приостановить действия права на личную свободу 
и право на проведение собраний; ограничить свободу волеизъявления 
и право на образование ассоциаций. 
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Вместе с тем, в период чрезвычайного положения, о котором идет 
речь в настоящей статье, лицо, затрагиваемое какой-либо мерой, пре­
дусматривающей арест или переведение в район страны на срок, превы­
шающий шесть месяцев, который носит постоянный или прерывающийся 
характер, это лицо получает право покинуть национальную территорию, 

за исключением тех случаев, когда по особо серьезным причинам, ква­
лифицируемым таким образом Президентом Республики с согласия прави­
тельственной хунты, осуществление такого выбора с его стороны пред­
ставляет угрозу для национальной беэопасности. 

Право выбора, о котором говорится в предыдущем пункте, будет 
осуществляться беэ ущерба для юрисдикционных полномочий органов 
правосудия, которые могли бы воспрепятствовать его осуществлению. 

СТАТЬЯ 7 - На основании объявления катастрофического положения 
Преэидент Республики может ограничить передвижение лиц и движение 
товаров. 

Он также может ввести мобилиэацию имущества и установить огра­
ничения на право собственности с целью обеспечения необходимых эле­
ментов для удовлетворения потребностей населения. 

В случае, если будет сочтено, что серьеэный характер катастро­
фы этого требует, он может, кроме того, ограничить свободу выбора 
работы, свободу волеизъявления и информации. 

СТАТЬЯ 8 - Меры, которые будут приняты в период чреэвычайных 
положений, упомянутых в статье 3, не могут иметь большую продолжи­
тельность, нежели срок, предусмотренный для этого состояния, эа 
исключением положений пункта 4 статьи 6 политической конституции 
Республики. 

Арест, проиэводимый на основании статьи 4, 5 и 6 настоящего 
конституционного акта, может осуществляться в месте проживания дан­

ного лица или в местах, которые не являются тюрьмами, или другими 

местами содержания под стражей или эаключения обычных преступников. 

Мера, предусматривающая переве,;::эние лица в определенное место 
страны, которая санкционируется на основании статей 4, 5 и 6 настоя­
щего конституционного акта, должна осуществляться в городских райо­
нах. 

СТАТЬЯ 9 - Реквиэиция имущества, которая необходима в соответ­
ствии со статьями 4, 5 и 7, дает основание согласно эакону на воэме­
щение убытков. 

Аналогичная норма применима к ограничениям, устанавливаемым в 
отношении права на обладание собственностью, когда они свяэаны с 
лишениеrv1 собственности или некоторых иэ основных атрибутов или прав. 
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СТАТЬЯ IO - Президент Республики с согласия правительственной 
хунты в тех случаях, когда это необходимо, может распространить при­
остановпение или ограничение конституционных гарантий, упомянутых 
в предыдущих статьях, на районы или зоны, которые не охватываются 
соответствующими положениями всеобщей мобилизации, осадным положе­
нием, положением для борьбы с подрывными действиями и катастрофиче­
ским положением. 

СТАТЬЯ 11 - 3акон, дополняющий настоящий конституционный акт, 
будет предусматривать различные степени осадного положения, защиты 
от подрывных действий и катастрофического положения и определит га­
рантии, указанные в статьях 5, б и 7, которые могут быть приостанов­
лены или ограничены в каждом из этих случаев. 

СТАТЬЯ I2 - Президент Республики может осуществлять полномочия, 
которые на него возложены согласно статьям 4, 5, б и 7 настоящего 
конституционного акта, либо сам, либо через органы, указанные в за­
коне, о котором говорится в предыдущей статье. 

СТАТЬЯ I3 -В период чрезвычайных режимов и в том случае, если 
речь идет о событиях, затрагивающих безопасность государства, срок 
в сорок восемь часов, о котором говорится во втором подпункте под 
буквой Ь пункта б статьи 1 конституционного акта N~ 3, увеличивается 
до десяти дней. 

СТАТЬЯ I4 - Средства защиты и убежища, установленные в стать­
ях 2 и 3 конституционного акта ~ 3, будут действительны лишь в той 
мере, в какой они полностью совместимы с правовыми положениями, ре­
гулирующими упомянутые чрезвычайные ситуации. 

СТАТЬЯ I5 - Упраздняются пункты I2 статьи 44 и I7 статьи 72 
политической конституции Республики, и пункт I4 статьи IO декрета­
закона ~ 527 от I974 года. 

Ссылка на пункт I7 статьи 72, содержащийся в пункте 4 статьи б 
конституции, следует истолковывать как ссылку на статьи 4 и 5 на­
стоящего акта. 

ПЕРЕХОДБАЯ СТАТЬЯ - Настоящий конституционный акт вступает в си­
лу спустя сто восемьдесят дней после его опубликования в Официальном 
бюллетене за исключением положений, предусмотренных в статье I3, ко­
торая вступит в силу с момента его опубликования, и положений ста­
тьи I4, которая начнет применяться вместе с конституционным актом N~ 3 
от I8 сентября I976 года. 

1 . .. 



- 5I -

В течение срока в сто восемьдесят дней, о котором говорится в 
предыдущем подпункте, необходимо принять вспомогательный закон к 
настоящему конституционному акту. 

Подлежит регистрации в Генеральном управлении по контролю 
Республики, опубликованию в Официальном бюллетене и включению в 
официальный свод законов этого управления. АУГУСТО ПИНОЧЕТ УГАРТЕ, 
генерал сухопутных войск, Президент Республики. ХОСЕ Т. МЕРИНО 
КАСТРО, адмирал, главнокомандующий военно-морскими силами. 
ГУСТАВО ЛЕЙГХ ГУСМАН, генерал военно-воздушных сил, главнокомандую­
щий военно-воздушными силами. СЕЗАР МЕНДОСА ДУРАН, генерал, 
генеральный директор карабинеров. 
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Пр~ЕQЖе!!!:!~-~-S: 

От~~~ое_пи~~Q_Е~!!~-~~!!~~!П~-~У!Q~!!В~!_8~Е-2!_~§_~~~ 
IY'?6 года г-ну епископу 111 альки монсеньеру Карлосу 

[QЙQ~Д~Q~=ЕЫх~~L~_в-fвн~И-с ~Ё~Е!2м-g2=~~ЕQ~~~-~=~!~ 
еп~J2~!:!!:! 

КОПИ5i 

Сантьяго~ 28 мая 1976 года 
Господину Карлосу Гонсалесу С., 
Епископу Тальки, 
Талька 

В ответ на Вашу устную просьбу изучить возможность применения 
умеренных мер по соображениям гуманного характера к Орландо Фели­
дору Мардонесу Бадилья и другим в общей сложности 23 липам, аресто­
ванным на основании конституционных полномочий~ связанных с осад­
ным положением~ и всем прихожанам Вашей епархии заявляю Вам, что 
Еижеследующие липа были освобождены на основании декрета об освобож­
дении, который указывается в каждом случае: 

Декрет об освобождении (Д.О.) 2v69 от 19.5.1976. Регуло дель Кармен 
Ераво CoiJиa:r-Io 

Д.О. 2U77 от 24.5.1976. Серхио Антонио Гонсалес Кастильо, Мануэль 
Барриос Вера, Грегорио Лартига Кальдерон, 
Мария Зухения Гонеален Сааведра 

Д.О. 2iJ78 от 24.5.1976. Сесар Монтиель Барриа, Херардо Иван Санчес 
Бустос, Бернарда Валенсуэла Арсе, Альберто 
Ривера Диас, Мигель Ретамаль Сепульведа и 
Луис Бенито Марчант Вердуго. 

Что касается остальных лип, указанных в Вашем перечне, то 
прошу Вас подождать сообщения и предложения Национального управле­
ния разведки относительно целесообраэности удовлетворения или 

отклонения изложенной просьбы согласно тому~ как это изложено в 
моем письменном официальном сообщении ( .L;) 1 1 ~ 2212 от 2v мая 1976 года. 

С уважением, 

Ф. Рауль БЕНАВИДЕО Jскобар 
Дивизионный генерал 

Министр внутренних дел 
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Пр_!1~2?!~!!!!~~-2. 

Письменное заявление г-на "'~улио 3рнана МАl:ГРЕТА Лейтона, 
П'РожИВS:iёЩеГО-в-ча:ётномдоме-по-а:д:реё:V:--:vлица:-хлехандро 
~ю~ЫЁ2-~=221~~-в-~2J2Ё2~=22~2~~Ёr~~тёfl_1тв~Жд~!!Ш~~----

~2В~РЖ§:ЕJ~~s..J __ ~_82!SЕ~8~ 

Я, Хулио 3рнан МАЙГРЕТ Лейтон, удостоверение личности 
N~ 3 745 856, проживающий в Сантr~~~, токарь, женат на Анне Марии 
БЕСЕРРА Баррера, имею двух сыно . в возрасте I2 и IO лет, прожи­
вают по адресу: Рио Снейк 726? работаю по адресу: Алехандра 
Фьерро 5II3, где имею слесарvу~ ~астерскую и постоянно нахожусь 
с 8.30 до I9 часов. Сообщаю, что я являюсь зятем госпожи Марии 
Мерседес Баррера, вдовы Армандо Бесерра. 

Я помню, что 30 апреля приблизительно в ll часов в мой дом 
по адресу: Алехандра ~ьерро 5II3 пришли сотрудники ДИНА, где они 
находились в течение нескольких дней; их поведение было правиль­
ным, достойным, уважительным; в течение их пребывания не возни­
кало никаких проблем. Никто не был задержан. По поручению моей 
супруги в дом по указанному адресу пришел священник по имени 

дон Энрике Альвеар, который принес мне болеутоляющее средство; 
я сам открыл дверь и впустил его в дом, после чего он спросил, 

являюсь ли я Эрнаном, на что я ему ответил утвердительно, после 
чего он спросил меня, все ли дома, на что я ему ответил, что 

все чувствуют себя хорошо. Позднее сотрудники ДИНА в частном 
порядке беседовали с епископом Энрике Альвеаром. После этого 
епископ без каких-либо последствий покинул дом по укзанному адресу. 
Я делаю это заявление свободно, без какого-либо давления с чьей­
либо стороны и строго придерживаюсь истины как католик и глубоко 
верующий человек. 

Поскольку моя теща донья Мария Мерседес Баррера, вдова Бесерра, 
не умеет ни читать, ни писать, она подтверждает полностью все, что 

было изложено в моем заявлении, которое я подписываю, а она 
ставит отпечаток пальца. 

Сантьяго, 30 сентября I976 года 

Х. Майгрет 

1. 1!1. 
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П-pbld:!2..!~.!:!Ы~-JiL1.Q 

Письменное заявление г-на Луиса ЛАКОСТЕ Осса. проживающего 

~=з~~тно!:8ом~=Е2-а8ы~~У~=-~в~н~=в2~~~Ё~~~~~=1~~-;-~2!2~2~ 
2.~~2.~~~f~~!Q~-~!~epж8~.!:!~~~-fQдe~ж~~~~f~-~_82.~E~8~ 

Я, Луис ЛАКОСТЕ Ос са, удостоверение личности N~ 2~ -'8007 из 
Сантьяго, проживающий по адресу: улица Конференсиа 1587, община 
Сантьяго 

Свидетельствую, что в течение периода моего проживания в 
этом доме в нем не было арестовано ни одного человека полицейскими 
или военными силами, или органами, занимающимиен расследованиями. 

Сантьяго, сентябрь 1976 года 

ЛУИС АЛЬБЕРТО ЛАКОСТЕ ОССА 
У /Л. N~ 2898007, Сантьяго 

1 . .. 
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LUIS LACOSTE OSSA, carnet de identidad NO 2898007, 

de Sant1ago, domiciliado en calle Conferencia NQ 

1587, de la Comuna de Santiago; 

Certifico que durante mi permanencia en e>ta casa 

no ha sido a11anada ni detenida ninguna persona 

por fuerzas policiales ni m:litares е investigacio-

ne"> .-

Santiago, Se~ttiembt'e de 1976. 

(Firmado) 

- /·_ ... ~·. _... ~ ------ ~ ,. .• 

-----~-- ' ',·. //; 1 
./.? r /·· / j~:. --- t " ':h·- ./- иr· 

Ц.fiS. ALBE;RTO. LACOSTE OS$1: 
C/I. NQ 2898007 Santiago · ··-- --·-·-
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Приложение N2 11 

Копии ордера на арест, сообщения об аресте, акта 
обыска жилого помещения и акта обыска служебного 
помещения г-на 3рнана МОНТЕ.АЛЕГРЕ, которые 
~видетельствуют о точном соблюдении действующих 

правовых но:Е_м 
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копия 

РЕСПУБШША ЧИЛИ 
НАЦИОНАЛЬНОЕ УПРАВЛЕНИЕ РАЗВЕДКИ 

Сантьяго, 12 мая 1976 года 

ОРДЕР НА АР ЕСТ 

l о J~Iонтеалег-ре Кленн~р Эрнан 

фамилия и имя арестованного 

20 Клауцио Торрее 

фамилия и имя лица, проиэвоцившего арест 

3о 4 Аламое 

место содержания поц стражеМ (помещение) 

Приложение 8а 

Ссылаться на закон об 
осадном положении 

ВОПРОС: Арест 

~о 12 мая 1976 года 

дата ареста 

---~5__..2?-С о 15 МИНа 
час 

5о Провиден_сиа 2133, строение 303 

место содержания под стражеМ 

б о Началь~15_~А j_I]одпись нераэборчива) 

имя и должность лица, отдавшего распоряжение об аресте 
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r~~VlLICA DE CHILE 
~f~T~C~:т~~·j 1 '"._; ItirP.I,IGZNCI,\ N/\CIOt-Ji\L 

SANTIAGO, /2 ~уо /.f'76 

DP.Tf:N\TON 
--~,.-~~-.,.~по 

2.- ~~:k~s 
Apcllidos у Nombres dal Aprehennor 

з.- _-J..{.--~ . .....;;>5;.....___ _________ _ 
l~ga~ de Dctвnci6n ( ne~into ) 

/f..l /4dyt() /f?6 ~S/.Г~,-з;-____________ , __ 
Fecha de la Detenci6n 

G.-
J•Jcrнbre у Cargo de lu A~ttol~idad 
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копия 

РЕСПУБЛИI{А ЧИЛИ Приложение 8ь 
НАЦИОНАЛЬНОЕ УПРАВЛЕНИЕ РАЗВЕДКИ 

СООБЩЕНИЕ ОБ АРЕСТЕ ГРАЖДАНИНА 

Г-:-же Мариа Лус Ново A!-tJ.1'iH~~-~yпpyгa арестованного) 

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЛИЧНОСТИ NЯ 4436680-0 

СООБЩАЕТСЯ, 

ЧТО J-H Э~онтеале~ре Кленн~, 

ПРО~ИВАЮЩИ~ ПО АДРЕСУ ПRовиденсиа 2133, строение 303 

сод_еJ?жится под стражей -~~4 Аламое 11 

САНТЬЯГО, I2 мая I976 года 

(Подпись) Клаудио ТОРРЕС 

ИМЯ И ПОДПИСЬ СООБЩАЮЩЕГО ЛИЦА 

(Подпись) МоЛус Но де МОНТЕАЛЕГРЕ 

ПОДПИСЬ ЛИЦА, ДО СВЕДЕНИЯ 1{0ТОРОГО 
ДОВОДИТСЯ ИНwОРl\/IАЦИЯ C/I о4о436о 680-0 

Сантьяго 
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REPUВLICA DE CHII.E 
DТ.RP.CCIO?J DE IlJ·rELIGEllCIЛ NACIONAL 

/JAIE.X {) .f. /;. 

omENCION DE CIUD\DANO ...-.... ... 

SE COМUNICA А ( AL) ?.R ~~)=----~-~·_"-_: =r_".._~_:~_L_1 -~ ·._i_M_o_c_1 ~.-_· '-~ -~-~--"-..о; ___ _ 

/ ' 
!,,- ._:,_ '?{: { i't· "! r ~ 

CEDULA DE IDENТIDAD NO ______________ ~_G_AB_I~ .• ~~E_T~~--D~E--~_. --~~2!-----

SANTIAGO, 

NОМВRЕ У FXRМA DE I.A AUТORI­
. DAD QUE COМUNICA.-

./.!.;;у.., .. ·"91r: 

FIRМA DE LA PERSONA INFORt1ADA 
C/I. •/ LJ.?6. (; cr-..:-o 
DE. S.'l'),7. '7"' 
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КОПИЯ 

Приложение 8с 
РЕСПУБЛИКА ЧИЛИ 
НАЦИОНАЛЬНОЕ УПРАВЛЕНИЕ РАЗВЕдl{И 

АКТ О ПРОИЗВЕДЕНИИ ОБЫСКА 

12 мая 1976 года в Сантьяго был произведен обыск жилого здания, 
расположенного по адресу: улица Провиденсиа 2133, строение 303, при­
надлежащего г-же Марии Лус Новоа Алдунате о Обыск был произведен в 5 Чо 
15 м. ,и г-жа Мария Лус Новоа Алдунате своеiЛ- подписью подтверждает, что в 
результате обыска ее собственности не было нанесено физического ущер­
ба, а жители не получили никаких поврежденийо 

(~одпись) ~лаудио Торрее 

~амилия и подпись лица, 

ответственного за обыска 

САНТЬЯГО, 12 мая 1976 года 

, П~щ:тись): Mo[Iyc. Н~де Ыlонтеа~егре 

~амилия и подпись владельца 

здания 

Мария Лус Новоа Алдунате 

Удостоверение личности 
N2 4 436 680-0, 

Сантьяго 
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1 t.,. 

, REPUBLICA DE CHILE 
p1re~ci6n de Шnteligcncia Nacional 

АСТА DE ALLANAMIE~TC 

El allanami.::nto sc llc·v6 а саЬо а las (:?S"'t:Г hrs. 

ь . - ~; ' 1'' ,'1 ' . / '' у ajo f~rmи Don.~ /~ -ту/,J L,_,-. -~._·,,,.,-~, /J(t(v•I.Jrt' 

Certifica q~c no se produjeron danos f!sicos а la propie­

dad ni lesiones а los ~oranores de ninguna 1ndol~. 

aSANTIAGO,_,_· -·_" _7 
___ de /ЧilYI1 197.f_ 

Nombre 

~· / --~ 
t::?;h.~г. /077u 

у firma del Jue"o del inmueЬle 
,(.;·',t,.-/~} ~(/.С ,,;/;__VO,:i )'(1/cL..~-<d~ 

{ _?tt 4-. + _J 6'. (' ~ '() - е-> и:: . .... ~.Q 

Nornbre у firma del encargado del 

allanami<:::nto. 
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копия 

Приложенив 8d 
РЕСПУБЛИКА ЧИЛИ 
НАЦИОНАЛЬНОЕ УПРАВЛЕНИЕ РАЗВЕдКИ 

АКТ О ПРОИЗВЕДЕНИИ ОБЫСКА 

12 мая 1976 года в Сантьяго был произведен обыск здания, на­
ходящего с я по адресу: улица Уэрфанос 1189, 7 этаж, комната N~ 2, 
принадлежащего г-ну Эрнану Монтеалегре Кленнеру. Обыск был произ­
веден в 9 ч. 00 м. и г-жа Марта Аревала Контрерас своей подписью 
подтверждает, что зданию не было нанесено физического ущерба, а его 
жители не получили никаких повреждениМ. 

(Подпись) Альберто Рейес В. 

~амилия и подпись лица, 

ответственного эа обыск 

САНТЬЯГО, 12 мая 1976 гоца 

(Подпись) Марта Аревала Контрер~~ 

Фамилия и подпись секретаря 

учреждения 
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д4'ЕХО l.d. 

.. , , . ,.. REPUBLICA DE: ён I и-: 
p}..~·~E.~J..~I'\.. de Ш!l~eliQcr:ci~fi~--

АСТ/\ Qr: ;~ ~;JJ .. ~:~.дi·~l.F.:'I'~Г: ---------------

O:::r1 .:>;::r. :: i г.-];J, а. ~c..t ~Af~~ -. f1] •. , sc pro-· 
c~di6y allar.;-;.1· с: ir:ml~l€: 1<:- tJ'::'icэ.do ёi( /;(ц'-t./;-~ ,(/r:. · 

/:" 1' 1 - .," ~- ---~·..ц.., .#'~ 2 1 ' 
~ 1 •. 

siendo su prcp2.<~tё:.rio •.:l sc·i"\c:r_/t?г!IФ.( .Rou-rfш~,c« К4пье&-

Е 1 11 . t ' 1 , . - . -1 9 Q~ _ ....... ~ --- h 
а ar1arr.1<.;:n·:) S\: J. с:-;<.::.:, с-:зuо <:1 .<..::з.s L'/- ~~.....--~. rs.-

y bajo firm~ Dor11 /--дt:7~· .-/<'r-"'-'-'4'-r:J Ct7t(/7'l~t€,<Yf 

Cert:ifica qu~.: n:) :-:е pr.oritJjeror. c1ai1os f1s1coз а ].а propie .. 

dad ni lesioncs а los ~or~dora~ dc ninguna 1ndole. 

Nor.1bre 1' 

., 
1\ 

L ' 

гSAJniAC:O, / .,.?_ de ~-~a-.:yt' 191-~ 
------~---- --~--~~~------ ~~ 

/ / 

----------
ftt'\1'\.). '-:!<: l cr1:~::rqё1d·: ,;;_:~ 



- 68 -

В соответствии с чилийским законодательством книги записей 
нотариусов носят открытый характер,и в них заносятся явки в суд в 
порядке, установленном законом. 30 июня в день, когда было сдела­
но заявление, приведеиное Группой, отсутствует запись о какой-либо 
явке в той форме, в какой это указано Группой. 

I87. Из достоверных источников Группой было получено нижеследующее 
заявление, сделанное под присягой. ь соответствии с обязательством 
уважать конфиденциальный характер информации, которое взяла на себя 
Группа, в ней были опущены фамилии и адреса. 

11 30 июня I976 года в Сантьяго передо мной~ государствен­

ным нотариусом этого департамента предстал г-н ---------- , 
гражданин 1или, проживающий в Кончали, удостоверение личности 
N~ ____ из района Габинете Сантьяго, который после должным 
образом данной присяги рассказывает, что: 

В субботу 22 мая этого года соседи сообщили мне о том, 
что люди, одетые в штатское, которые представились как сотруд­

ники Национального уnравления разведки (ДИНА), спрашивали обо 
мне в районе и особенно интересавались моей деятельностью и 
местом работы; на следующий день эти люди вновь посетили 
район и на этот раз начали наводить справки у соседей относи­
тельно моего шурина Антонио, который женат на моей сестре 
Элизабет ------ ; в понедельник 24 мая, выйдя из дома за 
покупками, я смог заметить, что за мной следили незнакомые мне 
люди в штатском; позднее в тот же день в понедельник, ближе 
к вечеру, я направился в центр города, чтобы выполнить несколь­
ко дел и приблизительно в I5 ч., когда я вышел из микроавтобу­
са на углу Амунатеги на улице Аламеда, я был задержан людьми 
в штатском, которые грубо втолкнули меня в автомобиль серого 
цвета марки 11 Фиат-I25'.'. 1..L'аки11, образом я был арестован, хотя 
мне так и не было предъявлено соответствующего ордера на арест; 
после того как меня втолкнули в автомашину, мне завязали глаза 

и отвезли в место, находящееся в районе Пеньялолен; об этом 
мне стало известно потому, что клейкая лента, на которой держа­
лась повязка, неплотно прилегала к глазам, и поэтому я смог 

1 . .. 
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следить за маршрутом автомашины; мы подъехали к дому, кото­

рый я смог определить как место, именуе~ое ТIВилья Гримальди!!, 
являющееся местом содержания под стражеи, которое использует 

ДИНА; вскоре после того, как я был доставлен в нвилья Гри­
мальдин, меня привели в другую комнату, где начали допраши­
вать. Допрос состоял в основном из вопросов о моей сестре 
Элизабет и моем ш3~ине Антоvио,и цель этих вопросов заключа­
лась в том, чтобы получить -~~:формацию об их деятельности,и, 
как я смог установить, допраш~вавшие меня люди были в доста­

точной мере информированы о деятельности, которой занимались 
как моя сестра, так и мой шу:;.2ш в период, предшествовавший 
ll сентября I973 года; во -.ремя допроса мне F5ыло сказано, 
что меня выпустят на свобо только после ареста моей сестры 
и моего шурина, которых исъ.али именно с целью их ареста; в 

ходе допроса меня спрашивали об одном человеке - блондине, 
средней комплекции,- который ходил с чемоданом и часто посе­
щал наш дом, а также спрашивали о причине его визитов; чело­

веком, о котором они спрашивали, является Хуан, которого я 

знаю уже несколько лет, поскольку он учился в университете на 

том же курсе, что и мой шурин Антонио, и в последнее время 
они вместе занимались в государственном техническом универси­

тете, и именно по этой причине он и Хуан иногда оставались на 
ночь в квартире моей сестры и моего шурина; после окончания 
допроса меня вывезли за пределы ТIВилья Гримальди 11 на той же 
автомашине, в которой я находился после ареста, и мне сообщи­
ли, что меня везли !!удостовериться, является ли твоя сестра 
человеком, которого мы ищем''; после того, как мы добрались 
до центра города, мне сняли повязку, а автомашина была постав­
лена на стоянку на улице Лорд Кочране - напротив учреждения, 

где работает моя сестра, чтобы подождать, когда она выйдет, 
с целью ее опознания; приблизительно в I8 ч. 30 м. к этому 
месту прибыл Антонио на микроавтобусе, принадлежащем компании, 
где он работает; вышла моя сестра, села в микроавтобус и они 
уехали; когда приехал мой шурин и его увидели агенты ДИНА, 
которые вместе со мной находились в автомашине, они воскликну­
ли: 11 3то ------ Iб/, которого мы уже давно ищем!!, сравни­
вая шурина с имевшейся у них фотографией такого же размера, 
как и на удостоверении личности, которую мне показывали до 

этого во время допроса. Увидев мою сестру, сотрудники ДИНА 

также закричали: ТIА вот и------ Jб/, которую мы ищем"; 
после того как отъехал микроавтобус моего шурина Антонио, вслед 
за ним с целью ареста находившихся в нем лиц направился и 
11 Фиа т-125 11

, в котором я находился; однако через несколько 
улиц преследователи потеряли микроавтобус из вида, что заста­
вило агентов ДИНА выразить свое неудовольствие тем, что они 
потеряли микроавтобус, поскольку их цель заключалась в том, 
чтобы арестовать находившихся в нем людей; после этого меня 

I6/ В этом месте текста оригинала имеется пропуск. 
1 о о • 
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вновь доставили в "Вилья Гримальди", где я находился до среды 
26 мая; приблизительно в 19 ч. 00 м. я услышал шум двигателя 
микроавтобуса, который заехал во двор "Вилья Гримальдин, кото­
рый я смог определить как микроавтобус моего шурина Антонио, 
т.к. при остановке двигателя появлялся характерный шум, со­
провождавшийся шумом, создаваемым струей воздуха из вентилято­
ра; в этот момент я услышал крик женщины, который, несомнен­
но, принадлежал моей сестре Элизабет; это означало, что в 
тот момент ее доставили в "Вилья Гримальди" после того, как 
она, наконец, была арестована теми, кто в течение нескольких 
дней преследовал ее с целью ареста; спустя некоторое время, 
я вновь услышал шум двигателя микроавтобуса, который утвердил 
меня в этом мнении в том смысле, что это был микроавтобус, 
которым пользовался мой шурин Антонио и который принадлежал 
предприятию, где он работал; спустя приблизительно два часа 
меня доставили в камеру, где один из охранников сказал мне, 

что я могу быть свободен, но предупредил, чтобы я никому не 
рассказывал о случившемся, поскольку в противном случае я 

эдесь проведу не три дня, а значительно больше; мне вновь 
надели повязку на глаза и nрепроводили в автомашину, где на­

ходившиеся в ней люди повторили мне уже приведеиные выше уг­
розы охранника; в конце концов меня высадили вблизи холма 
Сан-Христофор, откуда я и вернулся домой; эдесь я должен 
вспомнить слова, сказанные мне во время допроса, о том, что 

я буду освобожден лишь после того, как будут арестованы моя 
сестра и мой шурин, что в полной мере соответствует тому, 
что я услышал голос моей сестры в "Вилья Гримальди"; на сле­
дующий день я пришел на квартиру, где жила моя сестра с мужем 
и выяснил, что их там не было и, заглянув в окно, заметил, 
что в комнате царил большой беспорядок, вещи были разбросаны 
по nолу, что со всей очевидностью свидетельствовало о прои~ 
ведеином эдесь обыске; в тот же день я посетил места работы 
моего шурина и моей сестры соответственно, где мне сообщилv: 
что они не появлялись на своих рабочих местах со вчерашнего 
дня и последний раз их видели на работе в среду, 26 числа; 
на строительном предприятии, где работал мой шурин и собствен­
ностью которого являлся микроавтобус, на котором он ездил по 
городу и который я опознал в 11 Вилья Гримальди", мне подтвер­
дили, что ничего неизвестно о местонахождении этого микроав­

тобуса. 

1 . .. 
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Приложение NQ 13 

Копия сообщения от 24 марта I9?6 года, которым 
прейектура Восточного Сантьяго, 13-й комиссариат, 
Ньюньоа~ Корпус карабинеров Чили, извещает Второй 
военныn трибунал Сантьяго о гибели дона Патрисио 
Амадора АЛЬВАРЕСА в столкновении с силами по 

поддержанию порядка 

копия 

КАРАБИНЕРЫ ЧИЛИ (Сообщение о плохом отношении 
ПРЕФЕКТУРА ВОСТОЧНОГО САНТЬЯГО 
13-Й KOМИCCAPYffiT НЬЮНЬОА 
ГВАРДИЯ 

т 5 

к карабинеру, находившемуся при 
исполнении служебных обязанностей) 

Ньюньоа, 24 марта I976 года 

ВТОРОМУ ВОЕННОМУ ТРИБУНАЛУ 
В САНТЬЯГО 

ГОРОД 

Сообщаю Вам о том, что сегодня, в 00 Чо 40 Мо младший унтер­
осJ)ицер Луи с Фернанде с Карденас и карабинер Алексис Мелла Салина с, 
выделенные Группоii кандидатов в сотрудники школы карабинеров 
"Генерал Карлос Ибаньес дель Кампо'', находились при исполнении 
служебных обязанностей в Высше1л институте карабинеров, находящемся 
на углу Jiрар1)асавэль и ИонтенеГl)О и задер:жали человека в возрасте 
приблизительно 23 лет, который бежал по тротуару Авеню т~)арра­
саваль в восточном направлениио 

В ходе допроса выяснилось, что у этого лица нет удостовере­
ния личности, по причне чего унтер-офицер ~ернандес успокоил его, 
ввел его внутрь Высшего института карабинеров, с тем чтобы запросить 
помощь от Центрального управления связи и отправить его в качестве 

задержанного по подозрению в 13-й комиссариат Ньюньоа; в этот 
момент задержанныП, улучив воэможност ь, ударил кулаком Iшрабинера 
Мелла и бросился бе:жать по Ираррасав лю и по улице Лос Сересос 
в южном направлении, после чего карабинер Мелло пытался остановить 
его возгласом "стоН" и, увидев, что тот не повинуется, открыл 
огонь из карабина марки Карл Густав Ng IOO; он произвел семь выст­
релов, при этом четыре первых выстрела были произведены в воздух, а 
одю1:. из тре::':: остаJiьнье::: он поразил 6е~;се.вшего в пуавуш часть спины 1 так 
что г1уля прошла навылет ы бе~:савшиri упал на правом тротуаре улицы Jloc 
Сересос, напротив дома NQ 46 и сразу же скончалсяо 

1 о о о 
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СтаршиН сер:;:сант Луис Родригес Брионес, находившит1ся при испол­
нении слу);себных о6язанностеi1: в третью смену за рулем r)ургона 
~-353 Р.П. в 00 ч. 30 м., занимался розысками лица аналогичных 
примет, которые были представлены ему ранее, и через несколько 
минут на углу 'i)c,plJaca:uaля и Браун Норте группа лиц, ожидавших 
автобуса, сообщила ему о том, что некое лицо в темных брюках и в 
рубашке 11 а квадрилье 11 неоднократно пыталось пересечь дорогу перед 
проходившими в этом месте автомобилями. 

I{арабинер Алексис МЕЛЛА Салинас получил легкий ушиб в верхнюю 
губу, что констатировалось дежурным врачом Госпиталя карабинеров. 

На место происшествия выехала бригада по делам уGийств во 
главе с инспектором Доминга Пинто Аррьетао 

По предварительным санкциям, которые по теле()ону дал де~:~у_рныН 
прокурор, майор армии г-н Роланда Мело С., труп был поднят и передан 
в Институт судебноН медицины под официальным номером 100 за настоящим 
числом. 

Старший сер:;:сант карабинеров унтер-о(;]ицер гвардии :С.Б. c;)EJli!II{C МИГЕЛЬ 
ОПАСО td1APИAC, I{апитан карабинеров() ;3с __ 1 ~ест ~,1т,~ ":ь кorvr:иccapa по 
обслу:;;сиванию. Заместитель комиссара. 

3AJ3EPEHO 

Копия соответствует оригиналу. 
ЬОА 7 :июнь 1976 года. Подпись неразборч:ива. 

карабинеров Чили. 
i ie ча т ь .f{орпуса 
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Приложение N~ 14 

3аписки от 1 и 21 сентября текущего года Постоянных 
представительств Чили при Организации Объединенных Наций 
в Женеве и Нью-Иорке соответственно, направленные одна 
г-ну l'уламу Али Аллана и другая - г-ну Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций в связи с 

кончиной чилийского гражданина Кармело Сориа 

N~ 1132 

Постоянная делегация Чили при Отделении Организации Объединен­
ных Наций и международных учреждениях в Женеве тепло приветствует 
г-на Гулама Али Аллана, Председателя Специальной рабочей группы Ко­
миссии Организации Объединенных Наций по правам человека, и имеет 
честь сообщить о некоторых событиях, относящихся к гибели г-на Кар­
мело Сориа Зспиноса~ 

Данная информация составлена в канцелярии Апелляционного суда 
Сантьяго при г-не министре юстиции; использован доклад Третьего 
уголовного суда Сантьяго по особо важным делам при Председателе 
Верховного апелляционного суда Сантьяго и доклад Дирекции по охране 
порядка и безопасности карабинеров, Министерство внутренних дело 

К этим фактам уместно добавить, что согласно подробным данным, 
собранным карабинерами с начала 1975 года по настоящий день, на 
промежутке между Камина дель Альба и каналом Эль Кармен потерпело 
аварию I8 автомобилейо 

Постоянная делегация Чили пользуется данной возможностью, 
чтобы выразить г-ну Гуламу Али Аллану, Председателю Специальной 
расочей группы Комиссии Организации Объединенных Наций по правам 
человека, заверения в своем высочайшем уважениио 

Женева, l сентября 1976 года 

N~ IOI5/109 

Нью-Йорк, 2I сентября ~976 года 

Господин Генеральный секретарь! 

Имею честь обратиться в Вашему Превосходительству в связи с 
консульта~иями, которые я провел 2 числа текущего месяца и ксторые 
имеют отношение к кончине чилийского сотрудника Латиноамериканского 
демографического центра (СЕЛАДЕ) дона Кармело Сориа Эспиносао 
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Что касается этого конкретного случая, и как хорошо известно 
Вашему Превосходительству, трибуналы юстиции Чили, согласно соответ­
ствующим правовым положениям и в соответствии с обычной процедурой 
в отношении этих случаев, а также через посредство компетентного 

законодательного органа, Третьего уголовного суда Сантьяго по 
особо важным вопросам, приняли к сведению факты, касающиеся кончины 
г-на Сориа. В действительности в своем обычном донесении Управление 
корпуса карабинеров 11 3ль Сальто" 16 июля текущего года сообщило 
о том, что в 11 ч. 40 м. труп г-на Кармело Сориа Эспиноса был обна­
ружен на дне оросительного канала "Эль Кармен" и что в 800 метрах 
выше по течению был обнаружен автомобиль марки "Фольксваген 11 цвета 
"белая зима 11 за номером ООН 164 от 1976 года. Упомянутая докумен­
тация по всей видимости указывает на то, что вышеупомянутый 
автомобиль перевернулся на дороге 11 Ла Пирамиде" и, перевернувшись 
несколько ра~ на отрезке в 200 метров, перелетел через ограду и 
упал в канал, будучи полностью выведен из строя. В нескольких 
метрах от парапета была обнаружена чековая книжка, выданная 11 Банко 
Судамерикано", паспорт Организации Объединенных Наций за N2 63431 
и удостоверение личности за N2 2898403, выданное кабинетом министров 
Сантьяго, при этом все документы были выданы на имя Кармело 
Сориа Эспиноса. 

Осмотр места происшествия, произведенный Трибуналом, которому 
стало известно об этом деле 22 июня нынешнего года, подтверждает 
место, где был найден труп жертвы, то есть, приблизительно в 
200 м от основной дороги, и дополнительно подтверждает тот факт, 
что, согласно карабинерам, труп г-на Сориа находился на дне канала 
и был придавлен веткой эвкалипта. Необходимо добавить, что для 
обнаружения трупа г-на Сориа на дне канала необходимо было перекрыть 
течение и произвести расчистку дна. 

В этом же документе Трибунал подчеркивает, что приблизительно в 
1 000 метрах к югу от места обнаружения трупа жертвы и под парапе­
том канала, то есть, выше по течению, также на дне канала, был обна­
ружен уже опознанный автомобиль 11 Фольксваген 11 , который был повреж­
ден парапетом дороги "Ла Пирамиде 11 , причем следы повреждения 
подтверждали движение автомобиля зигзагом. 

Расстояние между тем местом, где был обнаружен автомобиль, и 
местом обнаружения безвременно погибшего г-на Сориа показывает , 
что труп был отнесен течением вод канала "Эль Кармен 11 , что подтвер­
ждается в документации, которой располагает Третий уголовный суд 
по особо важным делам. 

Протокол о вскрытии жертвы свидетельствует о том, что смерть 
произошла в результате травмы затылка, грудной клетки и черепно­
мозговой травмы. Далее в протоколе указано, что в крови пострадав­
шего содержалось 1,49 граммов алкоголя на миллилитр, что означает 
состояние неуправляемости. Помимо этого Трибунал назначил группу 

1 о о о 
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компетентных механиков для определения технического состояния авто­

мобиля, в частности, его системы управления, и для определения во­
проса о том, был ли он nоврежден в результате переворачивания, 
удара или волоченияо В то же время было заnрошено компетентное 
суждение относительно nричинной связи nовреждений на теле жертвы, 
обнаруженных в ходе вскрытия, и состояния остатков внутренней части 
автомобиляо Далее было затребовано медицинское заключение для 
nодтверждения уnомянутых выводов nротоколов вскрытияо 

В том, что касается просьбы Вашего Превосходительства о том, 
чтобы чилийские власти назначили одного из министров для расследо­
вания этого дела, могу сообщить Вам о том, что Министерство юстиции, 
несмотря на то, что оно сочло нецелесообраэным расследовать это 
дело в настоящее время, будет ходатайствовать перед трибуналами юсти­
r::ии >с тем чтобы онл являли с ъ един с т венными компетентными органами для 

рассмотрения этого вопроса, приняли решение о том, назначать такого 

министра или нето 

Должен вновь заявить Вашему Превосходительству о том, что все 
факты, связанные с этим nлачевным эпизодом, были переданы под 
юрисдикцию обычных трибуналов юстиции Чили, которые, помимо того, 
что они являются единственными компетентными органами, для того 

чтобы рассматривать этот деликатный вопрос, в осуществлении сnоих 
функций не зависят от какого-либо государственного органао Они 
применяют к настоящему делу соответствующие положения чилийского 
законодательства, действуют согласно установленной по закону про­
дедуре для проведения такого типа расследований и для выполнения 
этого юридического актао 

Могу заверить Ваше Превосходительство в том, что правительство 
Чили разделяет ваш живой интерес в плане окончательного выявления 
фактов, и что обычные трибуналы юстиции стремятся к достижению 
:этой цели, действуя, как обычно, независимо, со всем старанием и 
.;ерьезностьюо Любая другая информация, которую Постоянное предста­
вительство получит в отношении этого вопроса, будет предоставлена в 
распоряжение Вашего Превосходительствао 

Пользуюсь возможностью, с тем чтобы заверить Ваше Превосходи­
тельство в своем высочайшем уважениио 

ИСМАЕЛ УЭРТА ДИАС 
Вице-адмирал, Посол, 

Постоянный представитель 
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Перечень вспомогательных подвальных помещений здания 
Национального конгресса Чили,расположенного в г.Сантьяго: 

Гардероб и санитарно-бытовые помещения для вспомогательного 
персонала 

Слесарная, механическая и электрическая мастерские 

Установка кондиционирования воздуха для амфитеатра 

Котельная для отопления здания 

Установка системы замкнутой телевизионной цепи 

Водяные насосы для циркулирования воды 

Грузовые подъемники 

Подвалы 

Служебный выход для выноса мусора. 

1 . .. 
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ЗАЯВЛЕНИЕ 

Настоящим удостоверяется, что Служба жандармерии Чили как Орган 
социальной обороны, ответственный за надзор за заключенными, содержа­
ние их под стражей и возвращение их к нормальной жизни, подчиняется 
указам, исходящим от министерства юстиции, Обычных трибуналов и 
Особых органов юстиции, и не подчиняется решениям, принятым другими 
государственными органами, которые не связаны с упомянутыми минис­

терством юстиции и властями, отправляющими правосудие. 

Следовательно, абсолютной ложью является тот факт, что персонал 
Управления национальной разведки (ДИНА) имеет свободный доступ к 
местам содержания под стражей с целями, чуждыми какому-либо заклю­
ченному. 

Также я подтверждаю, что в этих учреждениях находятся лишь пра­
вонарушители в своем качестве задержанных, заключенных и осужденных 

трибуналами страны, которые никогда не подвергаются физическому или 
моральному насилию в ходе повседневного общения с персоналом, -факт, 
который был со всей очевидностью подтвержден обычными и чрезвычай­
ными миссиями в местах за:ключения:э осуществленными Председателем Вер­
ховного суда юстиции, министрами Апелляционных судов страны и судьями 
по уголовным делам, и что ни в одном случае как на деле, так и сло­

весно, не было получено свидетельств о дурном обращении персонала 
жандармерии с правонарушителями. 

Уместно отметить, что в ходе этих визитов предоставлялся свобод­
ный доступ к свидетельствам прессы, радио и телевидения. 

Сантьяго, 30 сентября I976 года. 

Серхио (неразборчиво) и БУСТАМАНТЕ 
Исполняющий обязанности 
Генерального директора 

1 .. . 
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С Е R Т I F I С .'1. D О 

Gt)гt:.i.fico ,-::_ц'} el Servici о de Geш~~·r.m.er{a cle Chile 1 
como Oгganisr.ю d9 Def'ensn Soc i~ll, (ЩCI".:,:,;r1do do la Atenc i6n,Cus -
todiп у :re~d~ptacion do los pl'~"f:o~; оЬзс~ссе ,,rdenoc эr.шшJclus 
dзl Ы:;..дisterio dc Justicio ~r 'l'ribun'1l\!s Ord.inario.:; у Зоре -
cialos de Justicic у descoнoco 3ctu11cioлes rшnдadas de otros 
Or~~шis.cэ.os del :~stзdo ГJ.Ue no se oncueнtl'f'Ш -тinculPdos al Minis­
terio у Poder Judicial mencio~я~o~. 

En consecнen~it1 1 f.IG :f'alco de f[Jlsodnd absoluta que 
porsoмl dependiont~ de la Direcciun d~ Intsligeпl"j D Nncional 
(DIN.\) tengn libro acceso а loc est11bl•эc1п.iontos dз reclusos 
сод f'inos ajenos al r1uehr.Jcer penitenci··rioo 

Asimicmo,cвrtifico (l\.10 en los eзtnblecir:•ientos solo 
so encuentran roos comuшэs en C'llidcd С.е dotcнidos.-proces~н1os 
у cond.cnнdos d~ J.os Tribunalcs d:3: p!:~is у '}1.1.'3 jnш5s se ha usa­
do Yiolencia fir:ic~ ni шor~J::.. er1 ol t:·r->to cot ldi~:no эxi.;tente 
ontr'З el Personal у los rэoc,h-::cho r;ue implic1tшnent'1 e<J эncu~n­
tr:o confirщ~l:.o con Jлs Visitпs Ordinnrius у ·:XtrяorJinnrins de 
C~rceles sf~ctundas por el Presidente dз 11'1 ·.;orte Suprcы'1 dз 
.ТusiiciA,Ministros de lns Ca:rte." de .~pelacioiJe s del pais у Jue­
ces dзl Сr!люn 1Al по llabe:гl>e rгcibido эn CC1lell'1c. oportunida• 
des quejas рос:- шAltrяt;o de llA,cl~o ni d-з pal131 :rA por pвrte del 
Psrsonяl de ~ndarm~r!з а los reoso 

СаЬе hacer notQr auo ел estag vir:it.as h~ tenid.o ac­
ceso dii'f"cto la pronsв escritn,::'11cH:й у tolf:.'fisiva., 

Santiago, 3Q ё.е Sqptiembre de 19%,. 
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Приложение NЯ 17 

Заявление Заместителя секретаря министерства юстиции в 
отношении медицинского обследования г-на Патрисио 
Бустоса и г-на Хосе Мойя в ходе визита министра в 

лагерь для заключенньсr Куатро Аламое 

ПОДТВЕРЖДЕНИЕ 

Нижеподписавшийся Заместитель секретаря министерства юстиции 
Республики Чили удостоверяет по просьбе чилийского делегата при Ор­
ганизации Объединенных Наций дона Мигеля Алекса Швайцера Уолтера 
следующие факты: 

1. Что г-н министр юстиции дон Мигель Швайцер Шпейский, руко­
водствуясь положениями декрета 187 министерства юстиции от 30 января 
1976 года и декрета N2 I46 министерства внутренних дел от 25 февраля 
1976 года, неожиданно, в ночь с 3 на 4 марта в период с 24-х до 
02 Чо 45 Мо, посетил лагерь для заключенных, известный под названием 
Куатро Аламос, в сопровождении нижеподписавшегося в его качестве 
заместителя секретаря министерства юстиции, директора Национальной 
службы здравоохранения г-на Рене Мерино Гутьерреса и директора су­
дебной медицины д-ра Альфреде Варгаса Баесао 

2.. Что в ходе этого вышеупомянутого визита, наряду с другими 
мерами и актами, осуществляемыми с целью проверки того, выполняются 

ли в указанном лагере нормы, предусмотренные в декрете 187, упомя­
нутом выше, было выявлено следующее: 

а) врачами, входящими в состав выездной группы, то есть докто­
рами Мерино и Варгасом, был осмотрен заключенный г-н Эрвин Патрисио 
Бустое Стректер, у которого, по предположениям, наблюдалось воспа­
ление семенника (hidrocele), и заключенный г-н Хосе Мойя Баурих, кото­
рый, по диагнозу, страдал от микозао 

Ь) во исполнение указанного в письме~ выше, упомянутые заклю­
ченные были немедленно подвергнуты медицинскому осмотруо 

3. В ходе последующего, также нанесенного неожиданно, визита 
г-на министра юстиции и врачей, упомянутых в пункте 1 выше, 20 мая 
1976 года в период с 09 Чо 00 Мо по 14 ч .. 00 Мо в лагерь заключенных 
Куатро Аламое можно было констатировать, что как заключенный г-н Бус­
тое, так и заключенный г-н Мойя находились под надлежащим медицинским 
профессиональным надзором и в настоящее время полностью выздоровелио 

Марио ДЮВОШЕЛЬ РОДРИГЕС 
Капитан ВМФ 

Заместитель секретаря министерства юстиции 

Сантьяго, 8 октября 1976 года 

1 о о о 
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С Е R Т I F I С А С I О N 

El Subsecretario del Ministerio de Justicia 
de la RepuЫica de Chile, que suscribe certifica, а petici6n 
del delegado chileno ante la Organizaci6n de las Naciones 
Unidas don Miguel Alex Schweitzer Walter, los siguientes 
hechos: 

q-
1.f Que el Sr. Ministro de Justicia, don 

Miguel Schweitzer Speisky, se constituy6 de conformidad con 
lo prevenido en el D.s. 187, de Justicia, del 30 de Enero 
de 1976 у 146, del Interior, del 25 de Febrero de 1976, en 
forma intespestiva la noche del 3 al 4 de Marzo entre las 
24 у las 02:45 hrs., en el Campamento de Detenidos conocido 
con el nomЬre de "Cuatro Alamos", acompanado del suscrito, 
en su calidad de Subsecretario de la Cartera de Justicia, 
del Director del Servicio Nacional de Salud Dr. Rene Merino 
Guti~rrez у del Director del Servicio Medico Legal Dr. Alfre­
do Vargas ваеzа. 

2.~Que en la oportunidad antes senalada, 
entre otras actuaciones у diligencias practicadas destina­
das а verificar si se cumplian en dicho Campamento las nor­
mas dispuestas en el D.S. 187 antes mencionado, se practica­
ron las siguientes: 

а) Se examin6 por los medicos integrantes 
de la visita Drs. Merino у Vargas al detenido Sr. Erwin 
Patricio Bustos Strecter, advirtiendose que ten!a una infla­
maci6n en un testiculo (hidrocele) у al detenido sr. Jose 
Моуа ~Raurich, diagnosticAndose que padecia de micosis. 

Ь) En atenci6n а lo ~nalado en la letra а) 
precedente, se dispuso de inmediato que los detenidos antes 
mencionados fueran o~jeto de atenci6n medica. 

3.~2 En visita posterior, tamЬien intespesti­
va, practicada por el Sr. Ministro de Justicia у de los me­
dicos mencionados en el parrafo 1) precedente el dia 20 de 
Мауо de 1976 entre las 09:00 у las 14:00 hrs. en el Campamen­
to de Detcnidos ''Cuatro Alamos", pudo constatarse que tanto 
el detenido sr. Bustos como el detenido Sr. Моуа habian si­
,do deЬidamente atendi os profesionalmente у se encontraban 
totalmente restaЬlec~dos. 

Santiago, 8 de Oc~ubre de 1976.-
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Приложение NQ I8 

Заявление г-на Председателя Верховного суда юстиции в 
отношении дел Мануэля Герреро, Хосе7 Мигеля Моия, 
Клаудио Эухенио Бланко, Франсиска Хавьера Рейеса 

Ортиса и Ивана Парвекса Альфаро 

копия 

ЗАЯВЛЕНИЕ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ВЕРХОВНОГО СУДА 

11В том, что касается заключенных, имеющих серьеэные ранения, 
то было рассмотрено лишь дело Мануэля Леонидаса Герреро Себальоса 
в силу того факта, что он отказался присутствовать на эаседании соот­
ветствующего суда, что побудило Первое военное правпение начать 
процесс эа ~ I5I6-76. 

В отношении Хосе Мигеля Мойя Рауриха и Клаудио Эухеньо Бланко 
Толедо целесообраэно воспроизвести информацию, приведеиную в докла­
де об ОДНОМ ИЭ ЭТИХ ВИЭИТОВ. 

Хосе Мигель Мойя Раурих, Клаудио Бланко Толедо, Эухенио Фран­
сиска Рейес Ортис и Иван Парвеке Альфаро, члены их семей, а также 
члены семьи Рауля Гонсалеса Анхари сообщили мне о том, что они пло­
хо себя чувствуют и не получаю'f надлежащего медицинского обслужива­
ния. Далее они эаявили, что они хорошо себя чувствуют и что их 
обследовали врачи. Заключенный Оскар де ла Фуэнте Муньос жаловался 
на ревматические боли, однако эаявил, что в целом он хорошо себя 
чувствует 11 • 

1. о о 
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Приложение N~ I9 

Заявление Международной пограничной се~ции, касающееся 
Марио ХаЙме Саморано, ОноФре Хо~хе Муньоса, Бернарда 
АраМа Сулета и Марии Ольги Флорес Барраса, удостоверяющее 

тот факт 1 что они покинули национальную территорию 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ПОГРАНИЧНЬIЙ 
КОНТРОЛЬ 

Сантьяго, 20 августа 1976 года 

ПFOTOKO.h S/N 

В ходе пересмотра архивов секции Международного пограничного 
контроля были внесены поправки о перемещении следующих лиц (считать 
с момента, указанного в документе): 

Марио Хайме Саморано Доноса, считать с 1о5о76о 

Выеэд: 13о5о76 Пудауэль, Аргентина 
Въеэд: не указан 

Онофре Хорхе Муньос Бутаис, считать с 13о5о76о 

Выеэд: 13о5о76 Пудауэль, Аргентина 

Удостоверение личности эа NQ 2595417-7, родился 16о12о1933, женат, 
служащий, чилиецо 

Бернарда Арайес Зулата и Мария Флорес Барраса, не зарегистрированы в 
заметке о перемещениях, считать с марта 1976 годао 

Подчеркивается тот факт, что с 1 апреля по 31 июля 1976 года 
был проверен лишь пункт Пудауэль; остальные секторы границы не 
проверяются в силу того, что информация об этом обрабатывается 
электронно-вычислительной машинойо 

С приветствием, 

Мануэль КОРНЕХО ОЙЯР3УН 
Заместитель старшего комиссара 

Секция Международного пограничного 
контроля 

1 о. с 
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jl-tti~~!J 

Stqo, AGt~TO 20 DE 1976. 

/>~ 1 ti U Т J\ 5/N 

..LZ 12.. 

Hevi sados 1 os /·r·cr1i vos de la Sec­
ci6n Control Internacional ~~ Fronteras, registr8s 
anotacion~s de viAj~s la~ ~iguicntes personas: а 

contc1r de 1.'1 fecr1a que sc in<4ica: 

SЛLIDA 13-05-1976 ARGI::NTIN/-. 
.I:JJTf·IIDA % NO C(,tj~~TJ, 

СЛК:J:'Е[ ,JO/-'GE t:tJf.oi. ГIOL'T!.YSv ,-, contar del 13-05-76 

.SAI.IDA : 1 З-v5-18"'б /.RGt;NTINЛ 

C[du1a d~ Identidad NO 7595417-7 stgc, nacido el 
lб-12-1~33, са&асо, ~mrle~du ~~rticulзr 9 chilenoo 

BE:HJЛRDO ARAY/, ZliU.Tf, у ~·.r.t<Ii. ГLvRi~S •~ARRAZA, no re­
gistran anotaciot1cs de viajcs, <• cont. 1r de t-1arzo de 
197бо \ 

So l:lce preseпtf' ;,u<> del 10 de 
f,bril вl 31 de Julio d.- 197t). :-:;olo s'e rr~vis6 Puda­
huel, no asi el resto clc lc-.s frontcrp~:; por encon­
tarse su infor~~ci6n еп pruceБamientp I.B.Mo 

1 

5 ''-1 \tda а IJP о 

: \// 
NA!JU!.! С О!Ш[:'О ,~/ARZUN 

~;t_;f,Ct ;~.l ~.AJ' IO JL:FE 

~; r:cc о со'Nткоi. :r r:т r.l-< Ni.crc, r'!I\ DI: r'RONTERAS 
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СЕКЦИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО ПОГРАНИЧНОГО 
КОНТРОЛЯ 

ПРОТОКОЛ s/N 

При п:роверке архивов в Секции Международного пограничного контро­
ля, начиная с апреля 1976 года, проверявшиеся лица: Бернардо Арайа 
Сулета и Мария Ольга Флорес Барраса были зарегистрированы как выехав­
шие иэ страны 7 апреля I976 года через пункт Караколес в направлении 
Аргентины на автомобиле, который конкретно не был опоэнанu 

Последующий въезд не зарегистрировано 

Мануэль КОРНЕХО ОЙЯРЗУН 
Заместитель старшего комиссара 
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Приложение I,Jg 20 

~акты. касающиеся восьми заключенных в Вальпараисо 

la В 1975 году стало известно о существовании террористичес­
кой группы, принадлежащеН к Левому революционному дви~:сению (ЛРД), 
которое осуществляло различного рода деятельность в Вальпараисоо 

2а При попытке обезвредить дом, который в качестве штаб­
квартиры своих операций занимала упомянутая группа, произошло 
яростное воору1:;:енное столкнование, при этом погиб второй начальник 
региона Вальпараисо Левого революционного движения (ЛРД) Алехандра 
Виллалобос Диас, который был известен среди террористов под именем 
Мики а 

3о В результате этих деНетвиН был задержан лидер региона 
Вальпараисо Левого революционного движения (ЛРД) Эрик 3отт Чуэкас, 
его непосредственный сотрудник Нефтали Каравантес Оливарее и 
подруга последнего Лилиана Кастильо Рохас, которая находилась 
вместе с нимиа 

4. Впоследствии остальные члены этой террористической 
группы были задер;;;:аны, а затем первведены в Сантьягоа В список 
задер};:анных входят следующие лица: 

3отт Чуэкас, Эрик Реilнальдо, в камере тюрьмы 13альпараисо 
по подтвержденному обвинению, документ ~ А-637а 

Хоркера Итуррьяга, Рейна, в лагере Трес Аламое по декре­
ту т 1585 от 30 сентября 1975 года. 

Весели ~ернандес, Серхио Алехандро, тюрьма Вальпараисо, 
по подтвержденному обвинению, документ ~ А-637о 

I{оста д ель По со, Луис, покинул страну согласно декрету N2 693 
от 28 мая 1975 года в направлении Эквадора. 

Диас Касерес, IСарлос, тюрьма ~Jальпараисо, по подтвержденно­
му обвинению, документ т А-637. 

Васкес Малебран, Серхио, в тюрьме Пучункави, согласно 
декрету ~ 1224 от I8 июня I975 года. 

Сурита I(ампос, Хорхе Хайме, в лагере Трес Аламое по декре­
ту т I911 от 13 с~·гвl,аля 1976 года. 

Медина Браьо, Моника, тюрьма Вальпараисо, по подтвержденно­
му обвинению, документ N2 А-637. 

1 с о о 
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Бриен Писарро, Эрнан Орасио, в тюрьме Пучункави по декре­
ту ~ 993 от 18 апреля 1975 года. 

Доноса Астудильо, Хорхе, освобожден согласно декрету ~ 2115 
16 июня 1976 года. 

Торрее Виллегас Хулио, освобожден по декрету N~ 1587 
30 сентября 1975 года. 

Монтесинае Хефс, Мигель, в тюрьме Пучункави по декре­
ту ~ 993 от 18 апреля 1975 года. 

Пласа Тапия Франсиска, в тюрьме Пучункави по декрету N~ 1224 
от 18 июня 1975 года. 

Мартинес Хименес, Хорхе, в лагере Трес Аламос, по декре­
ту ~ 2068 от 18 мая 1976 года. 

Кримпель Тернесьер, Фрида, выслана из страны по декре­
ту ~ 502 от 14 апреля 1975 года. 

5. В ходе заключения выяснилась личность доньи Лилианы 
Кастильо, которая была задержана в срочном порядке. 

б. После того,как были сняты первые же показания, на свободу 
в силу прямой связи с расследуемыми фактами были выпущены следующие 
лица: 

Мария Исабель Гутьеррес Мартинес 
Элиас Эдуарда Вилла Кихон 
Абель Альфреда Вилчес Фигероа 
Карлос Раман Риссеко Эспиноса 
Альфреда Габриэль Гарсиа Вега 
Фабиан Абарра Кордава 
Сонья Риос Пачеко. 

7. 25 января 1975 года Лилиана Кастильо была освобождена 
и отправлена к своим родственникам в Вальпараисо. 

8. 18 января 1975 года дон Нефтали Каравантес был переведев 
в Сантьяго, где впоследствии был освобожден. Перевод в Сантьяго 
был обусловлен тем фактом, что Каравантесу неоднократно угрожс1.11и 
смертью другие члены Левого революционного движения (ЛРД). 

1 . .. 
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ДЕПАРТАМЕНТ ПО ВОПРОСАМ ГРАЖДАНСКОЙ РЕГИСТРАЦИИ 
И ЛИЧНЫХ ДЕЛ 

ЧИЛИ 

ИЗВЛЕЧЕНИЕ ИЗ ЛИЧНОГО ДЕЛА И БИОГРАФИИ 

ГРАЖДАНСКИй НОМЕР 5 520 349 

ИМЯ: ХОРХЕ ЭРНАН МЮЛЛЕР СИЛЬВА 

УГОЛОВНЫЙ НОМЕР 

~()fi()JI}{~~~JlJJiiЫ~ La]Д~liJl • о о ~ ••• о • о о о D •• о • о о • о о о 8 • о о о •• о о о • о о о о о о о • о •• о о 

ПС ЕВД OH1'lllдЬI 8e00800000000000000000000000000o0000000<J000QO.OOOOeoo0088 

ОТJ:;Ц - РОДОЛЬФО 

РОДИЛСЯ - IO.I.I947 

ПРОВИНЦИЯ - САНТЬЯГО 

ФОТОГРАФИЯ 

(БЕЗ ФОТОГРАФИИ) 

ГРАЖДАНСКИЕ ДАННЫЕ 

И МАТЬ - ИРМА 

СТРАНА - ЧИЛИ 

ГРАЖДАНСКОЕ СОСТОЯНИЕ - ОДИНОКИЙ 

ОКРУГ - САНТЬЯГО 

ПРОФЕССИЯ - СТУДЕНТ 

ЧИТАЕТ 

ПРОЖИВАЕТ - АЛЬФЕРЕС РЕАЛЪ 1184 

УГОЛОВНАЯ БИОГРАФИЯ НЕ ЗАРЕГИСТРИРОВАНА 
Сантьяго, 8.10.1976 

В.Латрах Б. 

Подписи неразборчивы 

1 . .. 
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УПРАВЛЕНИЕ ПО ВОПРОСАМ ГРАЖДАНСКОЙ 
РЕГИСТРАЦИИ И ЛИЧНЫХ ДЕЛ 

ЧИЛИ 

ИЗВЛЕЧЕНИЕ ИЗ ЛИЧНОГО ДЕЛА И БИОГРАФИИ 

ГРАЖДАНСКИИ НОМЕР: 6 523 894 

ИМЯ - РУПЕРТО АРАБЕДА ТОРРЕС 

УГОЛОВНЫЙ НОМЕР: 706 II8 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ИМЕНА - ХУАН ЭНРИКЕ ПИНТО ДУРАН 
ВИКТОР КАНАЛЕС СОТО 

ПСЕВДОНИМЫ 

ОТЕЦ - Н.Н. 

РОДИЛСЯ - I7.2.I954 

ФОТОГРАФИЯ 

(БЕЗ ФОТОГРАФИИ) 

ГРАЖДАНСКИЕ ДАННЫЕ 

И :МАТЬ - Н.Н. 

СТРАНА - ЧИЛИ 

ПРОБИНДИЯ - ВАЛЬДИВИЯ 

ГРАЖДАНСКОЕ СОСТОЯНИЕ - ОДИНОКИЙ 

ОКРУГ - ВАЛЬДИВИЯ 

ПРОФЕССИЯ - РАБОЧИЙ 

ЧИТАЕТ 

ПРОЖИВАЕТ - САН ХОСЕ-ФДО. САН ПЕДРО 

1 ... 
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УГОЛОВНАЯ БИОГРАФИЯ 

9-3-71 - кража с нанесением материального ущерба, 2-й суд, Лос­
Анжелес, дело 13.572. Обвинение предъявлено 18-5-71. 

15-1-73 - кража и ограбление с нанесением материального ущерба в 
помещении, предназначенном для жилья. 2-й суд, Лос-Анжелес, дело 
14.664. Обвинение предъявлено 19-1-73. 

10-1-75- ограбление со взломом. 1-Йtсуд, Лос-Анжелес, дело 45.135. 
Осужден на 820 дней 11-7-75. 

15-7-76 - ограбление со взломом. Суд С.Мульчен, дело 19.231. Обви­
нение предъявлено 20-7-76. 

Сантьяго, 8 октября 1976 года. 

Подписи - неразборчиво 

/ ... 
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УПРАВЛЕНИЕ ПО ВОПРОСАМ ГРАЖДАНСКОЙ 
РЕГИСТРАЦИИ И ЛИЧНЫХ ДЕЛ 

ЧИЛИ 

ИЗВЛЕЧЕНИЕ ИЗ ЛИЧНОГО ДЕЛА И БИОГРАФИИ 

Гражданский номер: 5.203.175 Уголовный номер -

Имя - Серхио Даниэль Тормен Мендес 

Дополнительные имена 

Псевдонимы 

Отец - Педро 

Родился - 27.4.1949 

Провинция - Сантьяго 

ФОТОГРАФИЯ 

(БЕЗ ФОТОГРАФИИ) 

ГРАЖДАНСКИЕ ДАННЫЕ 

И мать - Лючия Виктория 

Страна - Чили 

Округ - Сантьяго 

Гражданское состояние - одинокий Профессия - студент 

ЧИТАЕТ 

Проживает - Гильермо Манн 22II 

УГОЛОВНАЯ БИОГРАФИЯ НЕ 3АРЕIИСТРИРОВАНА 

Сантьяго, 8 октября I976 года 

Подписи - нераэборчиво 
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УПРАВЛЕНИЕ ПО ВОПРОСАМ ГРАЖДАНСКОЙ 
РЕГИСТРАЦИИ И ЛИЧНЫХ ДЕЛ 

ЧИJТ..И 

ИЗВЛЕЧЕНИЕ ИЗ ЛИЧНОГО ДЕЛА И БИОГРАФИИ 

Гражданский номер: 5.213.511 Уголовный номер -

Имя - Серхио Мигель Маурейра Муньос 

Дополнительные имена 

Псевдонимы 

Отец - Серхио 

Родился - 30-IO-I945 

Провинция - Сантьяго 

ФQ!I'ОГРАФИЯ 

(БЕЗ ФOTOГPAФVilli) 

ГРАЖДАНСКИЕ дАННЫЕ 

И мать - Пурисима 

Страна - Чили 

Округ - Буин 

Гражданское состояние - одинокий Профессия - студент 

ЧИТАЕТ 

Проживает - Винья Мауэльян Исла де Майпо 

УГОЛОВНАЯ БИСГР.hФL!':Я НЕ 3АРЕГИОТРИЕШ5АНА 

Сантьяго, 8 октября 1976 года 

Подписи - нераэборчиво 
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УПРАВЛЕНИЕ ПО BOПPOCAi.Vl ГРАЖДАНСКОfl 
РЕГИСТРАЦИИ И ЛИЧНЫХ ДЕЛ 

ЧИЛИ 

ИЗВЛЕЧЕНИЕ ИЗ ЛИЧНОГО ДЕЛА И БИОГРАФИИ 

Гражданский номер: 816 031 Уголовный номер: 445 179 

Имя - Раман Карреньо Сильва 

Дополнительные имена 

Псевдонимы 

ФОТОГРАФИЯ 

(БЕЗ ФОТОГРАФИИ) 

ГРАЖДАНСКИЕ ДАННЫЕ 

Отец - Педро И мать - Ана 

Родился - 8-12-1912 Страна - Чили 

Провинция - Сантьяго Округ - Сантьяго 

Гражданское состояние - одинокий Профессия - журналист 

ЧИТАЕТ 

Проживает - Рабле Ne 707 

УГОЛОВНАЯ БИОГРАФИЯ 

5-6-1943 - мошенничество, 2-й суд. Сантьяго. Дело N~ 19-904. 
Осужден на 41 деньо Дата не ука3ана. 

Сантьяго, 8 октября 1976 года. 

1 . .. 
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1. В сентябре 1973 года был издан указ об аресте Дагоберто 
Переса Варгаса, о котором было известно, что он является одним из 
наиболее крупных лидеров террористической группы Левого революцион­
ного движения (ЛРД). 

Необходимо отметить, что с октября 1975 года Дагоберто Перес 
являлся членом Политического комитета ЛРД и конкретно нес ответст­
венность за военный аппарат этого Движения на национальном уровне; 
за Национальный аппарат организаций и Международный аппарат, в кото­
ром он руководил контактами этого террористического движения с внеш­

ним миром (Аргентина, Куба, Европа). 

Внутри ЛРД он был известен под политическими именами Омара, 
Диего, Америка и Квинтулланка. Эти два последних имени он использо­
вал как член Политического комитета этого террористического движения. 

2. В ходе расследования, имевшего целью обнаружение и раскры­
тие членов политического комитета ЛРД и обеспечение возможности кон­
фискации боезапасов и вооружения, 15 октября 1975 года приблизитель­
но в 19 часов в центре Сантьяго был задержан личный связной Полити­
ческого комитета. 

Этот личный связной дал обильную документацию относительно 
террористической деятельности и оружия членов организации. 

Будучи задержан, он показал, что он выполнял функции по связи 
и что его начальники находятся на территории участка Санта-3ухения 
де Падре Уртадо, при этом собственность на этот участок записана на 
имя его отца. Далее он показал, что в действительности все финан­
совые средства и компоненты, имевшиеся на этом участке, принадлежат 

Левому революционному движению (ЛРД), а Политический комитет этого 
движения проводит там свои сессии. 

Далее, этот личный связной показал, что он не уверен в точном 
количестве членов ЛРД, находящихся на этом участке земли, однако, по 
его подсчетам, помимо Нельсона Гутьерреса Яньеса, второго по важно­
сти человека в ЛРД, и его непосредственного начальника "находилось 
еще два или три человека". 

1 .. . 
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3. В свяэи с этим заявлением семь сотрудников безопасности и 
три карабинера Комиссариата Падре Уртадо направились в упомянутое 
место и приблизительно в 20 ч. 30 м. начали проводить разведку двух 
домов и других сооружений, находящихся на этом участке земли. 

4. По прибытии в указанное место они заметили человека, бежав­
шего от главного подъезда в направлении центрального дома, и когда 

он попытался войти внутрь с центрального входа и с боковой двери, 
которая вела непосредственно во второй дом, изнутри был открыт мощ­
ный огонь, в результате которого были повреждены кузов и стекла фур­
гона карабинеров, а двое из них, которые находились в кабине автомо­
биля, были ранены. 

5. После этого началось окружение участка, тогда как с север­
ной части центрального дома велся беспрерывный огонь иэ автоматиче­
ского оружия. Также отстреливались с юга-восточной части второго 
дома, который находился внутри участка и эащищался иэ подвала. 

6. Пока осуществлялось окружение, второй дом взорвался, а со 
стороны фронтона основного здания велись беспрерывные очереди иэ 
автоматического оружия, что усиливалось тем, что оборонявшиеся эащи­
щались гранатами, и что частично вынудило прекратить окружение и 

сосредоточить внимание на секторе, из которого велся этот огонь, ко­

торый несомненно осуществлялся с целью прорыва и бегства. 

7. Началась нейтрализация этого возможного пути бегства, что 
привел~ к тому, что данная позиция защищалась лишь одним человеком, 

по всеи видимости,Нельсоном Гутьерресом Сантесом Яньесом, и Дагобер­
то Пересом Варгасом, который упал замертво в тот самый момент, когда 
пытался бросить гранату, при этом граната осталась у него в руке, 
а две других - в карманах е го брюк. Другому удалось скрыться внутри 
здания. 

8. После этого остальные члены Политического комитета ЛРД 
начали отступление в северную часть участка, и с этим совпал мощный 
взрыв, который разнес в щепки второе здание, в котором находилось 
военное снаряжение и хранившиеся там взрывчатые вещества, которые, 

по подсчетам, составляли свыше сотни килограммов ТНТ, не считая ос­
нащения. 

9. Впоследствии можно было констатировать тот факт, что на 
этом участке находились: 

Андрее Паскаль Альенде, Генеральный секретарь ЛРД, 
Мэри 3нн Бозир Алонсо, личныt'r помощник секретаря, 
Нельсон Гутьеррес Яньес, второй по важности член ЛРД, 
Мария Елена Бахман, личный помощник Гутьерреса, 

1 . .. 
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Дагоберто Перес Варгас, член Политического комитета ЛРД, 
ответственный за военный аппарат, Национальную организацию 
и Международный аппарат 

Мартин Эрнандес, первый человек в Центральном комитете ЛРД, 
ответственный за студенчестшй сектор 

Впоследствии также было установлено, что взрыв здания и напа­
дение составляли часть плана бегства, которым располагал Политиче­
ский комитет ЛРД в случае раскрытия. 

IO. Далее, на этом участке было обнаружено следующее вооруже­
ние и материалы для сбора оружия: 

6 автоматов АК 
3 пистолета 
многочисленные ручные гранаты и один РПГ 7 советского 
производства. 

11. В целях обнаружения и раскрытия сотрудников восточного 
регионального секретариата ЛРД была конфискована большая документа­
ция, на основе которой можно отметить функционирование отдела в об­
ласти электроники, которым руководил человек, скрывавшийся под псев­
донимом "Виктор 11 , член Центрального комитета этого террористического 
движения. 

I2. Впоследствии, в январе I976 года стало известно, что че­
ловек по кличке "Эстебан 11 и женщина по кличке "Эрика", оба из Цент­
рального комитета ЛРД, поселились в квартире, где ранее проживал 
"Виктор", начальник отдела электроники. 

I3. Проведеиное впоследствии расследование, целью которого бы­
ло установление контактов, осуществляемых организацией ЛРД, парал­
лельна с контактами в области электроники, было установлено, что под 
кличкой "Виктор 11 скрывалея Амадор Дельфьерро Сантибаньес, старый ак­
тивист ЛРД, и что уже в I974 году он участвовал в столкновениях с 
персоналом органов безопасности, покинул свою жену и арендованный 
автомобиль. Этот последний факт и позволил установить личность 
"Виктора 11

, "Германа" или "Пита эль Не гр о". 

I4. 23 февраля I976 года удалось установить местопребывание 
Амадора Дельфьерро Сантибаньеса, и предполагалось осуществить акции 
по его задержанию, в связи с тем, что ранее в этой квартире, помимо 
оружия и документации относительно террористических актов, находи­

лись еще два члена ЛРД (мужчина и женщина), личности которых не были 
установлены. 

1 . .. 
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I5. 24 февраля I976 года в 11 ч. 30 м. шесть сотрудников бе­
зопасности направились в квартиру, расположенную в Пасахе Хуан Рамон 
Хименес N~ 7476 общины де ла Флорида. 

16. До того, как сотрудники прибыли в эту квартиру, была за­
держана жена Амадора Дельфьерро, которая направлялась домой. Эта 
женщина показала, что действительно разыскиваемые лица находились 
в упомянутом здании, однако она не имела абсолютно никакого представ­
ления относительно личности остальных членов организации. Она доба­
вила, что они пришли совсем недавно и вели себя очень сдержанно. 
Наконец, она заявила, что у ее мужа имелось два пистолета и один 
автомат. 

17. Подтвердив показания этой женщины, сотрудники безопасности 
предложили жителям упомянутого здания сдаться. В этот момент жите­
ли дома открыли огонь. 

I8. Этот момент совпал с тем, что к дому подошла девочка 
4-6 лет, собиравшаяся поиграть. 

I9. Увидев это, один иэ сотрудников безопасности вышел из того 
места, где он скрывался, и устремился к девочке, с тем чтобы увести 
ее с линии огня, однако в этот момент дель Фьерро улучил возможностьj 
открыл дверь и выстрелил в сотрудника, который был сразу же убит. 

20. Убив двух человек, Дель Фьерро попытался бежать через 
заднюю дверь, но при этом его настигла пуля сотрудников безопасности. 

2I. Вскоре появился человек, стрелявший из пистолета, однако 
и его настигла пуля. 

22. В ходе пере стрелки внутри к вар тиры была убита женщина, 
которая, как было установлено впоследствии, оказалась сестрой 
Дагоберто Переса. 

23. Трупы убитых были доставлены в Институт судебной ;rt;;дицины 
Сантьяго. 

1 . .. 
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Приложение ~ 22 
декрет N~ 2077 от 24 мая 1975 года, согласно которому была 

освобождена донья Мария Антониета Кастро Рамирес 

дек...Е_ет N~ 1584 от 30 сентября 1975 года, согласно которому санкцио­
нировался перевод в Пучункави Оскара Rастро Рамиреса, которы~ пропал 

без вести и, согласно докладу, находится в настоящее время 

в неизвестном месте 

Е.П. Президент Республики постановил сегодня нижеследующее: 

УЧИТЫВАЯ: 

Полномочия согласно статье 72 N~ 1 третьего подпункта Политиче­
ской конституции государства; положения декретов-законов N~~ 1, 3 и 
228 от 11 сентября 1973 года - первые и от 24 декабря 1973 года - по­
следний, и в соответствии с предложением дИНА. 

ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

ЕдИНАЯ СТАТЬЯ: Аннулировать нижеперечисленные декреты, не nод­
лежащие обжалованию и касающиеся нижеупоминаемых заключенных, и 

освободить последних: 

AВURTO AVILES BERNARDO SERGIO D/E. 1693 of 07-XI- 1975 
ACEITUNO НERRERA HECTOR IVAN li 1906 11 

10-П- 1976 
ACUNA REYES JORGE !1 2017 11 30--IV- 1976 
AGUILAR ТАМВLАУ ROLANDO CARLOS 11 1906 11 10-II- 1Y'i:; 
AGUIRRE SALINAS ENRIQUE LUIS Е. " 1584 \i 30~IX- 1975 
ALCAYAGA ARACENA WALDO S. 11 2001 11 15-IV- 1976 
ALFARO ALFARO JUAN GALVARINO 11 1906 11 ll1-- П- 197h 
ALFARO ARACENA WALDO GERARDO 11 1906 fl 10-Il- 19'(( 

ALLENDE·МARIN JOSE LUIS н 2040 
,, 

07-V- lЧ'(( 

AМENGUAL MUNOZ PATRICIA V. " 1625 ii 16-Х- tYr·.~ 

ANTINIR PINDAL EDUARDO 11 1021 " 23-IV- 19'1':5 
ANTINIR PINDAL JOSE PLACIDO 11 1021 11 23-IV-- 1975 
ARANDA ASTORGA ANDRES AUGUSTO " 2001 11 

l5~IV- 1976 
ARANDA R0DRI~UEZ ADRIANA 11 1776 fl 

tiЗ-ХП- 1975 
ARAYA ESCOBAR JORGE WALTER 11 750 

,, 
l!J- I- 1975 

ARAYA ESPINOZA JAIМE ELISEO !f 1711 11 ll-XI- 1975 
ARRIAGADA МALDINI RI CARDO М. 1! 2061 if ]L+-·V- 197б 
ASPILLAGA ERICES JOSE LUIS fi 1508 !i 05-IX- 1975 
AVENDANO BUSTOS LUIS ALBERTO 

,, 
1545 fl 17-IX- 19'(5 

AYRESS SOTO CARLOS ORLANDO 11 517 11 
22-Х- 1974 

AYRESS MORENO CARLOS ORLANDO " 517 fl 
22-Х- 19'7 1.~ 

BAEZ MONDACA NITZA ESTRELLA " 1812 lf 18-XII- 19'(" 
BARLUPO ROCATAGLIATA GILDA Т. 

fi 1585 н 30-IX- 19'(~; 

/.' .. 
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BARRALES GONZALEZ JUAN RICARDO D/E. 851 of 25-li- 197~ 
BATASZE\i CONTRERAS BEATRIZ С. " 1585 yt 30-IX- 1975 
BERRIOS VERA МANUEL HUGO fl 1584 " 30-IX- 1975 
BISAМA TAPIA JOSE JORGE 11 1584 11 30-IX- 1975 
BRAVO RIFFO GILDA DE LAS М. 11 1625 11 16-Х- 1975 
BRINO BUSTOS MANUEL 11 1623 11 14-Х- 1975 
BRUNEL HIDALGO FERNANDO Е. 11 1906 11 10-II- 1976 
BUGUENO ROBERTO " 1727 11 17-XI- 1975 
BUSTAMAN'I'E MORENO LUIS ALBERTO 11 1906 11 10-П- 1976 
CABELLO VARGAS TITO CARLOS 11 1951 11 15-III-1976 
CABRERA HERNANDEZ EDISON S. 11 1906 11 10-II- 1976 
CABREROS OPAZO ANGEL RODOLFO 11 1584 " 30-IX- 1975 
CACERES LARA JUAN ENRIQUE li 1584 V1 30-IX- 1975 
CAМPILLAY NEIRA SERGIO " 1906 11 10-II- 1976 
CARDENAS ASTORGA OCTAVIO А. " 1693 11 07-XI- 1975 
CARDENAS LARRONDO JUAN ALFONSO 11 1021 11 23-IV- 1975 
САRСАМО ALVAREZ HECTOR ADRIAN " 1021 11 23-IV- 1975 
CARRlLLO HERRERA GASTON EGARDO 'ii 1906 н 10-II- 1976 
CASTILLO SALAS LUIS BENITO rv 1508 н 05-IX- 1975 
CASTILLO SIBILLA GUIDO ENRIQUE 11 1671 " 02-XI- 1975 
CASTRO RAMIREZ МАRIЕТА 11 1585 11 30-IX- 1975 
CEPEDA HERNANDEZ HUMBERTO Н. 

11 1727 11 17-XI- 1975 
CERDA LOPEZ CARLOS ALEJANDRO 11 1623 11 14-Х- 1975 
CHAU MACHUCA BEIJJAМIN ANTONIO 11 1021 11 23-IY- 1975 
CIUDAD SALAZAR МALAQUIAS Е. 11 2029 11 05-V- 1976 
COМPAGNET GODOY ALEX МANUEL 11 1117 11 19-V- 1975 
CONCHA GALVEZ SEGUNDO FERNANDO " 1776 [1 03-XII-1975 
CORDOVA МARQUEZ JORGE ALFONSO 11 866 il 04-ПI-1975 
CORTES GUERRA FERNANDO ALBEFTO " 1634 11 

20-Х- 1975 
CORTES ROJAS JUVENAL ENRIQUE 11 851 11 25-II- 1975 
CRUZ CORVALAN МА,RСО ANТONIO 11 851 " 25-II- 1975 
DE GUZМAN DUENAS JAIМE VOLTAIRE 11 1744 11 20-XI- 1975 
DIAZ LEAL JULIA VALENTINA 11 1585 11 30-IX- 1975 
DONOSO ASTUDILLO JORGE BERNARDO 11 993 " 16-IV- 1975 
DONOSO GARAY RAFAEL FRANCISCO " 1584 11 30-IX- 1975 
DUARTE VALLES ЕLВА [1 1585 11 30-IX- 1975 
DURAN ELICER PATRICIO ROBERTO " 1776 11 03-ХП-1975 
ELGUETA PLANA LUIS ARМANDO \1 1966 11 24-III-1976 
~SCOBAR ROCCO JULIA MIRIAМ '1 1585 11 30-IX- У. 
ESPERGUE CORDOVA HIGINIO А. 11 1117 11 19-V- 1975 
ESPПIOZA GONZALEZ ROQUELIN А. 11 1822 fl 23-XII-1975 
FERNANDEZ SANCHEZ FROILAN А. 11 1906 11 10-II- 1976 
FLORES CASSAS A.RМANDO NICOLAS 11 1986 11 08-:XV- 1976 
FLORES FLORES ARМIN 11 1021 " 23-IV- 1975 
FLORES PAILLIPAN ARNULDO 11 1021 " 23-IV- 1975 
FOLATRE VILLAR ALEJANDRA S. н 1585 " 30-IX- 1975 
FONSECA PAVEZ МANUEL " 1761 11 28-XI- 1975 
FUENTES ARENDS JULIO AHEL 11 1634 " 20-Х- 1975 

1 . .. 



FUENZALIDA АМАRО JIММУ LUIS 
FUENTES DIAZ LUIS ALEJANDRO 
GAETE МАТТЕУ MIRIAМ DEL С. 

GAJARDO МОУА JOSE ADAN 
GALAZ ROMERO МAURICIO EDUARDO 
GALAZ SEGURA МANUEL ANTONIO 
GALVEZ MONDACA CELSO 
GALLARDO GOМEZ CARLOS GUSTAVO 
GALLEGOS DIAZ CARLOS NELSON 
GARAY FLORES ARNOI~O MIGUEL 
GARCES LUENGO EDUARDO 
GARCIA CANALES LUIS GERARDO 
GARCIA-HUIDOBRO SEVERIN GERARDO 
GENOVESE FOUSSE CARLOS LUIS 
GODOY DIAZ NARIO SEGUNDO 
GODOY NEGRON PABLO 
GOМEZ GONZALEZ LUIS ENRIQUE 
GOМEZ SANTA МARIA HERМANN 
GONZALEZ CASTILLO SERGIO А. 
GONZALEZ SAAVEDRA MARIA Е. 
GONZALEZ SEPULVEDA JOSE IVAN 
GUERRA AHUМADA МANUEL RICARDO 
GUZМAN PEREZ ERNESTO ROBINSON 
HELGUERO FALCON МAGDALENA DEL С. 

HENRIQUEZ CAМUS JOSE HERNAN 
HERDING КОТТ ENRIQUE 
HERNANDEZ DE SANTES МARIA Т. 
НERNANDEZ VICENTELLO JAIМE Е. 
HIDALGO FUENTES SELVA IVONNE 
ILAВACA ANDUREAU RUPERTO EМILIO 
IBARRA DOMOSO GUILLERМINA ESTER 
JIМENEZ SАМНUЕХА LEONARDO 
LAМBERT PEREZ EXCEQUIEL R. 
LARA ASTORGA ALICIA VIOLETA 
LARA CORТES ADOLFO ТОМАS 
LARRAGUIBEL PENA ROBERTO 
LARTIGA CALDERON GREGORIO 

- IO'+- -

D/E. 
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11 
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i! 

11 

11 
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11 

11 
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Принять к сведению и сообщить о выполнении 

ПО УКАЗУ Г-НА ПРЕЗИдЕНТА РЕСПУБЛИКИ 

РАУЛЬ БЕНАВИдЕС ЭСКОБАР 
диВИЗИОННЫЙ ГЕНЕРАЛ 

МИНИСТР ВНУТРЕННИХ дЕЛ 

1693 of 07-XI- 1975 
1117 ',\ 19:-V- 1975 
1585 " 30-IX- 1975 
1906 11 10-П- 1976 
1625 " 16-Х- 1975 
1508 11 05-IX- 1975 
1693 " 07-XI- 1975 
1358 11 28-VII-1975 
1117 " 19-V- 1975 
1906 " 10-П- 1976 
993 " 16-IV- 1975 

1711 11 11-XI- 1975 
993 н 16-IV- 1975 

1117 11 19-V- 1975 
1812 11 18-XII-1975 
1021 11 23-IV- 1975 
2001 " 15-IV- 1976 
1906 " 10-II- 1976 
2021 " 30-IV- 1976 
1711 11 11-XI- 1975 
1570 11 25-IX- 1975 
1761 '' 28-XI- 1975 
1761 11 28-XI- 1975 
1661 rr 29-Х- 1975 
1906 11 10-II- 1976 
1906 " 10-II- 1976 
1761 11 28-XI- 1975 
1995 " 12-IV- 1976 
1634 " 20-Х- 1975 
1693 " 07-XI- 1975 
1836 " 30-XII-1975 
1711 11 11-XI- 1975 
1951 11 15-III-1976 
1625 " 16-Х- 1975 
1906 " 10-II- :J.976 
1661 " 29-Х- 1975 
1164 11 02-VI- 1975 

Настоящее препровохдается для Вашего сведения. 

С приветствие:м, 

ЭНРИКО МОНТЕРО МАРКС 
ЗАМЕСТИТЕЛЬ СЕКРЕТАРЯ 

ВНУТРЕННИХ дFJI 
1 ... 
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-BRIJlO BYJSTOS !·L!\fiOEI. " 
-BRUNEL IПDALGO Pt:R!ii.tJГIO Е. " 
-вuстл;r:о iiODEH'l'O " 
-BUSTAilAN'fE f·10HENO LlJIS ALБ[:··TJ " 
-CAIЗELl.O VARGAS 1'ITC' C.-\!('[,CS " 
-САВRБНА HEiШ.\NDEZ J::Dl:JON S. 
-CABREHO:.; OPAZO ANGI.;I, RC;)OLГ,; " 
-CACEHES LARA JUAN ENRIQUE " 
-CAМPILLAY NEIRA SE:RGIO " 
-CARDENAS A:3TORGЛ OCTAVIO А. " 
-CARDENAS L\RRONDO JUJШ Al.r'O:.J.'IO " 
-CARCM·IO AI·.VЛf<EZ НЕС ~-Jn A:Jf:I .1'! '' 

f/. ' 

20С1 " 
15(18 11 

l5t:;S " 
5J7 .. 
517" 

1812 " 
15б5 " 

851 " 
15i>5 " 
1584 " 
158-1 ., 
16:?5 11 

1623 ., 
19CG " 
1727 .. 
1906 " 
195l " 
1906 .. 
1584. " 
1584 " 
1906 tl 

1693 tt 

1021 " 
1021 " 

()7-XI -1975 
10-II -1976 
30-IV- 1976 
10-II- 1976 
30·-IX- 1975 
15-IV- 1976 
10-II- 1976 
10-II- 1976 
07-V- 1976 
16-Х- 1973 
23-IV- 1975 
23-IV- 1975 
15-IV- 1976 
03-XII-1975 
10-I- 1975 
11-XI- 1975 
14-V- 197С 

05-IX- 1975 
17-IX- 1975 
22-Х- 19./4 
22-Х- 1974 
18-XII-1975 
30-IX- 1975 
25-II- 1975 
30-IX- 1975 
30-IX- 1975 
30-IX- 1975 
16-Х- 1975 
14-Х- 1975 
10-II- 1976 
17-XI- 19/5 
10-П- 1976 
15-III-1976 
10-II- 1976 
30-IX- 1975 
30-IX- 1975 
10-I:I- 1976 
07-XI- 1975 
23-IV- 1975 
23-IV- 1975 
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CARRILLO HI:HREГ.A G.;sтп~ t..:~~i\.!~ DC· 0/:.:..~ :_г-. об с!·~ lC-II- 1976 
CASTILLO SALAS LUI:J В.-:;;~ I 'l,CJ " ;_с, О(~ .. 0~-IX- 1975 
CASTILLO SIBILLA GUlDC SNiПOUE " )_с) 7:1. " 0?-XI- 1975 
CASTRO RAI'·ПREZ !'!~BI&:Tl\ 

,, 
lS?~~ 11 30--IX- 1.975 

CEPEDA HERNANШ':Z Hill'iБERTO н. " 
.. ,..,. ., r-1> 

) .. 1 ~ 1 " 17-XI- 1975 
CERDA LOPEZ CARLOS ALEJANDRO il .:.~;г 3 " 14-Х- 1975 -СНЛU MACHUCA Bi::lblANIN ЛNTONIO " 1r1·1 l " 23--IV- 1975 
CIUDAD SALAZAR Hi\LAQUIAS Е. " ::о:-!9 " 05-V- 1976 
COMPAGNET GODOY ALEX NANUEL " 11] 7 " 19-V- 1975 
CONCHA GALVEZ SEGUNDO :C'EHNA.'\f:J() " l77G " 03-XII- 1975 
CORDOVA МARQUSZ JOJ'\.GE ALf'ONSO " ~G6 " 04-III- 1975 
CORTES GUERRA 1:-.EHNANDO ALl3ERTO " 1•:134 " 20-Х- 1975 
CORTES ROJAS JUVENAL ENRIQUE 11 851 11 25-II- 1975 -CRUZ CORVALAN tiARCO ANTONIO " <351 11 25-II- 1975 
DE GUZHAN DUENAS JAIME VC,L-TAIRE " 1744 " 20--XI- 197S 
DIAZ LEAL JULIA VALZN'ГINA " 1585 11 30-IX- 1975 
DONOSO ASTUDILLO JORGE REIOJi~ROO н ~·93 " 16-IV- 1975 
DON030 GARAY RЛFAEL FR/,NCI~;co " 1SU4 11 30-IX- 1975 
DUARTE V.д.LLES ЕLВА " l'JUS " 30-ТХ- 1975 
DURAN ELICER PЛ'l'RICIO !ЮЕЕ:<ТО .. 1776 " 03-XII- 1975 
ELGUETA PLANA LUIS ARHAN!)O 11 1 ~)б б 11 24-III- 1976 
ESCOBAR ROCCO .. TtJLIA NIHIAH " '! 5li5 " ЗО-IХ- 1975 
ESPERGUE CORDOVA HIGINIO А,. 11 ::117 и 19-'l- 1975 
ESPINO?.A GONZALEZ ROQUELIN А. 11 1822 " 23-XII- 1975 -FERNANDEZ SANCHEZ F'ROILhN А. " l<::OG " 10-II- 1976 
FLORES CASSAS AIOL\NDO NICC;LAS " l ~~RG " оэ-::v- 1976 
E-'LORES FLORES лн:аN 11 н:;:1 " 23-IV- 1975 
FLORES PAILLIPAN AHNOLDO " l\).:21 " 2.1-IV- 1975 
FOLATRE VILLAR ALEJANL!RJ... s. " lSBS " 30-IX- 1975 
FONSECA PAVEZ I"!AIТUEL " l7E:.l "' 28-XI- 1975 
FUENTES ARENDS JUI.IO AГI~':L " lбЗr. " 20-Х- 1975 
FUENZALIDA Al'IARO .. пнr·<У l,tJIS !! 1СЭ3 " 07-XI- 1975 
FUENTES DIAZ LUIS ALEJANDRO " 1117 " 19-V- 1975 
GAETE МЛТТЕУ NIHIA!-1 DEJ_. с. 11 15.15 " 30-IX- 1975 ... GAJARDO МОУА JOSE ADM! 11 1906 " 10-II- 1976 .. GALAZ ROHERO I"lA'tЖICIO t:DUARDO 11 16::'5 " 16-Х- 1975 
GALAZ SEGURA f-WТUEL AN'ГONIO " 1501:3 11 05-IX- 1975 
GALVEZ MONDACA CE:LSO " 1 (; ~) 3 " 07-XI- 1975 
GALLARDO GUl"IEZ CARLOS GUSTAVO 11 135В 11 28-VII- 1975 

- GA,LLEGOS DIAZ СА!П,ОS NCLSON " 1117 11 19-V- 1975 
GARAY FLORES ARNOLDO ИIGUCL " 1?06 " 10-II- 1976 
GARCES LUENGO EDUAHDO 11 993 " 16-IV- 1975 
GAl<CIA CANALES LUIS GERAFШO " 1711 11 11-XI- 1975 -GARCIA-HUIDOBRO SEVEIПN GE:!~AHDO " 993 " 16-lV- 1975 

-·GENOVESE FOUSSE CAН.LOS rлrs " 1117 " 19-V- 1975 
GODOY DIAZ МARIO S~GUNDO " 1Bl2 " 18-XII- 1975 
GODOY NEGRON PABLC " 1021 " 23-IV- 1975 
GOMEZ GONZALEZ I,U1:~ E:NRIQUE 11 20Cl ,, 15-IV- 1976 
GЩ1EZ SANTA МARIA HERHAЫN " 1906 11 10-II- 1976 
GONZALEZ CASTILLO SERGIO л. " 2021 " 30-IV- 1976 

- GONZЛLEZ SAAVEDRЛ !'-'lARIA с. 11 171l 11 11-XI- 1975 
GONZALEZ SEPULVEDA .Ю.3Е IVAN " 1570 " 25-IX- 1975 
GUERRA AНUHADA Мl\NUEL RIC'J,IШO 11 17Gl " 20-XI- 1975 
GUZМAN PEREZ EHNE:STO ROЗINSON " 1761 " 28-XI- 1975 
HELGUERO FALCON ИAGDALENA ПЕL С." 1661 " 29-Х- 1975 
HENR"XQUEZ CAHUS JOSE HER!JЛN 11 1906 " 10-II- 1976 

-·HERDING котт ENRICIOE lt 1906 " 10-II- 1976 
- HERNANDEZ DE SANT~·:S Ш'.RIA т .. !1 1761 11 28-XI- 1975 

HERNANDEZ VICENTClд .. O JЛI!-11: Е. 11 1995 " 12-IV- 1976 
H:IDALGO FUENTES SELVA IVONNE 11 1·~34 " 20-Х- 1975 -ILAВACA ANDUREAU HUPERТO f:~NILIO 11 1693 11 07-XI- 1975 
IBARRA DONOSO GUILLERNINA ЕS1'ЕП tl 1836 11 30-XII·- 1975 
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JHJt:NEZ SAtiHШ.:~:!. rJ:~Lr;.:\ .. !- ~, :;/С е 171.!.. (]~ 11-~:I-
L.A!·ШEI\T .!JЕШ·:3 :::лcc .. ~/\.;I~~L t ~ ,, l951 " 25-III-.. 
LAru. ASTOHGA AI~IL:_~-1\. ~1 TOI,.~T. •: 16?.5 11 16-·Х-
LAJ.\A CORTES ADCJLFO '1'0!·!;,:~ " 1906 " 10-II-
LAFШAGUIBEL PEiJЛ ЕСВЕ!~Т:.. 11 lGбl " 29-Х-
LЛ:\TIGA CAI,DEI\ON GI\ ЕСi<.ЛП О " 1164 " 02-VI-

Lo que se traпsc:cibe para corюciгnien to de US. 

Saluda а us. 

E!JRIOUE r-;(11]~'.:::!:0 JV!/1HX 
SUBSCCR~TARIC Dt:L INT~RIOR 

1Э75 
1976 
1975 
1976 
1975 
1975 
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Е.П. Президент Ресnублики сегодня nостановил следующее: 

РАССМОТРЕВ: 

nолномочия в соответствии со статьей 72 т 17 и третьим nод­
nунктом Политической конституции государства; nоложения дек~етов­
законов 1, 3 и 228 от 11 сентября 1973 года - nервые и 24 декабря 
1973 года - nоследний и в соответствии с nредложением ::ЕНдЕ (Нацио­
нальной службы по трудоустройству)(R) т 3550/5644 от 30 сентября 
1975 года, 

ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

СТАТЬЯ 1. Перевести из деnартамента Ниллота из военного лаге­
ря Риттоке в лагерь Пучункаве с сохранением статуса заключенных 
следующих задержанных: 

AGUIRRE SALINAS ENRIQUE 
ALARCON RAМIREZ JORGE DOMINGO 
AGUILERA CORTES RUBEN 
ARIAS ROZAS VITAL RENATO 
ASTUDILLO MENDEZ МANUEL 
ASTORGA GALAZ SILVERIO ANTONIO 
BERRIOS VERA МANUEL HUGO 
BIZAМA TAPIA JOSE JORGE 
BRAVO SORIANO REGULO DEL С. 

BURGOS IBANEZ PEDRO 
CAВRERA OPAZO ANGEL RODOLFO 
CACERES LARA JUAN ENRIQUE 
CARRILLO CARDENAS PEDRO RENE 
CASTILLO GUERRERO ERNESTO 
CASTILLO JARA ROBERTO NICOLAS 
CASTRO RAМIREZ OSCAR 
DIAZ ARIAS JOSE ROBERTO 
DONOSO GARAY RAFAEL 
ESPINOZA LOYOLA VICTOR 
ESPINOZA PEREZ JORGE ADOLFO 
ESPINOZA PEREZ RENE 
FERNANDEZ ACUNA WLADIMIR 
FERNANDEZ ACUNA WASHINGTON 
FERNANDES ARANCIBIA OSVALDO 
FRODDEN ARМSTRONG RICARDO 
FLORES CASTILLO RAUL 
GALLARDO ZAPATA CARLOS ALBERTO 
GAVILAN CASTILLO ALBERTO ANDRES 
GIACAМAN DIAZ JORGE 
GONZALEZ CASTILLO RAМON F. 
GUTIERREZ ORTIZ LUIS IVAN 
HERNANDEZ МANDIOLA DEМETRIO 
HERRERA NAVARRETE DANIEL 
HERRERA CASTRO МANUEL 

/ ... 



HIDALGO TRONCOSO VICTOR МANUEL 
HORМAZAВAL SAZO SERGIO ANTONIO 
JELIC АТО RAFAEL JOSE 
LAМAS SALINAS JORGE 
LARTIGAS CALDERON PATRICIO GREGORIO 
LOAYZA RIQUELМE МARCOS ANTONIO 
МADARIAGA JERIA LUIS Е. 
МАRСНАNТ VERDUGO LUIS 
МАТТА LEМOINE PEDRO ALEJANDRO 
МATUS VIRGINE МAULIO ERNESTO 
МEDINA ARRIAZA МARIO 
МЕNА BUSTOS CESAR AUGUSTO 
МЕZА PASMINO REINALDO 
MOENA AGUILERA ERNESTO DEL С. 

MOENA AGUILERA LUIS SEGUNDO 
MORENO GODOY GUILLERМO ELISEO 
МUNOZ VILLALOBOS CARLOS О. 
NAVARRO CASTRO МARIO 
OPAZO VILLALOBOS EDUARDO ENRIQUE 
PARDO VALLADARES ARМANDO 
PENALOZA ALVEAR ALBERTO 
PEREZ PENA DANTON 
RETAМAL SEPULVEDA MIGUEL 
RIVEROS CALDERON JOSE NARCISO 
RODRIGUEZ ESPINOZA LUIS ALEJANDRO 
ROJAS LARA PATRICIO IVAN 
ROJAS МARTINEZ JUAN А. 
ROMO AGUILERA SERGIO 
RUBILAR МEDINA EDUARDO AUGUSTO 
RUIZ ARANZAES CARLOS 
SAAVEDRA CANTILLANA WALTER 
SALGADO ROJAS ANTONIO 
SARМIENTO CORTES МANUEL ANTONIO 
SEPULVEDA VERGARA FORTUNATO Е. 

SEPULVEDA VERGARA JULIO Е. 
SOLARMIRANDA CARLOS Р. 

TABILO VEGA JUAN 
TABILO VEGA JOSE JORGE 
TEILLER DF.L VALLE GUILLERМO 
TORO FERNANDEZ GONZALO Е. 
TORO МЕLО MIGUEL ENRIQUE 
URIBE AGUILERA REINALDO Е. 
VALDES VALDES GOFANOR AQUILES 
VAN YURICK ALTAМIRANO CRISTIAN 
VARGAS ALVARADO PEDRO 
VASQUEZ MORENO EDМUNDO SEGUNDO 
VASQUEZ OYARCE JORGE 
VEGA ANDRADES JOSE DIONISIO 
VERGARA МUNOZ HUМBERTO 

- I09 -
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VIVEROS LAGOS ш:::r.SON RICARDO 
YOYANOLO RUIZ ROLANDO 
ZAPATA FLORES JORG~ 
ZAROR ZAROR CLAUDIO ALFREDO 
ZUNIGA SERRANO GUIDO SEGUNDO 
ZШ:IGA ARELLANO VICTOR VJAHUEL 

- I.IO -

СТАТЬЯ 2. Упомянутые лица остаются под наблюдением и контролем 
военного гарнизона Киллота; или в рамках ведения вооруженных сил 
или карабинеров, располагающих подобными полномочиями. 

Принять к сведению и сообщить о выполнении 

ПО ПРИКАЗУ Г-НА ПРЕЗИдЕНТА РЕСПУБЛИКИ 

РАУЛЬ БЕНАВИЛЕС ЭСКОБАР 
дИВИЗИОННЫЙ ГЕН ЕР АЛ 

МИНИСТР ВНУТРЕННИХ дЕЛ 

Настоящее препровождается для Вашего сведения. 

С приветствием, 

ЭНРИКО МОНТЕРО МАРКС 
ЗАМЕСТИТЕЛЬ СЕКРЕТАРЯ 

ВНУТРЕННИХ дЕЛ 

/ ... 
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Приложение N~ 2Ц 

Декрет т 19II от I~ февраля I976 года, предписывающий 
арест Дона Хайме Мануэля Сурита_Кампоса 

Письменное заявление г-на Хайме Мануэля Сурита Кампоса 
относительно того, что он находится в заключении в 

лагере 11111 рес Аламое 11 

Вышесказанное опровергает предполагаемый факт исчезновения 
г-на Сурита. 

Произвести арест нижепоименованных лиц 

Сантьяго, I5 февраля 1976 года 

ДEKPE'J:l NЯ I9II, не подлежаший обжалованию 

Его l~евосходительство г-н Президент Республики постановил 
сегодня следующее: 

РАССМОТРЕВ: 

Полномочия в соответствии со статьей 7~ т I7, третьим подпунк­
том Политической конституции государства; положения декретов-зако­
нов т I, ~ и 228 от II сентября 197~ года - первые и от 24 декабря 
I973 года - последний и в соответствии с предложением ДИНА" 

ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

Статья l - арестовать и содержать в Главном департаменте 
Агирре Серда, лагерь Трес Аламос, Сендет, г-на Сурита Кампос Хайме 
Мануэля о 

Статья 2 - упомянутое лицо будет находиться под наблюдением 
и контролем военного гарнизона Сантьяго; или в ведении вооруженных 
сил или карабинеров в том случае, если им будут делегированы подоб­
ные ПОЛНОМОЧИЯо 

Принять к сведению и сообщить о выполнениио 

По указу г-на Президента Республики 

Энри:ке Монтеро МАРКС 
Заместитель министра внутренних дел 

Настоящее препровождается для Вашего сведения. 

С приветствием, 
Хайме Гарсия КАСТАНЬЕДА 

Заместитель Начальника Департамента 
секретной информации 
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30 сентября 1976 года, находясь в Сантьяго в лагере для заклю­
ченных Трес Аламос, я, Хайме Мануэль Сурита Кампос, заявляю следую­
щее: 

1. Что я никогда не находился под домашним арестом, а лишь в 
лагере Трес Аламос. 

2. Во время моего пребывания в вышеуказанном лагере со мной 
обращались корректно и не подвергалея какому-либо психическому или 
физическому давлению. Кроме того, во время болезни мне была ока­
зана всевозможная гуманная медицинская помощь, за что я очень 

признателен. Я, например, лечусь в госпитале карабинеров и в 
больнице Баррос Лукос в Сантьяго. 

3 Находясь в лагере я изучаю различные дисциплины, например, 
немецкий и английский языки, экономическое планирование, оценка капи­
таловложений и т.д. 

Могу также заверить, что во время посещения лагеря иностран­
цами, я "никогда" не говорил с ними ни о чем подобном - по той 
простой причине, что меня это совершенно не интересует, и nотому, 
что у меня нет никаких жалоб. 

Х. Сурита 

N2 удостоверения личности: 3254015-5, 
Сантьяго 
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Декрет N2 2 244 от 11 сентября 1976 rода, в соо_т_~етствии 
С КОТОрЫМ - были ОСВОбОЖДеНЫ 190 ареСТОВаННЫХ, В ТОМ Ч_ИСЛ2_ 
якобы исчезнувшие г-жа А~дее ОБЕРРЕУТЕР Умасабал и Эло~ 
·· Сег:ундо РАМИР:ЕС Валенсузла 

рукоnисное заявление r-жи ОБЕРРЕУТЕР о том, что она находится 
на свободе и nроживает в городе Вальnараисо 

Его Превосходительство Президент Ресnублики издал сегодня 
следующиУ. декрет: 

НА ОСНОВАНИИ 

Полномочий, возложенных в соответствии со статье~ 72 т 17, nара­
граф 3 Политическо~ конституции государства; nоложени~ декретов-зако­
нов N~2 1, 3 от 11 сентября 1973 года и 228 от 24 декабря 1973 года и 
рекомендаций ДИНА 

ПОСТАНОВЛЯЮ: 

СТАТЬЯ ПЕРВАЯ И ЕдИНСТВЕННАЯ - аннулировать nоложения нижеnере­
численных декретов касающиеся нижеуnомянутых лиц, находящихся в на-

' б • стоящее время в указанных лагерях, и осво одить. 

ЛАГЕРЬ ТРЕС АЛАМОС СЕНДЕТ 

1. ACOS'rA MARIN CARLOS ALFREDO 
2. AHUMADA ERAZO OSCAR CLAUDIO 
3. AHUMADA NUNEZ VICTOR IVAN 
4. ALBARRACIN PIZARRO BRAULIO А. 
5. ALTNПRA10 FUEl\ТTES VIVIANA А. 
б. ALVARADO VISTOSO ALICIA DEL С. 
7. ANACONA PALADINO SERGIO ROBERTO 
8. ANDRADE HERNANDEZ PEDRO FERNIN 
9- ANGULO CLARCK LUIS CESAR 
10. ARAYA BORI RAUL FERNANDO 
11. ARAYA BOLTON GLORIA ANGELICA 
12. ARAYA ИIRANDA NELSON HUGO 
13. ASTUDILLO MENDEZ MANUEL HERNMJ 
14. ATENCIO CORTES PEDRO SEGUNDO 
15. BARRAZA HENARES LUIS GUILLER!'10 
16. BARRAZA RAMIREZ ELIAS FRANCISCO 
l7. BARRERA SANCHEZ CARI,OS PATRICIO 
18. BARRERA SOTO GRACIELA DEL С. 
19. BARRIENTOS ORTUВIA JESUS DALТON 
20. BAScu·i;.AN BEIZ.A HERNAJ\T BERNAВE 
21. BERNAL MATUS FRAliJCISCO AGUSTIN 
22. BLAJTCO TOLEDO CLAUDIO EUGE~IO 

D/E. 2076 of 24--V -1976 
2168 26-VII -1976 
2076 '' 24--V 1 • 

11 2105 '· 04--VI ; ·'7 ,, 
" 1869 20-I 
;, 1585 .1 30-IX -J . '~'. 

17 61 " 28--XI -1 
"
1 ?.230 28--VIII--1'·/7 

·· 2128 " 24--VI ·-19.1 t 
1904 11 10-II -19'(6 
1585 30-IX -1975 
2186 06-VIII-1976 
2152 1)-VII -1976 

·' 2230 28~VIII-1976 
2230 28-VIII-19'76 
2016 24-v -1976 
1711 11-XI -1975 
2076 24--v -1976 
1851 12-I -1976 
2131 29--VI --1976 
2016 24-v -1976 
2006 22-IV -19'76 

1 . ... 



23, BO'l'TAY MШТRREAL МARIA CECILIA 
24. BRAVO VIAZ BENITO ENRIQUE 
25. BRAVO SALGADO liiANUEL SEGUNDO 
26. BUSTOS DIAZ LUIS ANDRES 
27. BUSTOS ORELLANA МА1ЮЕL NIBALDO 
28. CAМPILLAY CM1PILLAY GUIDO А. 
29. CANALES PEREZ BERNARDINO 
30 . CAIШENAS NUNEZ JUAN CARLOS 
31. CARБAJAL LOYOLA JOSE DEL С. 

32. CARRASCO МОУА SERGIO 
33. CASTILLO GOИEZ SOLEDAD DE LAS М. 
34. CERECEDA МARTINEZ OSCAR HERNAN 
35. CLEARY ACEITUNO SYВIL МARJORIE 
36. COLLAO ARAOS REGINALDO ERNESTO 
37, COMPAGNET GODOY MIRTA МARIA S. 
38. CONCHA VALLEJOS RICARDO F. 
39. CONEJEROS RIVERA JORGE RAМON 
40. CORDERO DONOSO EUGENIO RAFAEL 
41. CORTES FLORES JUAN LORENZO 
42. CORREA CORREA JUAN 
43. CRUZ ARRIBADA OSCAR LENIN 
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44. CHACALT.AN.A PIZARRO MARIA CRISTПTA 
45. DELGADO DELGADO EXEQUIEL DEL Т. 
46. DE LA FUENTE HUNOZ OSCAR DEL Т. 
47. DE RM10N AVILES ROBERTO AUGUSTO 
48. DIAZ AR.ANDA ED}IONDO AUGUSTO 
49. DINAГ1ARCA FIGUEROA MANUEL SERGIO 
50. EATON SU.AREZ VICTOR GUILLERMO 
51. ESCUDERO TORRES JORGE ALBERTO 
52. FUENTES .ARENDS CARMEN GRACIELA 
53. FUENZALIDA RUIZ LUIS EDUARDO 
54. GAJIONA ,JULIO PEDRO РАВLО 
55. GAFCES BAEZ HECTOR CARLOS 
56, GARCES DURAN HILDA M~LIA 
57. GAHCIA GARCIA GABRIEL DEL С. 

58. GARIN ROJO NESTOR HUGO 
59, GAVILAN MANCILLA ELVIRA GENOVEVA 
60. GIL T.AVANTZIS PATRICIA DEL С. 
61. GIL DUBREIL SERAFIN ORLANDO 
62. G0~1EZ DONOSO ROBERTO ESTEBAN 
63. GOtffiZ ITURRA JUAN ROBERTO 
64 , GOMEZ LARA EDUARDO ROLANIIO 
65, GOMEZ MARTINEZ OSVAIAX', RTCARDO 
66. GONZALEZ ARRIAGADA AIL:J!JNDRO 
6'{. GOЫZALEZ ESPINOZA ALEJPJШRO RUБEN 
68, GONZALEZ GONZAU~Z Clu~Л:OIO DE J. 
69. GONZALEZ SAI.ПIA:; itJ::.:E BERNARDO 
7 О. GONZALEZ VП i :1Г1 .~ L' .' 1 CARLOS SERGIO 
71. GODOY t}ONZAI.l·.Z, L\ i: i) JOSE 

D/E .1644 of' 23 .. х --1975 
' 2076 ., 24-V -1976 
н 2076 '' 24-V -1976 
" 1727 17 -Xl ~19'1 

,, 2076 " 24-V' --i~Л·_, 
н 2230 11 28-VIII-1~/{c-, 
~ 1 2230 '' 28-VIII-lC)'(f') 
н 2230 " 28-VIII-1976 
" 2181 ' 02-VIII-1976 
" 2230 r: 28-VIII-1976 
'' 2076 " 24-V -·1976 
" 2169 " 27 --VII --1976 
'' 1585 " 30-·IX -1975 
' 2076 " 24-V ··1976 

11 1585 " 30-IX -1975 
'
1 2230 '' 28-VПI-1976 
., 2230 '' 28-VIII-1976 
'' 2169 11 27-VII -1976 
11 2076 '' 24-V -1976 
., 2076 11 24--V -1976 
., 1475 " 01-IX -1975 
" 1585 11 30--IX -1975 
11 2199 '' 10-VПI-·1976 
'' 2006 ' 22-IV -19'Т6 
11 2191 ., 06-VIII -19'76 
'· 2169 ., 27 -VП -19'Т6 
11 1812 11 18--ХП -~1975 
'' 20'{6 '' 24--V -19"{6 
'' 2169 '' 27-VП -·1976 
" 1634 " 20--Х -1975 
11 2076 24-V -1976 
'' 2076 ,. 24-V -1976 
r; 2076 '' 24-V --1976 
" 1585 " 30-IX -1975 
11 1964 " 22-·IП -1976 
'· 2169 - 27 -VII -197б 
" 1585 н 30-·IX -19'(5 
li 1986 fl 01~. t \( -1976 
'' 198б '' 06-lv --1976 
'' 2134 '' 01- VII -1976 
11 1528 '' 12--IX -1975 
" 2076 '' 24--V -1976 
11 2093 " 01-NI -1976 
'' 2040 11 07-V ~1976 
'' 2199 " 10--VIII-1976 
'' 1652 " 27-Х -1975 
" 1274 '' 03-VП -1975 
'' 2076 ' 24--V -1976 
11 2230 28-VIII~-1976 

1. о. 
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72. FODICH CAS~ILLO VICENTE FERNANDO D/E. 2076 of 24-.V -1976 
73. HERMOSILLA MEZA JUAN ENRIQUE 11 1761 :r 28-XI -1975 
74. HORII!AZAВAL SAZO SERGIO ANTONIO ;; 2076 ;j 24..:.v -1976 
75- JАМЕТТ МU~OZ TERESA BEATRIZ 11 1634 11 

20-Х -1975 
76. JANA ROJAS JORGE EDUARDO н 2040 и 07-V -1976 
п. JORQUERA IТURRIETA REINA W. i1 1585 \1 30-IX -1975 
78. JORQUERA МUNOZ МARIO ALEJANDRO ~~ 2183 ,, 

03--VIII--1976 
79. KURT FONSECA LUIS f~FREDO '\ ~ 2114 ,, 16-VI -1976 
80. LAGOS VIVANCO MARGARITA " 2220 23-VIII-1976 
81. LAVM~DEROS DE LA PAZ МARIA Е. lf 2230 

,, 
28-VIII-1976 

82. LEAL LEAL NESTOR EМILIO " 2169 :; 28-VII ~1976 
83. LEDESМA МATURANA GLADYS ANGEtiCA " 1634 1; 

20-Х -1975 
84. LEIGHTON FERNA1ШEZ HERTA ;r 1625 '17 16-Х -1975 
85. LIBERONA МARDONES ENRIQUE 1' 2076 1! 24--V -1976 
86. LILLO NOVOA LAZARO :r 2076 " 24-V --1976 
87. LOBOS МARIN PATRICIO MIGUEL !1 2186 н 06-VIII--1976 
88. LOPEZ SEGURA SEVERINO у; 2076 24-V -1976 
89. LOZANO HOLINA IRИA МARINO rr 2186 t1 06-VIII-1976 
90. ~MIRA ORREGO JORGE PATRICIO н 2018 \1 30--IV -1976 
91. МАСАУА MOLINA НЕСТОR 2169 '1 2'7 -VII -1976 
92. MALDONADO FARIAS ALEJANDRO R. '1 2076 .. 24-V -1976 
93. tffiNCILLA CASTILLO OSCAR SEGUNDO 19 2169 il 27-VII -1976 
94. МARQUEZ МUNOZ JORGE ENRIQUE н 2076 ·; 24-'l -1976 
95. MARTINEZ JIMENEZ JORGE ANTONIO .. 2068 :r 18-V -1976 
96. МАТАМАLА VIVALDI МARIA ISAВEL .. 1585 f1 30-IX -1975 
97. MAZELLA MUNOZ SILVIA EVILING rr 1791 10-XII -1975 
98. MEYER LOPEZ RUTH BEATRIZ н 1986 :r 08-IV -1976 
99. MIRANDA NUNEZ VICТOR НUGO 11 2027 11 03-V -1976 
100. HOLINET CONTRERAS RAМON DONATO 1986 08--IV -1976 
101. HONZON VERA TITO SEGUNDO <; 1904 11 10--II -1976 
102. HORYUOVSKI COROTIN BENJAМIN Е. ii' 1475 :r 01-IX -·1975 
103. ~lliNOZ GUERRA JOSE SANTuS li 2076 f 24-V -- 1 G76 
104. MUNOZ LEIVA MARCELO ОМАR :; 1623 fi 14-Х -::'Л) 

105. МUNOZ SOLIS JUAN LISANDRO 11 1671 i! 02--XI ~ ~ . ,,..r С'"\ 

106. NAVARRO VILLANUEVA RUBEN Е. н 1869 t1 20-I ~~ l :-; : 
107. NUNEZ PALMA МАМЕRТО JAVIER 11 1869 .. 20-I -.l' : 
108. NUWEZ ZAМORA JOSE LUIS \Т 1836 !1 30-XII -l) 
109. OBERБEUTER UМAZABAL HAYDEE " 1904 :1 10-II -1~1', ·.· 
110. OLGUIN CASTRO ALFREDO МARIO " 2006 ;1 22-IV --1976 
111. ORELLANA FIGUEROA OSCAR Р. 11 1995 11 12--IV -1976 
112. ORELLANA MORENO CEFERINO R. 1J 1623 r; 14-Х -1975 
113. ORМENO FERNANDEZ HERNAN 8. " 2183 \. 03-VIII-1976 
114. ORTIZ ASTUDILLO CECILIA Н. " 1822 11 23-XII -1975 
115. OSORIO NUNEZ VICTOR HANUEL 1: 1623 " 14-Х -197') 
116. OYARZO ESPINOZA JAIME .. 2128 ;; 24--VI -1976 
117. PARRA SAИHUEZA PEDRO DANIEL " 2076 11 24-V -1976 
118. PAMPILIONI ACEVEDO RODOLFO М. " 1623 f1 14-х -1975 
119. PAU-ffi CONTRERAS PATRICIA Х. fi 1585 11 30--IX -1975 
120. РАLМА МUNOZ JOSE RUPERTO 2076 ~ 1 24-V -1976 
121. PARRA GUERRA ALEJANDRO А. 1644 

., 
23-Х -1975 

1 ... 
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122. PENDOLA PENALOZA MIGUEL А. D/E.1952 of 15-III -1976 
123. PEREZ BARRIOS ROSA DEL CARMEN 11 1585 11 30-IX -1975 
124. PEREZ CARRASCO LUIS MANUEL ~ 1 2076 r; 24-V -1976 
125. PEREZ PENA DANTON АМАRО .1 2168 ;1 26-VII -1976 
126. PEREZ VALDES LILIA МATILDE rr 1776 rr 03-XII -1975 
127. PIEROLA SEPULVEDA LUIS ERNESTO 11 1851 '1 12-I -1976 
128. PINOCHET LAGOS EDUARDO ANTONIO " 2205 11 11-VIII-1976 
129. PINTO CONTRERAS NELLY BERNARDA '' 1585 11 30-IX -1975 
130. PIN'IO YAi~EZ HUGO ORLANDO 11 1836 11 30-XII -1975 
131. POBLETE PUJOL MARTПJ ORLANDO rт 1414 ,; 14-VIII-1975 
132. POVEA PACCI HERALDO SEGUNDO -, 1528 ,, 12-IX -1975 
133. PUEBLA ИAТURANA CARLOS SEGUNDO 11 1224 '1 18--VI -1975 
134. PUEBLA MATURANA FREDDY АВRАНАН 11 1298 11 10--VII -1975 
135. QUEZADA ARQUEROS LAUTARO N. ,, 2076 11 24-V -1976 
136. QUEZADA EVANS ALVARO FELIPE ~ ' 2175 31-VII -1976 
137. QUINTANILLA GUERRA JORGE С. 

'1 1761 '1 28-XI -1975 
138. QUINTEROS ALVAREZ LUIS HERIBERTO \1 2057 " 13-V -1976 
139. RAМIREZ VALENZUELA ELOY SEGUNDO 11 2076 11 24-V -1976 
140. RAHOS ROJAS LUIS HERNAN " 2168 11 26-VII -1976 
141. RIVERA SAEZ MOISES 11 1625 11 16-Х -1975 
142. RODRIGUEZ CORDERO C~ffiN BLANCA ;1 1812 11 18-XII -l975 
143. RODRIGUEZ RODRIGUEZ BENITO J. rr 2006 ;v 22-IV -1976 
144. ROJAS ARAYA JULIO ENRIQUE 11 2076 11 24-V -1976 
145. ROJAS МARIN DARIO HERNAN 'ii 1776 ,, 03-XII -1975 
146. ROJAS ROJAS LUIS ALBERTO !: 2230 11 28-VIII-1976 
147. RШ1AN DASSON МARGARITA JULIEТA 11 1932 11 02--III -1976 
148. ROИERO }.1ENDEZ МARIA ISAВEL !1 1592 ;1 30-IX -1975 
149. ROZAS PIZARRO НЕСТОR HERNAN 11 1851 11 12-I -1976 
150. RUIZ VERA JAVIER н 1625 11 16-Х -1975 
151. SAAVEDRA QUIROZ ROBERTO а 2169 11 27-VII -1976 
152. SALAS VASQUEZ LUIS ARMANDO il 1822 11 23-XII -1975 
153. SALAZAR VERGARA GAВRIEL SEGUNDO tl 1776 11 03-XII -1975 
154. SALGADO BARRIGA JOSE REINALDO !i 1661 r; 29-Х -1975 
155. SALПJAS FARFAN МARIA ALICIA rr 1585 " 30-IX -1975 
156. SANCHEZ LEIVA HANUEL JESUS :t 2068 11 18-V -1976 
157. SANТOS FERNANDEZ ALEJANDRO li 2169 :l 27-VII -1976 
158. SAPUNAR HUNOZ SERGIO FEi.IX т: 1851 11 12-I -1976 
159. SARTORE TREVINO HARIA GLORIA '' 1634 11 20-Х -1975 
160. SHARTAU HUTIS ADOLFO GUILLERМO 11 1716 11 

03-ХП -1975 
161. SILVA CORREA LUIS 11 2169 11 27-VII -1976 
162. SOLARI SAAVEDRA JАП1Е ANTONIO 71 2181 02-VIII-1976 
163. SOTTOLICEIO URQUIZAR .r-.1ARIO Е. 2006 11 22-IV -1976 
164. ТАМВLАУ FLORES JESUS CLARA ;у 1585 11 30-IX -1975 
165. TAVANTZIS t1ACНUELAS AFRONITIS " 1986 " 08-IV -1976 
166. TEJO TEJO LUIS ALBERTO 1] 1776 11 03-XII -1975 
167. TELLEZ GONZALEZ FREDDY ~ 'j 1869 '7 20-I -1976 
168. TORO VASQUEZ GASPAR ti' 2076 н 24-V -1976 
169. URRUTIA GOMZALEZ JORGE ARNALDO 11 1623 " 14-х -1975 
170. VALDEBENITO MERCADO ESTER DEL С. 11 2230 71 28-VIII-1976 

1 . .. 
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171. VALDES VALENZUELA SOFANOR DEL Т. 
172. VALENZUELA ARМIJO RENE OSCAR 
173. VALENZUELA JORQUERA SONIA DEL С. 

174. VARELA ALARCON JOSE ARТURO 
175. VARGAS RIQUELМE ELIAS 
176. VASQUEZ GARAY OI~ 
177. VELIZ ROJAS НЕСТОR МARIO 
178. VERA PINTO LUIS НUМВЕRТО 
179 VERAGUA SEGURA DELIA SUSANA 
180. VERGARA РАВLО MODESTO 
181. VERGARA CONTRERAS RENATO 
182. VERGARA MORALES САRМЕ·Т LUCIA 
183. VIDAL SANDOVAL BERNARDO JOSE 
184. VIEU1A BERTHELOT FRANCISCO Н. 
185. VILUGRON ROJAS JOSE ROLANDO 
186. VILLAGRAN AFAVENA VICTORIA J. 
187. VILLEGAS ARTEAGA МARITZA DE LA ~. 
188. ZM10RA EGUILUZ МARIA CRISTINA 
189. ASPILLAGA ERICES JOSE LUIS 
190. VILLALOBOS DIAZ МARIA TERESA 

D/E.2076 of 24-V -1976 
11 2230 11 28-VIII-·1976 
Vi 1585 11 30-IX -1975 
" 2076 11 24-V -1976 
., 2076 .1 24-V -1976 
:l 2230 11 28-VIII-1976 
., 2076 11 24-V -1976 
11 1475 ' 01-IX -1975 
" 1634 11 20-Х -197 5 
н 2169 11 27 -VII -1976 
•
1 1711 :1 11-·XI -1975 

11 1634 11 20-Х -1975 
;; 2230 " 28-VIII-1976 
., . 2232 " 28-VIII-1976 

2076 " 24-V ··1976 
11 1890 '1 29-I -1976 
'' 1585 ., 30-IX -1975 
·· 1585 11 30--IX -1975 

07-IX -1976 
" 1585 30-·IX -1975 

Принять к сведению и сообщить по инстанциям 

ПО УКАЗАНИЮ ПРЕЗИДЕНТА РЕ:СПУБЛИКИ 

РАУЛЬ БЕНАВИЛЕС ЭСКОБАР 
ДИВИЗИОННЫЙ ГЕНЕРАЛ 

IvlИHИCTP ВНУТРЕННИХ ДЕЛ 

Вышеизложенное nреnровождается для вашего сведения. 

С уважением, 
ЭНРИКЕ МОНТЕРО l\1APKC 
ЗА!viSСТИТFЛЬ МИ::>-I~СТРА 

ВНУТРЕННИХ ДЕП 

А~дее ОБЕРРЕУТЕР Умасабал, удостоверение личности Ng 6267097-5, 
выданное в Вальпараисо, проживает по адресу: улица Шехико, З65, 
кв. Н, 4 этаж, поселок :дар ин а Мерканте, Плаvа Анча, Вальnараисо, 
заявляет, что была освобождена без всяких условиv из лагеря Трес Ала­
мое IO сентября I976 года, nримерно в 20 ч. 00 м. 

С :1 сентября 1976 года проживает по адресу, указанному выше. 
С момента освобождения не подвергалась никакому давлению и ведет 
нормальныv образ жизни. 

ЗО сентября 1976 года 

(Подnись) Аvдее Оберреутер 
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R!::I'IJfЧ,ICA ОЕ СШLС 

;IDEIJCIA DE LA REPU!3LICA 
r.taSTER"lO DEL IrJTCRIOR 
ARTA!'iEHТO CONFIDE:!JCIAL 

Цliii...ЛV ;'(р. 1...­
[Ji:.;:юrщ 1ibcr-tcd dc pcr:зonas 
guc sc indican.-
---========c===============D=c=• 

~=~•с=~~:==~~=====~=== 

·f HдCIEHDA 
Е PARTES 

~ 1 D О 

S.\!JTIAG0 1 

s. Е. Е1 Sr. Prcsidentc de la RepuЬlica,de­
cret6 hoy lo que sigue: 

v 1 s т о s 

===--====== La facu1tad confcrida por el Art!culo 72 NQ. 
17, inciso terccro de 1а Con:зtituci6n Polftica de1 Estado; lo 
dispucsto por 1os Dccrcto:з Lcycs NQs. 1, 3 у 228 de fecha 11 

А GENERдL de Septiernbre dc 1973 los dos primcros у 24 de Diciembre dэ 
RAZCN 1973 е1 ultiпю у lo propuo:зto por DINA. 

С 1 О N 

__ L ___ _ 
-----~-- ---

---1! 

И Е.: С Е. .~ Т О 

.\HTICULO ur;rco.- Dcjese sin efecto 1os D/E. 
que а continuaci6n se indicзn, cn 1о que dice re1aci6n con 1os 
dctenidos quc se mencionan, actuulmentc rcc1u1dos en 1os Cam­
pamentos quc sc dcta1lan у, disp6ngasc su 1ibertad: 

1.- ACOSTA J:AiйrJ c;,I<LOS ALr'Ri:DO 

2.- ;,нL:r::,!);.. LiU-.:::0 uSCAi'l. CL.-\ULHO 
з.- ;,J:u;.:,\r),\ :ш::::::~ 1/ICTOR rv,\tl 
lt.- i>.LL.\::i~.-~Cl:J 1<:: .. ::,\;:r~O ~i~.\Ul_,IO А. 

5.- л:....TAf:IJc-~;;u l·"'LJ:..:i!'.:.~:::.:; 'JIVI,\iJ1\ i\. 
G.- AL 1/;.~< ... ·~иv '.'l~'.:-'~.::0 ,\Ll·~IA UEL С. 
7.- .: .. JJ/.COJI:\ i/J~L,'-!JI!JV :_::::i~GIO ;~с:):..:;~ТС/ 

8.- .~\t4~JH:\DE..: tE.::f\tJ/.~,c .. c:..: ~)~~LIRO FLHr-:J:r,' 
9.- i-.!1\-'ULO -:L;,;KI( l...UI .3 c:::;::;;~;z 

10.- AR!.Y.'-. ~c;;I Hi·.UL 1-'~R,;:.:шо 

11.- 1\f~ .. ·.ул :1ULTOIJ G~.OiH" :·.:i:::·;r"}CA 
12е- ;\Hi .. Y!\ JJ:!:I<.\:~D,; r:~~L~;ui; JIU~U 

13.- ASTUDILLO : . .:1~0::3 ~-.. \::Jt~l~ J: .. :i~:: .. :; 
1L1.- ;,т::;ucro с~::т;_:; P.:J;;c• ::;...;схr,ио 

15.- 3/"\:--~R.,\::i ... fi.._:;.J,;:~~S LUIS ::;UIL!....~!\f-:0 

16.- 8/\::J\,\Z;, Ri\I.I."C:Z :::LiнS f·';<;,JJCI:.;CO 
17.- BA:"::<ER/, :..;,-,r;-.::н::.:z Ci-.:;LUS i•.\Tf~ICIO 

18.- i3AH:<:::Hi> Su1'0 GfU,CI •. LЛ m::;L С. 
19.- 3AR!\IE1JTO::; ui1'."UE:НJ, J...:SUS DALTO~J 
20.- влscv::Ar~ всr..:;, li:::R;;,:,rJ !.3t:ПNA!JE 
21.- BER!;AL 1·!:\TLJ:.; 1-';<;,NCI:JCO 1\GUSTIN 
22.- !3L"iJCO TOL:.:DO ~L.,lJDIO E:UJEIПO 
23.- r.OTTAY i·Юt~:~l<t.;i,L riA:ZIЛ C:::CILIЛ 
24.- iJRAVO 91.-\Z Cl~NITO t~ЮПцUС 

25.- BRAVO ::>A:..G.-\00 1·::\!iU:::L s:.:GUiiJO 
26.- ЗlJSTOS IHX .. : l,LJI~ ,\1!Di\ES 
2 7.- CUSTCS 0:-t.:L:....\I:A r :t\NU.~L tH.\ALDO 
28.- CAfti1 ILL,,Y C,\J:l'ILL,\Y GUIDO /,. 
29.- C\1'/'L~::; /?_:.z~:.; ~i<IJ/.!ШIIIO 
30.- С.\~[)2!~;,:.; I:U .. L:Z JL;,\~: Ci-.i\LOS 
31.- CA:\VAJ/.L LCY<JLA JOS:..: u;::r_; С. 
32.- c,;i<n,·.~CO i·iOYt\ .Si:i\GlO 

D/E.2076 

" 2168 

" 2076 .. 2105 
tl 1869 
" 1585 
" 1761 
" 2230 
" 212[3 
tl 1904 

" 1535 

" 2136 
" 2152 

" 2230 
" 2230 
" 2076 

" 1711 
11 2076 

" 1851 

" 2131 

" 2076 
" 2006 
" 1G44 
11 2076 
11. 2076 

" 1727 

" 2076 

" 2230 
" 22 30 
1\ 2230 
" 21 !31 
11 2230 

de 24-V -1976 

" 26-VII -1976 
11 24-V -1976 
\! 04-VI -1976 
" 20-I- -1976 
11 30-IX -1975 
" 28-XI -1975 

" 28-'/III-1976 
11 2<1-VI -1976 
11 10-II -1976 
11 3,1-IX -1975 
" 06-VIII-1976 
" ·15-VII -1976 

" 28-VIII-1976 
11 28-VIII-1976 

" 24-V -1976 

" 11-XI -1975 
11 24-V -1976 .. 12 ..... r -1976 .. 29-VI -1976 
" 24-V -1976 
" 22-IV -1976 

" 23-Х -1975 
11 24-V -1976 
" 24-V -1976 

" 17-XI -1975 .. 24-V -1976 
11 23-VIII-1976 

" 28-VIII-1976 
" 28-VIII-1976 
" 02-VIII-1976 
" 28-VIII-1976 
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33.- CASTILLO GOHEZ SOL::DAD о;:; LAS li. 
34.- CERECEDA r:ARTINCZ o:.:;Cs\R Hf::RNi1N 
35.- CLC:ARY ACCITlJNO .:,y:,IL 11.\HJOi:II: 
36.- COLLAO ARi,OS Rl~GIIJ;,r.;:;ю L:iШt:STO 

37.- COI·:I?AG!·JET GODOY r-:I:(TA r:.\rH;, S. 
3!3.- CONC!Ii\ VЛLLCJOS RIC.'.i:L>O J·'. 
39.- conzл:rюs RIVt::Ri1 Jc:\G~~ :z,\•·,cm 
40.- COR;)C:fiO DO!JuSO L:U<..;C:'!lO .<.:г,-.:..:L 

Н.- CORT:::S r'LOГ:E:S JU;.N LOi~L.:;JZO 

42.- CORRБA COR~E:A JUhN 
43.- CRUZ AR~IBADA OSCAR L~NIN 
44.- CHAC1\LTi\!JA PJ::.:,\:\iiO I':AiП,\ _:нiSTIN,; 

45.- DELGADO DCLGADO :XL~UIEL DCL Т. 
~6.- DE LЛ FUENTE HUiiOZ O:JCAR D::;L Т. 

·И.- DE RAtiON AVILES RO!J:..:i~TO AU.JU~TO 

·18 •- DIA:~ t\f\,\!IOA EDI·~U!JDO 1\UGUSTO 
49.- DINAi•i.\RCA FIGU;:;кoA [.,;,;JUL:L SC:HGIO 
50.- EATON SUЛRCZ VICTOR GUILLCR~O 
51.- Escuo:.:нo TORRt:S Jc;,t;._; АLс>;:;:·:то 

52.- FULNTL:S p,н:::t!DS CЛIU·'i·:~{ GR/,Cit~LA 

53.- FUEt-.;;:;ALIDA RUIZ LtЛ~: r:;:;u;,;:po 
54.- G.:..HONA JULIO i?E: ... HIO ,-.x>LO 
.JS.- c:,:zc..:t:s в:.~::..: н~:ст'-т ,~.'.:-:Lu.:> 

56.- G.\.-::::::5 DUГ<.\1: !Пl..D,\ :.r· .. \;..,If, 
57.- G.\1\.CI;, (;,\:<Clt\ lJ.',;..:,;I~L [)...;L С. 

SБ.- GA"It! ?OJv iE~:.i'ГCI': :ilJGO 
59.- GAV I L,'.fJ ;.i."·,;JCI LL;\ L'i_. \' I i1i~. с~~ r !O'J ._. 'i ~\ 
60.- GIL '~'.\'/t\IПLIS ;;·.:,'l'iП·c-lil u:CL С. 
61.- GIL ;)LJJR::.:II. Sl:RЛF'IN Oi<L.,tJ.IO 
62.- сок::.: оо;ю:.;о RO:з~;I::-:-(J :~~o'1'::::L1.\U 

63.- GOIH:::..: ITUilHr\ JUAU !:013~;~ТО 

64.- Gu!·,C2 LAi-ZA :~iJUf,;C:[)(.; ::~l.,\JIOO 

GS.- G01iE2 r: .. \;:тrr:~z o:.:;\r:.LDO Iac;,::uo 
66.- GGr::~t\Lr:z .:,:~r.I,\G,\0/, i·.L.:Ji\NLJ!IO 
67.- GOIJL!\L.:~~ t:;S;'ItiOZ,\ /-.I :.:Ji1i:DRO f\Ui3r;t~ 

68.- GCi-<:...i:..L;:;z GO;JZ.~L.C:~ c;"~.l.!DIO ~;,; J. 
)9~- C~Jr!~r\L~::: S/\1-... It:i'.~ ~1,__:~ . .J ~~.~.\1~;'\!-:~n 

'10.- GOt;L:!\LCZ VILLi.i:U ... V/. ·: .•. <:>с~. S ... :'.Glu 
71.- GOI.IOY GOIJZ,\LE~: LlJI:.O Ju::i~ 

72.- l·'CD1:H CJ\ST~L:_Cj ·,:т __ .. ;;т:..: : .. ~.:~;.\r.'~;C 
7Зо- н:..::-<~;.._J~ILI."J.\ 11~:~/\ :;·~ .. :1 : ..... ·.,:~: .Ln_ 
7q.,- t;C:~,1.:.2h:~i\L .:./~:_:() .~~;:',·,;Ju :\i<'j~\.. .. !~IU 

75.- J.\j :.:Т'.Г I<Ur,o:.: Tt::\~~:~:~ ~~._~:.т.~l~ 

7G.- J.\:.л кCJJAS ,JOJ·~G.:.: ~"LJu .. :a·ю 
77 ... - J~i~~ .. U~l\1) JTUI~i:I1~T,-\ ;~~:I::.:~ · .. 1 • 

7Uo- ~'ТO"·::.ClJ::..!(.\ i',IJ;;c;,~ ,·,.-.,.~J'J /.~.:~J;,;::..'i-:0 

79.- 1\lJHT FOГJSE:C;, LUI.~' .'.L.-'H,:uu 
80.- Ll,GQ.::; \'::;:\!J,i;C() r;,'.;.;•.:; .:ZIT.\ 
81.- l.i,VJ,IJ~I:;ROS D;·' LA i•;,z ;:.:..:й,\ '' 
82.- Lt::Al. L~i\L !J:...:STO:-\ :..:::·,ILIO 
8 3 •- LC o:::sr ',А 1 if\'.ГURAU;, GI.i,DY::; ;.:JG:~LICr-. 

84.- LEIGHTON r'EГ~:JMШ'i::Z Н:.:ГiТА 

85 •- LI!JБRCNJ, 1 ;;,!ШОNС: S :..::rmrцu::: 

86.·- LILLO !IOVOi\ LЛZAiiO 
87.- L013CS ;;;,RI!J P/-.Тf~IC10 i·iJ\;u.:.:L 
88.- LOP:.:Z SEGUR;, ~ё::V.:.:;zr;ю 

89.- LOZM!O Г·:OLINЛ I~n·.;, ; :;,;~rr:o 
90.- r·:.-".IRЛ o::1z:::co JC;:\e..;,: .. ':·.':'1-:lC:Lu 
91.- J·1:'.c.J,Yi, r:~)LitJл н.::~.::·;, .• 
92.- !·ii·.I-DCJ!JJ,UO f',-.P.I:\S .'-.' .. ~.~ ... : •• i~v !:. 
93.- !·iANCILLA c; •. :.TILLO ~ .. -~ .• ;: :·c>.:ur~:J,.' 

94.- f•J/,:щш;z i.:L\.0:.; JГ.G .~: :·:.l !UE 
95.- 1·: .. \~ПI!;:=:: JI::;..;;:..:;:..: u .•. • ..... :i'(·;:IC 
96.- 1·:;\'.;.';,;:i\L:\ VI'//,LUI . , .. ,1 .. I:..'i .. ~:;t, 
97.- I:J~~I~LL/\ :',t ... ~.c:: ::..~l:\""'. ,.;2.:,~1~\-~ 

98.- r-::::Y::::R LC::"::::..C I·:Uтti ::.:·:;I-
99.- t<IH"\i:D.\ :1u.:r:::.: '1:;.::~·;:-,;, i:~::.~c 

100.- :·~OLil~~T "COrJ'ГR::r~:·.~ .: .. :.\.~i: :_: .. ;~.':"'О 

о;:.::. 2076 de 
" 2169 " 
11 

1/ 

" 
" 
" 
1/ 

" 
" 
11 

" 
" 
fl 

" 
" 
" 
11 

11 

Jl 

" 
" 
11 

11 

" 
" 
" 
11 

" 
11 

" 
" 
11 

" 
11 

" 
" 
" 
" 
11 

" 
11 

" 
" 
11 

11 

11 

" 
" 
11 

" 
" 
" 
" 
" 

" 
11 

" ,, 
" 

1'3<3~ " 
-:.o7G " 
l ~35 ,, 
22 30 11 

2230 " 
21()') " 
2.076 tf 

207G " 
1475 " 
1585 " 
2199 " 
2006 " 
2191 " 
21G9 " 
1812 " 
2076 11 

2169 " 
11) 34 " 
2(•76 " 
-::о7с. " 
20'7G " 
: ~~) 5 tr 

..... j ·~) .j ~: 

2lC9 " 
1SC5 11 

1936 " 
19(.:6 fl 

2134 fl 

15213 " 
~076 " 
2093 " 
2040 11 

2J99 11 

1 G52 " 

2076 11 

2:?30 " 
-_:с r/U н 

1 'l с, l 11 

.__,/о 11 

j_ ~._~ :::, ·~ 1t 

;:-о,; :J " 
~~u5 ° 
;~ 1 s 3 11 

:::11ft 11 

2220 .. 
2230 " 
:: l G9 " 
l с 3·1 .. 
1625 " 
2C7G " 
2076 " 
2196 11 

~- () 7 G· 11 

21CJG " 
<' О·1С " 
~l6'J ct 

2С7б " 
.:'lC9 11 

;) 07 с; 11 

20E:J " 
1 ~~r;~ н 

l -; ~- l 11 

l:JC:>J tr 

" ~~J:: 7 tr 

11 :!._ ·;,. с. ,, 

24-V -1976 
27-'III -1976 
30-IX -1975 
24-V -1976 
30-IX -1975 
2U-\/III-1976 
2C-VIII-1976 
27-VII -1976 
2<'1-V -1976 
24-V -1976 
1Q-IX -1975 
30-IX -1975 
10-VIII-1976 
22-IV -1976 
06-VIII-1976 
27-'/II -1976 
18-XII -1975 
2i':.-V -1976 
n-vп -1976 
20-Х -1975 
24-V -1976 
2!;-V -1976 
24-V -1976 
ЗС-IХ -1975 
22-III -1976 
27-VII -1976 
30-IX -1975 
08-I\' -1976 
08-IV -1976 
1Q-VII -1975 
12-IX -1975 
24-V -1976 
1Q-VI -1976 
o7-V -1976 
10-VIII-1976 
27-Х -1975 
03-VII -1975 
24-V -1976 
28-ЧIII-1976 
z,;_,J -J976 
28-XI -1975 
:'IJ-1/ -1976 
20-Х -И75 

07-V -1976 
зr-rx -1975 
03-'/III-1976 
lб-VI -1976 
23-VIII-1':176 
23-VIII-1976 
28-VII -1976 
20-Х -1975 
16-Х -1975 
24-V -1976 
24-V -1976 
06-VIII-1976 
24-V -1976 
OG-'JIII-1 ':J76 
30-IV -1976 
2 7-'III -1976 
24-V -1976 
27-'/II -l'J7б 
2·1-'/ -1976 
13-'/ -197G 
:::o-rx -1975 
1 u-:<Ir -1975 
оз-:v -l'J7G 
03-'/ -1976 
0~~-I\' -1976 
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101.- I·IOtJZON v:=н;, TITO S!::GU!:DO D/C. 1904 de 10-II 
102.- IiORYUOV.'oi\I COROTHJ П~~.':J,\i:Irl :;. 
103.- !iUf:o:.: vU~r~RA JuSI..: :~;,uто~ 

11 11175 11 1Q-I;< 
11 2076 11 24-V 

104.- l·:u:юz L...:I'J.\ HJ..i\C~LO li :;,R 11 1623 11 14-Х 
105.- Г·1U.'.о:: s~:LIS JU.\1~ LI:,;,;;orю 
106.- NAVAR.,O 'JILL.:,r;u~v.; HL'I!.L:iJ L. 

107.- Nu;,,_;~; e:,LI·J, i:;.,;:....;i~TO J,\VIiCf: 
108.- NUi~EZ ~.\r;uк..; JOSi.: LUIS 

11 1671 11 02-XI 
" 11369 " 20-I 
11 1869 11 20-l 
" HJЗG 11 30-XII 

109.- Q[Ji:!ШEU'.l'Cr' LJi :x::.;!J;>.L liAY DE[:; 
110.- OLGUIN с.:,SГ:Ю ALF';<i::D~ I·:"RIO 
111.- ORi::LLAt:Л F'I(_;I.)CJIO;\ c:;C,\R Г. 

112.- ORELL;,r-;;, i-:стн:rю с.::!';.:к.r;ю Е. 

113.- ORi::..:!-.0 i~:.':!\NANDc:Z JJ...;R:iA!J S. 
114.- ORTI....; ~~TU~ILLO c....;ciLI~ М. 

115.- OSORIO ijU,-,:::2 VICTOR Ii.\(IOI..:L 
116.- ОУА!~:..:О .:Si-II!vZA J,\П:Е: 

" 1904 " 10-II 
11 2006 11 22-IV 
11 1995 " 12-IV 
11 1623 11 14-Х 
11 2183 11 03-VIII 
" 1822 " 23-XII 
" 1623 " 14-Х 
" 2128 11 24-VI 

117.- Pi,RRA sлr;нu...:::,\ P...;DRO DAi:I!::L 
118.- P.\l·lf'ILIOi:I ACEV;:;DO RODOLI·'O !·:. 
119.- РКLГ·IА COI·iТRC::i<AS t>/,TRICIA :·:. 
120.- Pi>LI·1i, ::u:.o~~ JOS:..; .<Ш'Е:/\ТО 
121.- 1-.-\Hi~/, (~;li~~:l\i':.. ;,j-~~~.JA:J:JHC\ /\. 
1?.2.- P:.::JJ!XJL:·, ,.:,.;-.u.:;;-:.; r.:::~JUl::L А. 

" 2076 11 211-V 
" 162·3 " 14-Х 
" 1585 11 30-IX 
11 2076 11 24-V 
11 164-1 " 23-Х 
н 1952 rr 15-III 

123.- PLI<O::~ .):-..:.,IОЗ i\0.::.~/\ L.~::-~!..~ CJ..:\:.:...::.' " 
124.- I·Z:~\L.~ С..-~ .. \1:~: .. _,(:0 LL:!.(~ .:.:.:~ljLi..~ r1 

125.- PL:R~~~ t--" .. ~f.A J.\j;TOr! .\~::"..~<U " 
126.- I?:..:f\EZ \'.',LJL:_; LILI .. ; ,.,;:IL9:::: 11 

127.- PI:..:ROL;\ SL::JUL'•/...:LJA LUI~ Е:Нi:.~:;тс " 
128.- Рir:осн.::т L; ... .:.;os :-::Ju.-.,.oo ;J,;.'ou:::u 11 

129.- PII!'I\_, С·..;:~т . ..:.;:~.-\5 U~LI.~Y CL/~U.\RPJ\ " 
130.- Plr;T,' у; .... ~:~~ HUGO Oi(L.:,;n.Ju " 
131.- POBL,.O:T:: !·U,IOL J:,\HTI1J О::L:,;юо " 
132.- ГО\'i:;, p:,c~~I /i.~;:.\LDO ;_';;:;UtiOO " 
133.- !'UI~:~L.\ ;;:.TLJ,::.r~,\ с;,:<:.о., :..:~r;l'r!!~C' 11 

13il.- ,·Lн::JL:. i:.::~'llf;.~.IJ/, ;·:.~uul' ; .. r·.J; .. :;i,;; " 
1?S.-
136.-
137.-
138.-
139.-
1:.0.-

~u:::_..\L),\ ,·.r\'-~lJ~~i:O.:; L:\U' ... '.\HO j~. " 

-::;u::.;.;,:,LJ,'. ,:··,:/-.N.:J .\L'/J',iiO l-':~LIPL: " 
'-<UitJT,,fJILL/\ cu:::~:f1:\ JC•I\Cl. С. 11 

ЦUН!Т";:ю..: r\LVi.RC::: LUI::; H:·;RIIJ:-;:eu• 
F\ф\Iii1~L.::: \J. ~L~;rJ ..... tJLLA LLOY ::;~:._~tJ!~~ .. <..J " 
HAI·:0:3 :~\.J,.J;\::_; LL;IS H::.~Ti/.!1 sr 

11 

142.- ;юui\IGU:C:." CCi\L>i~HO С.·.?: .~:JJ :.OL.·.:J::.::, " 
143.- HODF~l(.;LJ:.::;:..: :-\O~RlGL!c~:e: ~~;_::;I'~'O J. " 
1'14.- HCJ,\S ,'.:\.',У,\ ~llJLJ'J ::~:.<.,U::: " 
1L15.- ROJ.\.:.:; r<~,:{:.OU IJ.'.!\.IO H~,~i·; .. "_N tt 

146.- ROJ;,s I~OJ;,s I~UI.; ,\Li_;:;;,тo 11 

147.- но;-;;,i', o:.s:;oiJ r·:f,i<G":):тл JuLrc.:тл 11 

148.- IIOI·::.::нo i:~:!DL:2 r;,;::Ii\ I::;,\,}CL " 
149.- !;u.~ЛS i"I~:\i~HO !!.оС 1'(>!< fii::ZiJ/~r-J " 
150.- iШI:C. VCHA Ji1VIr:R 11 

151.- .:;. .. ,\'/C:D:<i. ~Uit~U~ l\OtJ~hTO " 
152.- SJ..L,\S v;.::;:,lli....;Z LUI S ,\1\i ;;,r;oo " 
15 3.-
154.-
155.-
156.-
157.-
158.-

.:::;'"\L;..:.::;\F: '/:.:::~c;/.r<J.\ .~ ... ·.внr:~L :..:c:cur1uc " 
~.r\LG.-\00 r: ... ~·::~IG.; Ju:._;~ Г~:~li~.\LDO '' 
S/,Lii!.\5 !·',\;-:;Г'.\N ;.;;,i<I;, ,\LICIA " 
SAjJC!C:::.C LC..:I'/i, i::.r:u:;L J·:slJ~ 11 

З .. \rJTOS I·,~.~:~:\:JDI::Z .'\LLJ.\i.DHO 11 

s,;J?uu.~ .. , j ·u. С.<.: .:..;i~~:.:::;ru t·'-J!....IX н 
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Приложение 26 

Список некоторых исчезнувших лиц 

I. Следующие лица в этом списке были указаны в самом докладе, и 
правительство Чили представило в этой связи соответствующие письмен­
ные разъяснения ранее, поэтому здесь лишь еще раз приводятся их имена: 

ARAYA Zuleta, Bernardo 
DIAZ Lopez, V1ctor Мw!uel 
DONAIRE Cortes, Uldarico 
ESCOBAR Cerda, Elisa del Carmen 
FLORES Barraza, Маr{а Olga 
GODOY Lagarrique, Carlos Enrique 
INZUKZA Basc~an, Ivan Sergio 
LARA Rojas, Fernando Antonio 
МUNOZ Poutays, Jorge Onofre 
RECAВARREN Rojas, Segundo 
RECAВARREN Gonzalez, Manuel Guillermo 
RECAВARREN Gonzalez, Luis Emilio 
WEIBEL Navarrete, Jose Arturo 
ZAИORANO Donoso, Mario 
МЕNА Alvarado, Nalvia Rosa 

Из этого списка в следующих местах заключения находятся: 

SANTIS Camus, Particio, в Пучункави 
NUNEZ Ferrada, Hector Mario, в Трес Аламое 
ROSALES Chavez, Omar Rigoberto, в Пучункави 

2о Лица, которые ранее были арестованы, а затем освобождены; ука­
зываются даты освобождения и соответствующие декреты: 

CORNEJO Campos, Raul Guillermo 16 июня: 1976 года Декрет 2115 
DIAZ Aranda, Augusto ll сентября 1976 года 11 2244 
НARPER I., Mar:ia Cecilia 18 августа 1976 года 11 2179 
МАСАУА Molina, Hector Il сентября: 1976 года 11 2244 
SAAVEDRA Quiroz, Roberto Il сентября 1976 года 11 2244 
ATENCIO Cortes , Pedro Il сентября 1976 г ода " 2244 

(предыдущее имя: дважды упоминается в списке, содержащемся: в 
приложении к докладу) 

TURIEL Palomera, Мariano Leon 
CASTRO Saravia, Julio Е. 
DELGADO Delgado, Exequiel del Т. 
МAUREIRA Vasquez, Мario 
LOZANO Molina, Irma Marina 
ROJAS Paez, Rolando Aliro 
ALLENDE Va.rambio, Emilio 

18 декабря 1975 года 
8 августа 1976 года 
11 сентября 1976 года 
15 июня 1976 года 
Il сентября 1976 года 
11 сентября 1976 года 
27 июля 1976 года 

Декрет 
11 

11 

11 

11 

11 

1807 
2193 
2244 
2115 
2244 
2243 
2170 

1 ~о о 
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3а Другие лица, находящиеся на свободе: 

BUTNICK Schwartzman, Eduardo 
BUTNICK Schwartzman, Julio 

4о Имена, которые Паспортным столом еще не установлены: 

НERNANDEZ Zazpe, Juan Humberto 
DIAZ Silva, Lenin Adan 
GARATEGUA Quintero, Orlando 
GIANELLI Company, Juan Antonio 
RAMOS Vivanco, Oscar Eduardo 
SILVA Bustos, Pedro Eduardo 
GONZALEZ Мufioz, Jorge Luis 
HERNANDEZ Concha, Eduardo Enrique 
FUENZALIDA Loyola, Sergio Manuel 

5., В отношении остальных лиц, указанных в списке, содержащемся в 
приложении к докладу, продолжается расследование, хотя их имена и не 

фигурируют в списках арестованныхо 

1 о о. 
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Приложение N~ 27 

Заявление п~едседателя коллегии n~ихологов Чили 
в связи с появившимиен в иност~анной печати 
сообщениями об участии якобы находящегося в 
изгнании чилийского психолога г-жи Анны ВАСКЕС 

в работе Конгресса психологов В Париже 
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апсихологи и внешняя кампания., 

Г-н редактор: 

Журнал "Ке паса 11 

от 7 октября 1976 года, 
т 285 

В сообщениях, опубликованных в парижских газетах 11Монд 11 25 июля 
1976 года и rrнувель обсерватер 11 2 августа 1976 года говорится, что 
на проходившем в июле с.,го в Париже XXI Международном конгрессе пси­
хологов г-жа Анна Васкес, 11 чилийский профессор психологии в изгна­
нии11, представила Конгрессу доклад, в котором отмечается, что 80 про­
центов чилийских психологов 11либо убиты, пропали беэ вести, находят­
ся в тюрьмах, либо в ссылке, а остальные сотрудничают с репрессивным 
аппаратом правящей хунты 11 ., 

В связи с утверждениями г-жи Анны Васкес в том виде, как они были 
опубликованы в вышеупомянутых газетах, мы заявляем следующее: 

lo Психологи Чили пользуются абсолютной свободой в том, что касает­
ся выполнения их профессиональных функций" Согласно статистическим 
данным, Коллегия объединяет 568 психологов-членов коллегии; из них 
128 работают или обучаются за границей, 1 умер в 1965 году" 

2., Коллегия психологов заверяет, что осуществляет полный контроль 
за этикой поведения своих членов и что ни один из них не участвовал 
в какой-либо деятельности, nротиворечащей их nрофессиональной этике., 
Не постуnало также никаких жалоб в этом отношении9 

3" В Чили профессия психолога пользуется общим nризнанием и нахо­
дится в расцветео Психологи выnолняют свои функции в самых различ­
ных областях: в университетах, в государственных и частных органи­
зациях здравоохранения, образования и в промышленности .. 

4., Все вышеизложенное находит свое подтверждение в том, что деле­
гация чилийских психологов принимала участие в работе проходившего 
в Париже конгресса и что ни один иэ чилийских участников не был 
объектом каких-либо враждебных выступлений и никому не задавали 
никаких враждебных вопросово 

5о И наконец, уместно отметить, что г-жа Анна Васкес не изучала 
психологию в Чили и никогда не была членом Коллегии, объединяющей 
всех психологов Чили" 

В настоящее время Коллегия в обстановке абсолютной свободы и 
спокойствия, являющейся залогом нормальной деятельности учреждений 
нашей страны, проводит весьма важную и плодотворную, по нашему мне­
нию, работу, какую она никогда не проводила ранее" 

Лиана Ортис Вольф, 

Президент 11 о 

1 о о c:J 
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LOS PSICOLOGOS 
У 1.А САМРААА 

EXTERIOR 

Sefior I»rector: 
En informaci6n apareclda en los 

dlarios "Le Monde", de fecha 25/7/76, 
у ''Nouvel OЬservateur'', de 2/8/76, 
de Paris, ~ncl.a, .se dlce que en el 
XXI Congreso Internac1onal de Psi­
cologia 'l'eallzado en esa ciudad en ju­
llo pasad.o, la sefiora Ana Vasquez, 
"prOfesora c.hilena de Psicologia" en 
exllio", present6 un lnfo~ а ese OOn­
gre.so en que se sefialaba que el 80% 
de .Jos Pslc6logos cbllenos est{щ: "sea 
muertos, sea desaparecidos, sea en 
.pris16n, sea en ехШо у que los otros 
oolaЬoran con el ЗJparato represivo, 
con la Junta de GoЫerno". 

IEn .relac16n con las aflrmaclones 
de la Sra. Ana Vasquez segU.n la ver­
a16n de los d1ar1os arr1ba indicados, 
nos perm1timos manifestar а Ud. lo 
slguiente: 
1.- Los Ps1c6logos en ChUe tlenen 
aЬsolu·ta Ubertad para el ejercicio de 
au profesi6n. Segun estadisticas del 
Colegio existen 568 Psicбlogos Cole­
giados; de estos, 128 radicados о be­
cados en el extranJero, у uno falleci­
do en el afio 1965. 
2.- El Colegio de Psic6logos puede 
garantizar que ejerce un oontrol eti­
co absoluto sobre los oolegiados у 
que /llinguno de ellos ha rpart!cipado 
en ninguna actlvidad contraria а la 
etica de la profes16n. Tampoco se ha 
reclЫdo queja de ninguna especie. 
3.- En Cblle, la profes16n de Psic6-
logo .se encuentra plenamente reco­
noclda у en auge. Los Psic6logos de­
aempefian sus funciones en las mas di­
versas .ta!reas, ta.n.to а nlvel universi­
tarto, organismos estatales у privado.s 
de la salud, educac1.6n е industrlas. 
4.- Lo anterlor pued'e ser corroЬora­
do por el hecho de que una delega­
c16n de Ps1c61ogos chllenos as1st!6 al 
Congreso de Paris у que ntnguno de 
los participantes chtlenos fue objeto 
de alguna. contramanifestac16n ь coo­
sulta. 
5.- Por ultimo с&Ье seiiaJar que la 
Bra. Ana V8щuez no es Pslcбloga con 
Шudlos en Chlle у nunca ha estado 
eolegtada en nuestra 1nst1tuc16n que 
agrupe. е. todoз los Pslc6logos de Chl-
1e. 

En Ia actua.lldad el Colegio esta 
reallzando una laЬOr que estimamos 
muy Jmportante у fecunda como nun­
ca 1о hа.Ыа s1do, graclas а la absoluta 
11Ьertad у tranquШdad que garantl­
zan e.ctualmente el funcionamlento 
d& las 1nзUtuclones en nueэtro pais. 

LIANA ORТIZ WOLF, 
Preaidenta 

/) 1 " 
~V € 

1 
/c-iSct" 
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Приложение NQ 28 ________ ... ~ 
Заявления ГенеральногQ_Q~~таря_QQга~~~ам~иканс~~ 
госуд~ств, опубликован_!:!,М~_ЧИ!J!!Йской газетой 11 3ль крониста", 

о положении аыестованных 

11 Политические заключенные в Чили пыткам не подвергаются•• 

Мехико 

Генеральный секретарь Организации американских государств (ОАГ) 
Алехандра Орфила, который прибыл вчера в Мексику для встречи с 
преэидентом Мексики Луисом 3чеверрией, заявил, что 11 Политические 
заключенные в Чили пыткам не подвергаются 11 • 

Он сказал, что он имел беседы с некоторыми арестованными, ко­
торые спрашивали его, когда их освободят. 

Когда он поднял этот вопрос в беседе с президентом Чили гене­
ралом Аугуста Пиночетом, последний ответил, что ••проблема полити­
ческих заключенных является внутренней проблемой Чили и что страна 
все еще находится на осадном положени:и 11 • 

Исполнительный руководитель ОАГ также заявил, что его наблю­
датели следят за конфликтом между Гондурасом и Сальвадором и что 

позднее он будет иметь точную картину происходящих там событий. 

Он далее заявил, что в недалеком будущем будет достигнуто 
единство между всеми государствами Латинской Америки, несмотря ~'"а 
их политические и идеологические разногласия, и что Соединенные 
Штаты не имеют власти над ОАГ, хотя они и вносят ~6 процентов 
средств на ее деятельность. 

Генеральный секретарь Организации американских государств (ОАГ) 
Алехандра Орфила заявил, что этот региональный орган по-прежнему 
будет служить 11 основным форумом для латиноамериканского диалога 11 • 

Орфила прибыл в четверг и заявил, что он обсудит вопрос о 
реорганизации ОАГ с президентом Луисом 3чеверрией, одним из ее 
критиков. Однако он заявил, что критика помогла ••улучшить ее струк­
туру и исправить ошибки 11 • 

Он добавил, что, "несмотря на ее недостатки, Организация 
по-прежнему будет служить основным форумом для латиноамериканского 
диалога 11 • 3атем он заявил журналистам, что, по его мнению, Мексика 
не выйдет из ОАГ. 

1 . .. 
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Вскоре после прибытия Орфила присутствовал на завтраке, дан­
ном Эчеверрией в резиденции президента ffЛoc Пинос 11 • Позднее он 
имел беседу с новым И3бранным президентом Хосе Лопесом Портильо, 
шестилетний срок которого на этом посту начнется первого декабря. 

Когда в аэропорту ему задали вопрос о том, будет ли ОАГ по­
прежнему при3навать в качестве своих членов правительства, создан­

ные при помощи силы, Орфила ответил, что ОАГ 11 глубоко уважает 
принципы невмешательства и самоопределения народов 11 • Он добавил, 
что Латинская Америка едина, несмотря на существующие ''политичес­
кие и идеологические противоречия". 

(ДПА-ЮПИ) 



C.iudad d" M~xico 
Ы Se<:rl't<~ri" Ceneral de 

!а Or~aniza<·i(,н de E6tados 
А т н н· а nо, (О Е А), 
Alejrшdm Orlila declar6 
ayer al lle~ar а Mexico 
para ~ostencr нnа entrevi.\­
ta con el PJ:tSidente me­
xicano [.lli.~ . Echeverr1a, 
que "En Chile no se 
aplican torturas а los 
presos politicos". 

Dijo чuе convcrs6 con 
all{нnos dc los dCtenidos, у 
qне le pre~untaron cшindo 
saldrin en lihertad. 

Al abordar este tema ron 
el Presidente chilcno, 
Ceneral Augusto Pinochet, 
este \е contest6 qне "el 
proЬiema de los presos 
pollticos es solamente 
chileno, у que aun esa 
naci6n permanece en es­
tado <\е siНo''. 

El maximo funcionano 
е ОЕА dijo tamЬien qне 

tiene observadores en el 
conf!icto entre Hondнras у 
El Salvador у qне mas tar­
de tendria un panorama 
real de !о чuе acontece en 

lugares. 
Ademas dijo que еп uп 

uturo no muy lejano 
abra uпidad entre todas 
as naciones 'de Lati­
oamerica, pese а las 
iferencias politicas е 

deologfas, у que Estados 
nidos по tiene autoridad 
bre \а ОЕА а pesar' de 
ue aporta el 66 por ciento 

. ~ara su sostenimiento. ' j• El Sёcretario Ceneral de 
la Organlzaciones de los 

•. Est/ Ameri~anos 
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tOEA). AleJa"•lr·· O~ID­
d,Jo que el 6r~a11o ltt •ш~­
[erioo seguira , ... ,,.Jo .. 1 
"graп foro del <lialogo 
latinoamericano'' 

Orfila lleg6 Pl J Ш'\'(>0; у 
maпifest6 qш• di"·"tira la 
reorganizaci6п de la ОЕА 
соп е\ PrP~idE'nt<> I.ui' 
Echeverria, шю de sн~ 
eriticos. Pero dijo <Jllf' la 
eritica sirvi6 para "mejorar 
su e\tructura у corregir 
errores". 
"А pesar de ~ш ,\,.ft-cto,• 

·afladi6, \а org" Пl7~titJn 
contiпuara sif'n<lo "" 
~ran foro del rlialugo 
latinoamericano.. Se­
~uidamente expr<''>O а lo~ 
pPriodistas чuе во ere<> <JIIt' 
Mexico S<' retira ~ .i de !а 
ОЕА. 

Росо de.'P'"'' tll' sti 
arribo Orfila a\шorzo сов 
Echcverria en \а н·;idencщ 
presideпcial de: !.'" Ршr" 
Posteriormeпte ><' t·ntrP\'is­
t6 con el PresidP11!t' elf'cto 
Jose L6pez Port11lo. чнiсn 
iniciara su perio, Jo d<· '"i' 
ai\os el primcro lie <l!ciPm­
bre. 

А! preguntlif'r·le en е\ 
aeropuE'rto si la ОЕА 
seguira a("('ptaп•lo como 
miembros а gоЬ!<'ГПО'> •m­
puestos por la fщ·rza. Or­
fila respoпdio qщ· \а О~А 
.. es muy respet11o~a d~ \а 

no intervenci(JП } aн­
todeterminaciбп de lo~ 
pueЫos". Para :riiad1r чuе 
en la America I.atina reina 
\а unidad, а Р"'·н de чuе 
existeп "difer<·r1cia~ po-
liticas е ideolбgн "". / 

, I)P ~-eyn 
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Заявления Гене~ап~~ С§К~~та~я~ 

11 3ЛЬ КРОНИСТАтт от 20 июня 1976 года 

На_ЦЕесс-конФеыенции 

ДОКТОР ОРФИЛА ПОДТВЕРДИЛ, ЧТО ЗАКЛЮЧЕННЫЕ СОДЕРЖАТСЯ В XOPOШJ!.lX 
УСЛОВИЯХ 

В лагере Трес Аламое он беседовал с бывшими министрами преж­
него режима и с некоторыми другими лицами и не слышал жалоб 
на плохое обращениео 

Не обнаружив ни малейших признаков плохого обращения с аресто­
ванными и воспользовавшись возможностью побеседовать с любым арес­
тованным без свидетелей, Генеральный секретарь ОАГ аргентинец 
Алехандра Орфила рассказал на состоявшейся вчера в здании 11 Диего­
Порталес 11 пресс-конференции о своем посещении лагеря Трес Аламое. 
Этот визит происходил на прошлой неделе. Кроме того, он подчеркнул 
также позитивные моменты прошедшей шестой ассамблеи Организации, 
указав, что 11 были сделаны шаги, которые делают отступление невоз­
можныМ11. 

Высший руководитель ОАГ начал свое выступление еще до того, 
как ему были заданы вопросы, и рассказал о своем посещении лагерей 
Трес и Куатро Аламос. 11 3а несколько недель до начала этой Ассамб­
леи, - сказал он, - ко мне поступило огромное количество телеграмм 

и писем, и были даже личные визиты, в которых меня просили лично 

выяснить местонахождение и положение различных лиц. Под многими 
иэ этих сообщений стояла лишь подпись, в них не было никаких дру­
гих сведений об отправителе, однако в других были все данные и 
содержалась просьба дать ответ о результатах моих шагов. Среди 
них были некоторые видные деятели, профессора Гарвардекого и 
Стэнфордского университетов, видные деятели Соединенных Штатов и 
Европы; я получил также несколько телеграмм от мэров городов Ита­
лии. 

Прибыв в Чили, - продолжал доктор Орфила, - я сообщил Коорди­
натору шестой Ассамблеи ОАГ послу Рикардо Кларо о своем желании 
как можно шире ознакомиться путем личных и прямых контактов с по­

ложением некоторых заключенных. Посол Кларо был столь любезен, 
что через несколько часов организовал мне встречу с президентом 

Аугуста Пиночетом. Я изложил ему причины, по которым хотел бы по­
лучить информацию непосредственно от арестованных, и г-н президент 
сразу же пошел мне навстречу и оказал содействие в организации 
моего посещения этих лагерей. 
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Я сообщил ему также о своем намерении отправиться туда в со­
провождении председателя Верховного суда д-ра Хосе Марии Ейсагирре 
(с которым я уже об этом беседовал раньше во время предыдущего 
визита в Чили в марте с.г.), министра юстиции Мигеля Швайцера, За­
местителя министра иностранных дел и Заместителя министра юстиции. 

Мы прибыли в лагерь Трес Аламое в S час. вечера, -добавил он, 
где нас встретил его комендант, сообщивший мне, что ему даны чет­
кие указания обеспечить мне беспрепятственный доступ в помещения 
лагеря и к заключенным и дать мне возможность задать любые вопро­

сы. 

Вначале я осмотрел все бараки. Многие заключенные уже отды­
хали; я входил в комнаты, обменивалея с ними мнениями; я посетил 
три мужских барака и один женский. 

Я убедился, что все заключенные могут свободно общаться друг 
с другом. Помещения вполне приемлемы, не могу сказать очень удобные, 
но вполне приемлемы, потому что нельзя требовать большего от по­
добных сооружений. Им обеспечены по крайней мере хорошие злементар­
ные условия. 

Я спросил их о самочувствии, питании и о том, как с ними об­
ращаются, и не услышал ни одной жалобы. 

Затем я посетил лагерь Куатро Аламос, где не обнаружил ни 
одного заключенного, хотя осмотрел его весь. 

Власти спросили, хочу ли я поговорить с какими-нибудь конкрет­
ными заключенными. Тогда я попросил разрешить мне поговорить с 
некоторыми из тех, чьи имена чаще всего упоминались в писЕмах и 

телеграммах, среди которых одна была подписана тремя лауреатами 
Нобелевской премии из Гарвардекого университета. Меня провели в 
специальное помещение, ttв привилегированную зону", где находятся 
семь заключенных, занимавших важные посты в прежнем правительстве. 

Там я разговаривал с Хосе Кадемартори и Фернандо Флоресом, 
которых вызвали ко мне и с которыми я имел продолжительную беседу. 

Меня интересовали,в частности, состояние их здоровья и условия, 
в которых они находятся; наша беседа была весьма откровенной . 

.h пришел к выводу, что с ними обращаются хорошо и физическому 
принуждению не подвергают. Доктор Кадемартори заявил, что ему 

как ученому не хватает литера·туры, а г-н Флорес, специалист в области 
кибернетики, выразил желание получать больше материалов по этой 
науке. 

1 . .. 
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После разговора с ними я попросил коменданта лагеря позволить 

мне поговорить с другими лицами, в частности с адвокатами Эрнаном 
Монтеалегре и Фернандо Эсторнолом, судьбой которых обеспокоены 
некоторые европейские правительства. Они подтвердили, что в нас­
тоящее время обращаются с ними хорошо, что жалоб не имеют и хорошо 
информированы о внешних событиях, поскольку у них есть радиоприем­
ники, газеты, журналы и телевизор. 

Я обратил внимание на то, что большинство из них узнали меня, 
главным образом потому, что видели меня в телевизионных програм­
мах. Мы обменялись мнениями о докладе Межамериканского комитета 
по правам человека (МКПЧ), о котором они знали из публикаций в 
прессе и о содержании которого имели ясное представление. 

Они подтвердили, что они не подвергаются никакому давлению, 

однако, не говоря об этом прямо, дали понять, что в предыдущие годы 
в других лагерях некоторые заключенные могли подвергаться пыткам. 

Н подчеркиваю, что они не говорили об этом прямо и имели в виду 
другие времена и других лиц. 

3атем 1 во время посещения женского барака, мне представили 
некоторых заключенных, членов Специального комитета; Сару Веч, 
Кристину Самору, Алисью Альварада и Ильду Гарсес. Беседа с этими 
четырьмя женщинами была довольно напряженной. В целом они повто­
рили то, что уже говорили другие; никаким прямым пыткам они не 

подвергались. 

Однако основной темой этих бесед было то, что они содержатся 
без суда и не знают, сколько будут находиться в заключении. Я го­
ворю об этом объективно, не вынося никаких суждений, поскольку 
не имею на это права. Я попросил министра юстиции и председателя 

Верховного суда объяснить мне, почему не проводится судебное раз­
бирательство и сколько они будут находиться в заключении. Они 
ответили, что они были арестованы в соответствии с полномочиями 
исполнительной власти, предоставленными Конституцией I833 года, в 
которой предусматривается осадное положение. Согласно Конституции 
Государство имеет право задерживать людей по соображениям нацио­
нальной безопасности и передавать их в распоряжение главы исполни­
тельной власти до тех пор, пока не будут устранены причины их арес­
та или не будет отменено осадное положение. 

У меня сложилось впечатление, - продолжал свой рассказ доктор 
Орфила, - что все эти люди, если, конечно, не у~итывать их особого 

духовного состояния, которое объясняется отсутствием судебного 
разбирательства и неопределенностью в отношении сроков их пребыва­
ния в заключении, содержатся в приемлемых условиях и не подвергают­

ся какому-либо плохому физическому обращению. Более того, 
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Кадемартори и Флорес отзывались о коменданте лагеря с определенной 

долей терпимости, поскольку он обращается с ними хорошо. Кроме 
того, я обратил внимание на определенную профессиональную сердеч­
ность в отношениях между адвокатами Монтеалегре (Викария де ла 
Солидаридад) и Осторнола (коммуниста) со своими коллегами д-ром 
3йсагирре и д-ром Швайцером, с которыми они были знакомы прежде. 

Должен добавить, что все полученные телеграммы и сообщения 
я направил М:КПЧ, чтобы их рассмотрели там в соответствии с обычной 
в таких случаях процедуроЙ 11 • 

Далее Генерального секретаря спросили, намерен ли он предста­
вить какой-либо доклад об этих посещениях какому-либо органу ОАГ. 

11 3то не предусматривается, - ответил он, - однако я поговорю 
об этом с членами Постоянного совета. Кроме того, я собираюсь 
ответить на каждое из полученных писем в отдельности и рассказать, 

в частности~ о положении лиц, с которыми я беседовал в Трес Аламосrт. 

Отвечая на другой вопрос, доктор Орфила выразил уверенность в 
том, что правительство Чили действительно готово сотрудничать с 
МКПЧ и оказывать содействие его работе. 

Другой вопрос касался телеграммы, якобы направленной одним 
11 бывшим вице-президентом Чили 11 , в которой содержалась просьба по­
беспокоиться о состоянии здоровья Луиса Корвалана, бывшего Гене­
рального секретаря запрещенной hоммунистической партии. 

11 Этой телеграммы я не получал, хотя и искал ее, - ответил 
Алехандра Орфила. - Во всяком случае, я спросил о Корвалане док­
тора :Кадемартори, который также содержится там под стражей, и его 
ответ распространяется на всех, то есть с ним хорошо обращаются 
и никакому п:ринуждению он не подвергается. 

11 Говоря откровенно, - добавил руководитель ОАГ, - я ожидал, 
что заключенные, увидев министра юстиции и председателя Верховного 
суда, которые меня сопровождали, будут смотреть на них с неприязнью. 

Ничего подобного не произошло, все они здоровались с ними за руку, 
а адвокат Фернандо 3сторнол, разговаривая с ними, даже называл их 
по привычке по имени. Я был искренне удивле~rт. 

отвечая на вопрос о том, удовлетворен ли он объяснениями 
причин введения осадного положения, доктор Орфила заявил: ня яв­
ляюсь международным и иностранным служащим и не могу высказывать 

свое мнениен. 

Далее он добавил: rтс доктором Кадемартори мы говорили об 
определении понятия 11 пытка ,, . Для него уже само заключение являет­
ся пыткой, поскольку это лишает его возможности читать определен­
ные книги, однако в обычном толковании это слово означает физи­
ческое наказание 11

• 

1 . .. 
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DECLARACIONES DEL SECRETARIO GENERAL DE LA О.Е.А. 

"EL CRONISTJ\.11 

Santiaeo, Chile 
20 Junio 1976 
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Doctor OrfiИa Comorobб Buenas 

Condiciones de los Detenidos 
Ел Tres Alamos converso con ех Ministros del regimen anterior у con varios otros personeros, 

sin recibir quejas de malos tratos, 

Sin encoпtrar el mencJr 
indicю dc malos trat()<; de 
\os dt•tc-ntd11o; \ cot1 ta 
pn~tfнJt(/~нJ de СОП\ ero:;ar 
pП\<HI.J.IНL'Пk СОП CtiJ.J-

'!tli~Гd de el\o,, е\ Se­
crctclГJn Ccnc:a! de la 
ОЕА, ~1 .гgtnttro \lcj.JП­
dro Orft1J, <,t н:f.rю .э.\еГ, 
en COПfCГL'IlC\d de rreПSJ. 
ofrec1d.J en е! ed1f1C10 
D1egn Portdlc<>. а su \ J<;ita 
а\ campo dc Tres .\lamos 
La mtsma se realJzo la 
semana rJ.\Зd...i -\о;;:1Пl1'1П10, 
\' en otro terrcno, dt>stзco 
ios ptllltoc; rю.;;J:t\o"' lo­
gr.Jd<>s en \u 6' As.Jmblea 
dl' \а 0Гl!;ЗП\7.1С1А!l dн.:н~n­
do que '>l' "!1d'l t()пJdt1 
pa..,os чuе fl(} reгmiten \ o1-
\'Cr atras'' 

El mЭ.xtmn ejecutJ\O de 
la ОЕА comenzo su e\­
poctici6n, ante~ цuе !е fnr­
molar.an prC'guntas, н·­
latdndo sн rl'corrJd,, рог 
lo~ carпp.Imcntos dc Trcs' 
Cuatro Aldmos .. Pocas 
'iemoшas ~пtе<; de IПJCJar.>e 
e>ta A'arпblca -d!IO­
,.\..~jf)j gr..tn cantJdJd de 
C;iblt..'S, cartas у aun \ шtas 
pcr,onal~'i. solJcJt.Jndo m1 

lrter\·enci6n personal en 
funci6n del paradero у de 

garon \arюs cablcs de al­
caltll''\1 de cнн-i.:tdC'.., (1е 
lta\,,, 

"Una vez en С\нk 
-pro~J\!tJJ6 cl doctor Oг­
fi\J- \е ехрп";.;С а\ C:iн~r­
d!ПJ(!oг dc id G.~ л ... u.miJkJ. 
dc ld ОЕ.\, Eml>d).Jdor 
RICJH\o C\J.ro, 1111 t~l'ч:·n de 
IПfOГilldГilll' \оП),).) ro<;JЬ\l' 
soЬrt:- la slttl.lcн)n dc Jl­
gнno<; deteшdos, er.-forma 
per..,onJ.l: d1гectd Е! Ern­
ba]d(!ot Cl..tro, con t()(iJ. 
coгdJJ.lldJ(i, а lJ.;; pocJ<; 
lюra'> nн· consн.!;tll6 tJПJ. 
entrt'\l\t~ [JL'Г\OПJ.\ СОП t·\ 
Preч(!l'пtc Ati\.!II<;to Гl­
nochet Lc m.ннft·~tc пно;; 
f<J7{1ПPS pJгd ol)tl'IIL'r de 
ffi.lПl'Г.l dlrt·cta ~nfoгJllL'S 
sо!не !о, dl'terнJus ,, е! 
sefюr PresJdeпte асс-сdю 
de tnmedJJto, facJ!tt.ннJo 
ffil aCCl''\0 d С\()'\ СJП\{10\ cic 

dltcпcн'm 

"[,с c\pres~ tаm!н('П m1 
intenctoп dt· JГ acompa 
nado de! l'"'"<!cl!tc de !а 
Cork St!pГt'Пl..l, doctoг 
Jоч'• ~ftiГJ,I [\ /,1\..'IIJГfl' ((ОП 
<)lllt'l\ \,df)IJ {\HI\!...f'-.!.<.lo .1.l 
rC\pecto dtiГJJJtl r111 an· 
teпor \'ISJtJ J Clнll' сп 
rnarzo), del \1нн~tго de 
lu~tJcJa. \1~~~~~,1 ')clt\\elt 

par,cllnnc<, M!iclю, dc­
tenн]o." c<>tahan \ J dc"iCJ.П­
sanrlo, entг~ а· {а\ ha!н­
tacюnes, camlнC> оршюпс.., 
con ellos, e~ttl\ с en trc.., 
ра\-н·llснн.··с;, dl' lнннl)fl'"' : 
en 11Пu de mtiJcre~ 

··:-.,11 нnprбi6n f11c cnno;;­
tat.н qш.~ t()Jn:::. lo:::. t~t.:tt:­
nidPs go1an de l1bre 
platica entre ello< Lo< 
locales son aceptaЫcs, no 
<~е puede decir extrcma­
damente confortale.:;, pero 
si асерtаЬ\е,, para ese t1po 
de constгuccJ6n nn "\С 
rше{1е peJ1r m<is Dentrn 
de l11 mш,тп, c ... ta1>clП en 
hueJIЭ<; condJcшne ... 

''J,c~ prcgt111tC solнc .;о 

esta,lo dc salLJd, sobrc \.Js 
cunpdas v el tratn reci­
btd(J, szn -obtener respues· 
tas ne~ati\·as. 

··rosteгiormente \'J<;JtC е! 
camro de Cuatro AldfПO<, 
dorнle no encontre ПIПhtiП 
dete нdо, auщ1ue lo ге\ tsC 
сот )]eto 

.. 1 as autoпdades me 
prel..!.tJntaron si ЧtJc:-ia con­
\Cг<;,tr con los deteпidos сп 
forп'" part1cular, Pedi 
h•Ь!Jr entonccs con al­
gun~)S, cuyos nombres 

purticнl.~rl1l('Пtl' юhrc ..,,, 
l'\t.Н\0, \ао;; COII<.I!CH1fll'S l'll 

(}Ш.' \'1\ ldП, \' Jn fl!CJmO\ 
con ~га n f raПIJI1C73 

"F.п coпcl1!"116n, сn\11-
рго!н: (}\ll' <;,<Н\ lнcn tr.\­
tatlo<,, 110 11J\ rоегсюn 
ft..,l<-d Е! cio~tor Сdtk­
пыг\оп П'll' 1;'\jЧL'\O (11Н', 

сошо hom!нc de cstuclю. 
nn tеша stlflcJente ассе .... о а 
lJlJrO'\, mJentГd\ чuе Floп.·<; 
те manifeo;;to ч1s deseo.., ck 
cont.н con IIJJ.\ mJtl'rlal L!e 
c!llcrпi'tJcd, qне ео;; (j\J t<;· 

reciJI!dJd 

··l.!!L'~o dc hаЫ.н c"n 
cllo..,, \nlJcJtC а\ ComJn­
c1.нJ(l' de! с,!П!JЮ h.Jbl,tг 
СОП C1tr~L\ rcr\Clr\J.<;. ('{IП \о<.. 

abogados Ht:.'rпan \fon­
teJ.!e~гc у Ferna ndo F..;;tor­
no~. fiOr qшenes ".е hahi.Ш 
f'ГCOCtJrado diC:tiПП\ 
C.ollJl'ГП()~ etJropL'oli \k 
re1tL'ГJ.r:m qне JCti!J.lJnt'П­
tc с! tг..tto era lнн_·nu. по 
tcmdn ЧШ?JЗ<;, : Гt"CJ!)iaп 
hнcna infoгmacJnn dc\ t-'<­

teгtor, а trJ.\&i de r.н-Jю\, 
ГС\ i'\tЗ'>, diarJO') \ t!П 
ar•r.tto dcT\' -

.. Мс I!.Jm6 l• atencion 
qt1e !а ma\ oria de el!no;; me 
reconociaП, espccldlmentc 

}'()'\, а\~1111о'\ tletl'ПH~o\ 
podrian lldlн·r <;;Jclo tor­
ttlГdtlo.;; AllrH]IIC rcltlГO 
(]lll' \о dt]lтon C'n forТll.t 
conc1Jcюn.tl. en ticmтю 
Г•l\a<.Jo у refcг1Jo и otr.I\ 

JlСГ'\ОПа\, 

"AI \'l<;Jtar pn<;tC'гioг-
meпte el pabc\!(JJJ cle 
mHJt'Гt:"\, <;(' П1l' !lГC\CПt{J 1\П 

gгtif10 de e!Ja.., чне for­

maban "" Comtte F.'­
r~ctal, intcl!;rado rпr SdrJ 
\\'cc.lt, Cп<>tJila Zd!lloг..t 
A!tc!a Al,•гacl" е !Itlt!,, 
Gaгces. Соп e..,ta'> cнatro 

'\l'fШГd\ manttl\ НПО'\ Шl 

d1,1\щ~о !),J\t J 11 tc IП tl'll\O 

En IJПc,t., gcneralt·'> те 
rl'p!tJcron !о IПI'>ПЮ CJIIC' Jo.., 
dt.:ma.... no il~tlJidп .;;нJо 
<;0111CtJdfJ\ а ПJПI!;llllJ C\J\t' 

de tогtнга.., (1Jгt'<.td.., 
"Рпо нn tсша сnп111П 

(ll!C dpdГl'Cif> СП tOd...i"l'\t:l\ 
COtl\{'f\..lCIOПl'" ftH' \.1 fJ.\!,1 
dt: ГГОС\..."-.0 ! е\ ПО <>;J,\)L'Г 
ha.;;td Ctlando C'>tJ.rJan 

detenJdO<; E~to lo nн_'П­
СJ(JПО en foгma nl))t'tl\ J.. 

"itn аЬrн JUiein.., ... п!не 
n.1da, pOГf}tiC П<1 ПН' C()­

rn'\pond.t:.' !IJ.ccг\o. Ped1 J.l 
Mtlll\terю dc Jн.;;ticJJ ' ct! 
rreS!dentc de l• Cortt• 
Suprema me ac1araran e'i.to 

. ..... _ .... 

·~~"~--. t! " ._r 

\ .- - "''' . ..,,.. f~ё 

~-·~ ·i.· 
' ";.& ~:- . . ~}": 

s.. / /. 

.. Los debaces sobre derechos humanos son 
unд reзftrmзc,on de /а jlmporcanc'a у del m­
cer-s que susc1to е! rema . senafu a~·er е! 
doL '.Jr Orf1/a, retacando su VISJta а Tres 

Alamos 

1 

н 
.f::' 
1\) 

1 



la situacJ6n de di,ersas 
personu<. !.f11chas de esas 
cnrnн n icaciones s6Io es· 
taiJan f1rmo~da~. sin 
ma,·ores detalles del re-

- !')\t~~J\:· . .'?П.'11'1 ri1bl7JНh~n 
сзJа<;; ~ те Гl'dJaЛ (}Ue it•s 
cv:"' .. t>5ta~~ acerca. clcl rt·..,ul­
tз.dL1 de :111s .:::L'\tJuвes. En­
~rt' t:!:з.5.. t~.1h1a algt;r1a~ 
pt'~i"'~П..i'Jdadt:"~. de lffifJ()Г­
tЗПC'!d fJГOfl''>OГt'S de Ja 
l'n" еп.саd de Han·ard, 
de Sta·,iford. perюna!J­
dddes •Ос ЕЕ UU ,. de 
Euror.J.. тс!щ.о me- Ile-

. 
·_ ... 

zer, de\ ~:щ! • .\\Ге\ • ..IГIO t!L· 
RL"lactnn(:.., 1 \kflorl-. 
dcl dc ]t1sticta 

"Llegamo' а1 campo de 
п~r1'е л~-~ft·12;6-'- dor;c!~ 
fшrпos rectl>it!os рог ЫJ 
Cu.пd.ndantc, <rшen те 
m .. mifl'<>to tencr 6rdenc\ 
C\}Ht:\d\ de facJ!Jtarme el 
ассс.о:.,о complL·to al recшtn 
у а !а pcrsona de los de­
temdos, pudiendo a'imJS. 
mo hacerlcs todas las 
prc~tJr,tdS (lUC C]lli ... tera 
"Рптсгn \ J<;Jt& todos !о~ 

_"..,:.:-~--

hab,an sido los ma' mcn­
CIOfi,Hioc; en las carta\ у 
саЫt·о;; rec1Ьнfos, entre 
ellao:., нnа ftrmada por treo;; 

~-Гt>fJLIOS, ~-~~~~~~~~~~;,,~е 
rttJr to cspt."CI.tl, tlП "ftrгo:~ 
prekп.•nctai" dr~nde eo:.,­
tdh, n siete detcnidos 
dt·l>J !о а <;tJ JCrar(}uia dt>n­
tro {Jel Colнerno Antcrюr 

"( 'onн~r~e alli con j<J<;(> 

Cado'martori \' Fernaпdo 

FJor '·'· foeron. llamados а 
m1 rrгo:.,encia у mantu­
\'imP~ tJПa ccm\·cr<;acJtm 
prol1 1rgщfa. Лfе шter«;>o;;( 

~:;;;~~~;if~~ . . ~· -~ ~-~ .. ' ~. 
.• -:5.'; 

Ur :: aio;;o lraпcn сап 1os penod,stas sostu~o aver е! Secretano General de ~: ~;~ AleJandrv 

deJ Subsecre lano аd!'!п~-:_ --~octor Zelз~'a CortJnado {а /а '!c;:;:CraaJ 

por haherme ,·isto rn 
progro.нna'i de tell'\ 1\ЮП 
lntL"rc.amlнaлю~ 1mpre­
~inn~ "nhre el mfnrmг cfcl 
CumitC lntcranн·rtc...tno tle 
~>\.LJJU\ t1tiЛ1dПO\ 

(C!DII), t>llns lo crmocldll 
ror IJ\ j>IIЬIJC...ICIOПC\ 
llt"C'has ел la рrевс;а у 
tenian tma tdea c!Jra dc с;11 
t·ontcпidfJ 

"\fc ..tf1r111aron Cjllc no 
t~:n1an n1ngйn t1ro dr 
ГГl"\JfJn, pero ПJ!' dn·ron д 
entt.•ndп, \IП ae•CJr\o t'П 
forma dtte-ctd. (j!ll' en аi'ю-. 
anteriore~. cn ntroc; cam-

·.-_'\. 

!..,; 
-~-- ,;.:;. -~ 'Cti\OiЬ 

Orf1la, дt;Jmo.mado 

dc '• falta de rroc~so \' de 
lct pt.'ГIIIdПt:ПCJ3 en e'IO<il 
recmto-. La reo.,ptte,ta tJtiC 

me d1cron es <ptc l..to:., ra­
zonl"'i clc lJ. dctrncн·m_ с\t4П 

ba,.JdJ' еп е! Podcr 
F.]ecнtJ\o еп funciim de l.1 
Cotl\tJtttcюn dl' 1833. qt1e 
~'tdl>lccc el E\tddo de 
S1t10 Sel';t'tП ео:;о, el Eo:.,tadn 
tJ<'ne derec!Jo а detPncr а 
pCr\onao:., рог tпotJ\ о~ cle 
'>t.'~I!Гidad ПaCJ{)ПJ.J \ 

poнcr1.Jo:., а dtчю~lclбll dcl 
EJecutl\ n ha\td C}lll' lи1) .1П 
pa ... ..tdo las саш,аs de o;;u 
dNcncн'm n C'ad11cadn el 
e't..tc1o dco;;ttю 

• Lle'e !а impres16n 
-~...ontinua su relato el doc­
tor Orf1!a- que toda esa 
gente, оЬ' tam(>'nte de-;car­
tJ.ndo o;;u situd.cJ6n espi­
rituoil rnl!: partict~lar, por 
la_o:; raznnco;; e\pueo:;tas o:;obre 
proceso е inc-erttdttmbre 
dcl perюdn de detl'ncic\n. 
в.t..th.In accrt.lhielllente 
dtendJdoo;;, o;;-m ma1 tr..tto 
f"ico Al contrarю. Ca­
dema rtnri \ Flores с;е 
rt:f1rieron ai · ComJ.ndaгtte 
dcl campo c-nn cicrta 
toJerdПCld. pnrrple Jns 
r.Jtd.!J..t Ьten. д.dt·m<i'>. 
юtС ctrrtJ. cnrd!..ilidad 
Jrufco;;-iпndl cntre Ino;;-

J.Iюt,:.lclo., \1onteэ.lcgre (de 
lo1 \'JCdПJ de !а SoJ,da­
rJJdd) \ E'l•нnol (cn­
lllHПl\ld) СОП \Ll'\ cok·~.l<il, 
\ос; dnctrm.~\ E\z.J!!ttiГП' \ 

SciJ\\t'lt7er. cnn (pltcn.e" "~ 
:-nnocidn con J.ПtcГ1(1Гicl.t.d 

"T1t·ho <I:,!:Гt'L:.Jrko;; rptr 
odoo;; !о-. tcll·~r.JI'J.J<;' \ 

C'OП1tlПIC..tCIOПt"\ rtCI!нc!,t.' 

io' he i'"'"d" а! С! 1111 
])drd fJLit' .t.i!J JHO\II..':·IIl con 
lo\ trJ.nlJ\t•"i J/JJJCJflJt·<. гп 
.'\IO\ C'.l,O<., 

• А (OJltJII!I.lC!OП Je 
pre-~tJПt.нoп J.l St,_ rt t.JrJn 

\.C'ncr<Jl \J pl'JJ<.dtl.J rl'пd1r 
.JJ\!11[1 11Jf!JГПН.' \PJJrt t•<.t.l' 

,·i.;Jtao;; а algt1n organio;;mo 
de !d OF.A. 

"i\o ._.,ta [Не"\ i.;to -con-
н!-.~\~~pPfi~,...t t'Ji:i\'t·r~ .. 3ft~:.di' t 
f('\j1L'Cto (ОП /o"' 111\t'IПIIГO\ 
de! CtJП\e)O Рсrт.нн IJil' 

AdeJJI.J"' \О\' .1 conte,tJ.r 
todas " ca<ia tJna dc !.1> 
carta.o;; · rPC'tlнri..to;;, deч·ri­
hJrnd!J сп rJrtJctJJ.н Ja 
~lt\J.ICI•lll de J.l\ рt'Г'-.ОП.l'-. 
con Чtllt'Пl'\ cnn' t·r ... r t•n 

Trt~ Лl.ш1оо:; 
_ Ехрп·'о lt1ego t>l doctor 

Orfi!.t., ante otrJ con~Jllta, 
<}Ul' l'\tJ.iJd <ii"C~tifO ~оfнс ]с 
expre\.H.I[} гюr е! Col):t'fll( 
de CJ1iJe cn cl st•IJtJ(Jo <k 
cooperar у facJIJtar el 
trabЗJO de la C!DH. 

Otra rregunta estU\'0 
relacюnada con el sttpues­
to CdЬle (jUe en\ 16 un 
.. С\ \ icep residen te chi­
leno" rara que 'е preu· 
cupara 'nhre t>l estado de 
LtJic; СnГ\ dlan. ех Se· 
cretdriO Ccner.:tJ del pros· 
спрtо paгt1dn cnmttПista 

":\о recJbJ ес;е cable. 
auncp1c Jo buo:;qнe -repusn 
AleJaпdrn Orf1la- De 
tndn<; modos. Je rrl'~tJnte 
рог с\)Г\ dldn aJ dпctor 
CddcnlJ.rtori. qt1e e".tdba 
all1 tdJllhtt.·n deteПJcin \ Stl 

re-;ptJBtd cs ap!Jcdhfe а 
todo'. ('о;; dec1r, esta h1l n 
atcnd1dn ' no ha чdn 
"it)J]lt'tll~!) <.l .(.l'L~Г('jl)!ll''\ 

"Con hnne,tld,,d 
-.J !ZTC!Z(, eJ ГСГЧ.1П('rn dc ]d 

ОЕА- c"rcrahd tpif' loo:; 
det{·nic!oc; (jllE' С'ПtГ.l'\l'П 
fшlJJl''\t'П Jll!Гddn con dП­
tipattd .1 l..1' pPrчm.J" ckl 
\f1111"tro dt: Jtl\tJC'i·l \ .tl 
JHl'\tckntl' de id C(Jrk 
<:)lliHt'lll.l. {j!!J('П('<; Пl{' ('<;­

t,JI>.lП .н:rmJtl.lli._~п~~~ i'11r 
t'j со п t r ,, п.о. t 1' tlo\ 'l' 

dн·ror1 l.t 111..1По. ,,,Jнс t11(lo 
el <1IHJ~.tc!o Ft'rП.IJHIIJ F:-.­
tiJГПol !J,J/IJ..t/),1 l'OII t•J\11<. 

tJ.,.,ннl11 I.J co'IIJIJ,I)rt cJr 
!11t'IH HJ11,trJ,,, por 

j'Jrtmer ncнnhrt• 1-.S(), Sl? 

ct.'ramentc. lllt· llamo i.J 

atcncюn. 

R,•c;:nnn~• '"""'"' "' ...... ~ f 

Heo;;pondн·пdn а otra 1 
rreguпta 'i01Jrt• 1 ,jet_·ptalм' 
t.,.~,, t'\pl1c.н i(Jnt·o:., (!l'i f:,_ ~ 
tddo de Stttl' 1 • {JP( tor Or-( 
f1la maПJft'"!r1 "Su\ fun- 1 
с1оnапо Jnter --:ac10.nal \ t 
extranJern ... :•о ptJedoj 
enlltJr orJn !•"~11 1 

Anad10 J," ·~<>: "Con ell 
doctor C.tr~L·rп<irtorr dic;.: 
CtJtlnlO<; J~1 dt fJЛICIOil dt- J.t С 
ral..ltHd tortllrJ. P.tra ei б- ( 
tar dcteшdo \ J. t;-c; н nа tor- : 
t11ra. СОП10 eJ rn rndl'Г Jeer f 
e1ertns l1bros, , 'ero IJ ac-cr- С 
ciUn norm ai dt' Ia nala br~ 4 
se ref1ere al ~J.-.tigo fJstca··. ~~ 

8 Refнн1 n dose а los 
rc-.ultados de 'IJ. 6 3 :\sa.m­
ы~a. el Seeretario Gt>neral 
mencion6 como ma' 
rositl\ о е] ачшtо de lo~ 
d.,.-echos hllmanos: la 
rc.,olucюn ... nbre el Са~: 1 

de P.Jn..lm.::t "Jrn' Jda r(Jr 
ЕЕ. LT ... ld coorvrac,,m 
para е! de<drrollo ("n" 1 
\ ..tmoo;; а tcner calidadt 
lн1mana d(' \ 1da ni tran-1 
r]LililtiJ.d o;;oci.II o:;i nn: 
ofп:cC'mos JПJ.~nreo;;- npor- 1 

ttlПJdadc<; d \()<; ЧUЕ' \ l\t'П 1 

en c.;;tc contrnente") ~ ld.' 
tr.l:--.,ft rcnc1a de tecn\1-
lcч!Jd. { IЫГJ Р\ 1tar !ос; е\- 1 

сео;;о.., cnnн?tJcfo" antec;··' lJ f 
I~t'\ dt· CnmcrcJo E\tC'i!OГ: 
de ЕЕ LT. "с"'" Go-1 
blt·rnn rpJtC'ГC' eпme-пdar\a. С 
rcrn С'! CnnQП''i(} no lo ~ 
C'fJП<;JdCrd ortnttmn·· \ ('/ 1 
t!tч·o t'\j1Гl'"J.d(1 pnr !.1 t'\· f 
col()'li.J dc St!ГIПJ!ll pJ;,J 1 

!f1\..:Гl''I,\Г ..1 !d ОЕ .\_ : 
"Sc ildП tom:!d:' J'd.'\1'- 1 

;i1rc nr) pt·rnнtгn \nJ,c .. J 

JJ,\(1,1 .l!Г..l'\ -('JJf,!tJZ() t•! l 

l1Pc !or Orfl1d- : e\J<;k 1.1 ~ 
lt \J(i''\H'J,! (-it- JttJ!i7.JГ П1.1' \ 

!11\ JPr .1 id ОЕ-\ ll.l· 
t !1'1 JtJP,\, • ll 1!1 f Г.l~lljl H'7..t \ 

'-,\)r,L'll t._:ri))J'f)](\'-, 

--~ ... _~ r.~...-. -.. ~ 

~ 
cu 
1 
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Приложение NQ 29 

Письменные заявления господ Ивана Адольфо ПАFВЕКСА, 
Карлоса Рауля ГОНСАЛJЮА, Леона Ренато УЭР'rы, 
Эдуардо Франсиске РЕИЕСА, Хуана Эрнесто СЕГУРЫ и 
:Хосе Мигеля МОИИ, в которых они отрицают, что 
подписывали ка~ие-либо контракты с Национальным 

управлением разведки 
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3аявление 

Я, Иван Адольфа Парвеке Ольфаро, эаявляю, что в период моего 
эадержания никто не эаставлял меня подписывать какой-либо документ, 
который обязывал бы меня сотрудничать с разведкой, или каf\:оЙ-либо 
иной документ, Е\:оторый налагал бы на меня какие-либо обяэательства 
в отношении правительства или какого-либо органа беэопасностио 

Сантьяго, сентябрь I976 года 

подпись 
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Заявление 

Я, Карлос Рауль Гонсалес Анхори, заявляю, что в период моего 
задержания никто не заставлял меня подписывать какой-либо документ, 
который обязывал бы меня сотрудничать с разведкой, или какой-либо 
иной документ, который налагал бы на меня обязательства в отноше­
ниипправительства или какого-либо органа безопасностио 

Сантьяго, сентябрь 1976 года 

подпись 

удостоверение личности N2 32946 Lebu 

1 о о о 
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3аявление 

Я, Леон Рената Уэрта Мондака, заявляю, что в период моего 
задержания никто не заставлял меня подписывать какой-либо документ, 
который обязывал бы меня сотрудничать с разведкой, или какой-либо 
иной документ, который налагал бы на меня обязательства в отношении 
правительства или какого-либо органа безопасностио 

подпись 

Уд oN° .L222546-0' Сантьяго 

Сантьяго, сентябрь I976 года 
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Заявление 

Я, Эдуарда Франсиска Рейес Ортис, удостоверение личности 
т 6865905, выданное в Сантьяго, заявляю, что в период моего 
задержания никто не заставлял меня подписывать какой-либо доку­
мент,который обязывал бы меня сотрудничать с разведкой, или какой­
либо иной документ, который налагал бы на меня обязательства в 
отношении правительства или какого-либо органа безопасностио 

подпись 

Сантьяго, сентябрь I976 года 

1 о о о 
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3аявление 

Я, Хуан Эрнесто Сегура Агилар, удостоверение личности 
N2 5744809, выданное в Сантьяго, в период своего задержания никогда не 
подписывал никакого документа, который обязывал бы меня сотруд­
ничать с разведкой, или какого-либо иного документа, который на­
лагал бы на меня обязательства в отношении правительства или обя­
зывал бы работать или сотрудничать с каким-либо органом беэопас­
ностио 

Сентябрь 1976 года 

подпись 

Хуан Эрнесто Сегура Агилар 
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3аявление 

Я, Хосе Мигель Майя Раурич, удостоверение личности N~ 66II06I, 
выданное в Сантьяго, заявляю, что никте не заставлял меня подпи­
сывать какой-либо документ, в соответствии с которым я должен был 
бы стать сотрудником разведки (ДИНА), или какой-либо иной документ, 
который обязывал бы меня сотрудничать с правительством или каким-либо 
органом безопасностио 

Я делаю это заявление добровольно и без всякого принужденияо 

подпись 

Хосе Майя Раурич 

Сантьяго, сентябрь 1976 года 
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_Коп~ я с T~'!'..:l':._:vi_,_ -~ опубликова!!_Ii.QЙ_I2 _ ce!;!T.fi212B~2§_.rш.;;r.E 
_в жен~вс~S>~ газете 11?У~-~ер1~ 1'"~~-~ОТ2J2...'2Ji~сообщалс:;~ь 
о телефонном разговоре мэра Неаполя с заключенным 
------~~------~---луисОМкорваланом·~--------~-

11Луису Корвалану исполняется 60 лето 

В связи с этой датой Председатель Швейцарской партии труда 

г-н Венсант направил ему от имени партии телеграмму с дружескими и 
теплыми поздравлениями и с просьбой сделать все от него зависящее, 
чтобы добиться своего освобождения и освобождения своих чилийских 
товарищей, находящихся в заключениио 

Луис КОРВАЛАН, Генеральный секретарь Коммунистической партии 
Чили был арестован сразу же после государственного переворота, со­
вершенного военной хунтой во главе с Пиночетом, и находится в на­
стоящее время в тюрьме Трес Аламосо 

Хочется отметить один интересный и значительный факт: мэр 
города Неаполя, член магистрата Маурисио Валенси, городские поли­
цейские, журналисты, oou участвовавшие в традиционном празцнике 
партии, и корреспонденты женевской газеты 11 Вуа увриер 11 смогли 
после долгих усилий поговорить по телефону с Луисом Корваланома 
Разговор происходил в присутствии советников мэра Валенси, город­
ских полицейских, журналистов, операторов радио и телевиде~ия, ко­
торые с большим волнением слушали эти первые сообщения из уст са­
мого Корваланао 

Корвалан,отвечая на искренние пожелания счастья, выраженные 

мэром Валенеи от себя лично и от имени итальянской коммунистов и 
его дочерью Вивианой, которая принимала участие в ~естивале един­
ства в Неаполе в частности сказал: 

11 Чувствую себя хорошо; стараюсь уберечься от воэрастных не­
дугово Я не намерен оставлять здесь свои костио Прошу передать 
привет Энрико, Луиджи и Джанкарло, а также г-ну Дзакканьини (Ге­
неральный секретарь христианеко-демократической партии) и побла­
годарить всех друзей за то, что они делают для нас 11 о 

11Поскольку Валенеи вновь сказал, что 11 мы сделаем все возможное 
для твоего освобождения и освобождения остальных товарищей'1 , Корва­
лан ответил: 11Ji,елаю тебе всего хорошего и крепко обнимаю 11 о В от­
вет Валенеи сказал: 11Мы хотим тебя видеть здесь как можно скорее, 
обнимаем тебя, Корвалана Держись 11 а 
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Разговор происходил I4 сентября, длился б минут и был весьма 
эмоциональным о 

Впервые удалось поговорить по телефону с вьщающимся руководи­

телей Коммунистической партии Чили, который пользуется большой по­
пулярностью и которого любит чилийский народо Этот факт очень 
знаменателен и вдохновляет всех бесчисленных борцов за освобожде­
ние тысяч политических заключенных, исч~знувших в чилийских за­
стенках11 о 

rrвya увриер rr, пятница, I7 сентября 1976 года, N~ 2I4o 
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Приложение Nt31 

Копии решения апелляционного суда Сантьяго и ВеRховного суда Чили 
в отнош~ии ходатайств о предоставлении судебнои защиты. поданных 

в отношении г-на Эухенио Веласко и г-на Хаиме Кастильо 

Решения апелляционного суда Сантьяго 

Сантьяго, 17 августа 1976 года 

РАССМОТРЕВ: 

Адвокаты ГоГо Эктор Валенсуэла Вальдеррама, Адольфа Салдивар 
Ларраин, Нарсисо Ирурета Абурта и Гильермо Видела Виал обратились с 
ходатайством о предоставлении судебной защиты по приговору 1 в поль­
зу г-на Хайме Кастильо Веласко, арестованного в своей конторе 5 ав­
густа СоГо примерно в I7 Чо I5 Мо По приговору 3 ГоГо Валенсуэла и 
Видела также обратились с ходатайством о защите в пользу адвоката 
г-на Эухенио Веласко Летельера, который был задержан в тот же день и 
час, когда он входил в здание, в котором находится его контора, на­

против здания военных трибуналов, лицами в штатском, которые не пред­
ставились ему, не предъявили ордера, а приказали ему сесть в машинуо 

В отношении приговоров 8 и 9 один из ходатайствовавших просил, что 
при разборе ходатайств следует ссылаться на приказ о высылке с терри­
тории страны лиц, в отношении которых представляется ходатайство, 
требуя 11 объявить незаконным декрет, предусматривающий такой приказ, 
и дать распоряжение правительству об их возвращении в страну или, 
в качестве альтернативы, издать распоряжение об устранении всех помех, 
которые затрудняют их возвращение в Чили"о По приговору 29 представ­
лена копия декрета NQ 2188) изданного министром внутренних дел, в соот­
ветствии с которым дано распоряжение об аресте г-на Веласко и г-на Ка­
стильо и об их содержании под стражей в лагере Трес Аламос; пригово­
ры 24 и 26 сопровождаютr:;я коnиями декретов NЯ 826 и 827 министров 
внутренних дел и национальной обороны, в соответствии с которыми Ге­
неральному управлению расследований дано распоряжение о высылке этих 
лиц с территории страны и о выдаче им паспортов службой гражданской 
регистрации и удостоверений личностио 

В отношении приговоров 23 и 25 министр внутренних дел информи­
рует, что оба эти лица были арестованы на основании декрета NQ 2188 
от б августа и что в соответствии с декретом N~ 2189 того же дня они 
были освобожденыо Он добавил, что они были высланы на основании рас­
поряжения, содержащегося в декретах 826 и 827 от 5 августа, как того 
требовали высшие интересы государственной безопасностио 

По приговорам 12 и 13 были представлены доклады начальника Управ­
ления расследований столичного района, в которых говорится о том, 
что оба лица были задержаны и высланы с национальной территории в 

1 о о о 
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соответствии с положениями вышеуказанных декретов. Он добавил, что 
во исполнение приказа о высылке они были посажены в самолет чилийской 
авиакомпании ЛАН, который в 18 Чо 10 Ма в пятницу, 6 августа СоГо, 
вылетел рейсом NQ 125 из аэропорта Пудауэль курсом на Буэнос-Айрес о 

После эаслушания эаявлений эащитников сторон были вынесены 
судебные решенияо 

И ПРИНИМАЯ К СВЕДЕНИЮ: 

la Что ходатайства о эащите, поскольку в них эатрагиваются рас­
поряжения об аресте г-на Хайме Кастильо Веласко и г-на Эухенио Ве­
ласко Летельера, в отношении которого они представили ограниченный 
материал, потеряли свою важность в настоящий момент, поскольку дек­
рет, который предусматривал их арест, был отменен другим декретом, 
изданным в тот же день, а осуществление меры о высылке, принятой в 
отношении этих двух адвокатов, предусматривает полномочие, предостав­

ленное полиции в отношении эадержания этих лиц; поэтому представляет­

ся интересным лишь проанализировать, оправданы ли декреты о высылке 

правоными требованиями дела, как это предполагала защита этих лиц, 
эаявляя о необходимости раэбора ходатайств, для того чтобы добиться 
пересмотра вышеукаэанных административных актов; 

2о Что на основании эакона-декрета 1369 от ll марта СоГо на 
территории Чили осадное положение было ослаблено до положения внут­
ренней безопасности, которое вводится - в соответствии с положениями 
статьи 6 эакона-декрета 640 1974 года, - когда внутренние беспорядки 
провоцируются подрывными или диверсионными элементами, которые не 

встречают организованного отпорао 

3о Что в статье 2 закона-декрета 81, уточненного законом­
декретом 684, устанавливается, что 11 в случаях объявления осадного 
положения, предусмотренного в статье 6 эакона-декрета 640 1974 года, 
и когда этого требуют высшие интересы государственной беэопасностиJ 
правительство может давать распоряжение о высылке или выеэде иэ 

страны определенных лиц, являющихся как иностранцами, так и гражда­

нами страны, на основании утвержденного Декрета, подписанного ми­
нистрами внутренних дел и национальной безопасностио Лица, которых 
касается мера высылки или выезда из страны, могут свободно выбрать 
страну, куда они хотят выехатьrr; 

4о Что в пункте 17 статьи 72 политической конституции государ­
ства и в пункте 14 статьи 10 закона-декрета 527 1974 года определя­
ется, что при объявлении осадного положения президенту Республики 
предоставляются полномочия переводить лиц из одного департамента в 

другой и подвергать аресту лиц в их собственных домах и в местах, 
которые не являются тюрьмами или другими учреждениями, предназначен­

ными для содержания под стражей или заключения обычных преступников; 

1 о о о 
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5. Что, следовательно, во время осадного положения декрет­

закон т 81 предоставляет правительству иные полномочия, чем полномо­

чия, указанные в конституционных и правовых положениях, которые при­

водятся в предыдущем пункте преамбулы. 

В статье 4 декрета-закона N2 527 от 1974 года устанавливается, 
что правительственная хунта посредством декретов-законов осуществляет 

конституционную власть; и в статье 1 декрета-закона N2 788 от 4 де­
кабря 1974 года говорилось, что декреты-законы, изданные правитель­

ственной хунтой на данное число, ввиду того, что они противоречат, 
противопоставляются и не соответствуют определенному положению поли­

тической конституции государства, имели и имеют характер изменяющихся 
норм, будь то ясно выраженный или подразумевающийся, частичный или 
общий характер соответствующего положения конституции. 

На публичных форумах утверждалось, что Пакт Организации Объеди­
ненных Наций о гражданских и политических правах, устанавливая, что 
высылка из страны не может распространяться на ее граждан, является 

договором, который, будучи ратифицирован нашим правительством в фев­
рале 1972 года и находясь в силе с 22 марта текущего года, должен 
применяться преимущественно к национальному законодательству и, 

таким образом, его действие отменяло положения статьи 2 декрета­
закона т 81. Ясно, что, поскольку данный вопрос касается конститу­
ционного nоложения, он не имеет того значения, которое ему придается. 

6. Что в отношении полномочий данного суда рассматривать права 
защиты amparo, выдвигаемые против решений правительст ва о высылке 
из страны, следует сказать следующее: 

11 Согласно положениям статьи 10 N2 15 Конституции всем гражданам 
Республики гарантируется свобода постоянного проживании в любом месте 

страны, свобода переезда из одного места в другое и свобода выезда 

за пределы ее территории при условии соблюдения установленного 

полицией режима и без нанесения ущерба третьей стороне; что никто 
не может быть подвергнут аресту, суду, тюремному заключению или 

высылке из страны, кроме как в соответствии с положениями законов. 

с другой стороны, в статье 16 основного закона устанавливается, 
что любое лицо, которое подвергается аресту, суду или тюремному заклю­

чению в нарушение положений вышеупомянутых статей, может обратиться 
лично или через какое-либо другое лицо от его имени в магистрат, 
созданный на основании закона, с требованием соблюдения юридических 
формальностей. 

В первом из упомянутых положений идея задержания противопостав­
ляется идее свободы, которая в нем гарантируется, т.е. свобода по­
стоянного проживании в любом месте Республики, переезда из одного 

места в другое и выезда из ее территории. поэтому термин 11 задержание 11 
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необходимо понимать в его широком смысле; именно так его истолковы­

вал в своих решениях наш высочайший суд (периодическое издание~ 
1973 году т.1~ стр. 222, JI<:урнал,т.50, стр. 271 _и т.д.); именно так 
оно было истолковано в судебном решении о передаче дела по инстанциям 
и решении о правах защиты amparo от 1932 года. 

Б этой связи следует отметить, что высылка из страны начинается 
с момента лишения свободы на территории страны и осуществляется без 
права возвращения на ее территорию, что равносильно сохранению запре­

та конституционного права, касающегося постоянного жительства или 

передвижения в географическом пространстве страны. 

С другой стороны~ такая широкая концепция полностью согласуется 
с целью права защиты habeas corpus как гарантия личной свободы по от­
ношению к государственной власти. 

то обстоятельство, что уголовно-процессуальный кодекс регулирует 
это право защиты в отношении задержания или заключения в тюрьму в его 

строго процессуальном смысле~ не противоречит сказанному, поскольку, 

что касается лишения свободы~ санкционированного властямиу которое не 

является задержанием или заключением в тюрьму, право защиты &IY'r;aro 
вытекает из положений конституции. 

7. Что сказанное не противоречит положениям статей 4 Политиче­
ской конституции и статьям 4 и 5 Органического кодекса судопроизвод­
ства. Б первой из указанных статей устанавливается, что ни один 
магистрат не может присваивать себе полномочия или право другого ма­

гистрата, которое ему представляется непосредственно властями или 

законами, и именно Конституция в статье 16 предоставляет ему, в част­
ности, юридические полномочия рассматривать право защиты amparo или 

принимать по нему решения. 

Хотя в статье 4 Органического кодекса судопроизводства судебной 
власти запрещается вмешиваться в полномочия других государственных 

органов и в целом осуществлять другие функции помимо функций, уста­
новленных для нее в вышеупомянутых статьях, именно в статье 3 упомя­
нутого кодекса говорится, что суды, помимо прочего, имеют защитные 

полномочия, которые предоставляются каждому из них в их соответствую­

щем статусе, и в статье i3 Ng 4 данному суду предоставляется право в 
качестве первой инстанции рассматривать средства защиты amparo, что, 
согласно теории и положению конституционного декрета от 1925 года, 
является защитным правом гражданских свобод. 

поэтому защитная мера amparo является юридическим вопросом, кото­

рый приобретает временный характер на территории Республики; поэтому 
в соответствии со статьей 5 упомянутого Органического кодекса рас­
смотрение ее судами является законным. 

8. Что декреты о высылке т 826 и 827 основаны на фактах, делаю­

щих их законными, были подписаны министром внутренних дел и министром 
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национальной обороны и были приняты во внимание Главным контрольным 
отделом Республики. Таким образом, в отношении данного случая они 
были изданы на основании закона в соответствии с юридическими фор­

мальностями, установленными в упомянутом декрете-законе~ 81. 

9. Что на публичных форумах подвергалось сомнению то обстоя­
тельство, что в упомянутых декретах о высылке не содержались факты 

и соображения, на основании которых можно было установить, что 
подзащитные представляют собой угрозу для национальной безопасности, 
однако в действительности не существует положения, которое бы обос­
новывало такое заключение, так как достаточно того, что в них со­

держится основание, а семантическое значение такого термина, упо­

требляемого в данном выражении, объяснимо, учитывая основной аргу­
мент, с помощью которого предполагается обосновать решения, который 
был полностью использован в отношении судебных решений, когда про­
водились юридические тексты, предусматривающие такие полномочия и 

положения, которые дают право применять такую меру, так что нет необ­

ходимости приводить другой довод, а тем более в вопросе, касающемся 
оправдания обвинений, которые выдвигаются против этих лиц. 

10. Что установлено, как указывалось, что упомянутые декреты 
отвечают юридическим требованиям и данный суд не компетентен рас­
сматривать законность декретов о высылке, в том что касается причин, 

принятых во внимание исполнительной властью для заключения, что пре­
бывание подзащитных в Чили является угрозой для безопасности госу­
дарства, учитывая то, что такое определение представляется прави­

тельству, с тем чтобы оно использовало свои исключительные полномочия 
в чрезвычайной обстановке так называемого осадного положения. 

11. Что утверждение о том, что заинтересованным лицам не было 

предоставлено права свободного выбора в отношении места своего наз­
начения, было опровергнуто представителем правительства, который 
заявил, что представленная просьба в данном случае была отвергнута, 

и в таких условиях не следует доверять упомянутому утверждению, так 

как основания для этого отсутствуют. 

по этим соображениям и принимая во внимание также положения 
статьи 306 Уголовного процессуального кодекса, объявляется недей­
ствительным право защиты amparo, предоставленное Эухенио Веласко 
Летельеру и Хаиме Кастильо Веласко в документах 1, 3, 8 и 9, поскольку 
оно касается декрета об аресте и декретов о высылке из пределов нацио­

нальной территории. 

Решение было принято, причем против проголосовал министр 

г-н Галесио, который выступал за предоставление права защиты amparo, 
поскольку оно требует отмены декретов о высылке г-на Хаиме Кастильо 

и г-на Эухенио Веласко, и дает им возможность возвратиться в страну. 

Придерживающийсяособого мнения министр не согласен с принятым боль­
шинством первым пунктом преамбулы, последним пунктом пятого пункта и 

с основными положениями восьмого, девятого, десятого и одиннадцатого 

пунктов. Вместо этого он отмечает следующее: 
;, 
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1. Конституционные и юридические положения~ изложенные в пятом 
основании данного решения~ не дают возможности прийти к выводу о том, 
что декрет-закон~ 81 имеет конституционную силу. Последствия, кото~ 
рые он в любом случае имел бы для статьи 72 ~ 17 конституции, если 
рассматривать его как норму~ которая внесла подразумеваемые и частич­

ные изменения в данное конституционное положение~ не могли бы быть 

иными~ кроме упразднения мер ограничительного характера, которые 

оно позволяет принять в период осадного положения, так как в нем 

содержатся дополнительные меры о высылке определенных .r:.иu из нацио­

нальной территории; однако поскольку он регулирует эту норму, то по 
своему характеру он остается обыкновенной юридической нормой, и не 
относится к нормативной области конституции. Отсутствие у данного су­
да полномочий анализировать отменяющее действия пакта Организации 
Объединенных Наций о гражданских и политических правах, на который 
ссылается защита лиц,польэующихся правом а;,)j__;аго в отношении упомянутой 
второй статьи декрета-закона~ 81,не может~ однако, происходить от 
того, что в целом данное положение имеет конституционный характер, 
а от того, что оно - лишь в случае предоставления новых полномо-

чий в период осадного положения, там, где конституция это запрещает,­
частично бы изменило конституционное положение. 

2. Декрет~ в котором было отдано распоряжение об аресте 

г-на Веласко и г-на Кастильо в лагере для задержанных Трес Аламос, 
был издан и осуществлен помимо случаев, предусмотренных законом. 

Из копий упомянутых декретов и докладов префектуры расследований 
и министерства внутренних дел следует, что 5 августа был издан декрет 
о высылке за пределы национальной территории обоих адвокатов и на 
следующий день был отдан приказ об их аресте на основании этих декре­
тов, с тем чтобы осуществить эту меру. Это также подтвердил публично 

правительственный защитник, и это вытекает из последовательности 
самих событий. 

Однако не существует никакого конституционного положения, которое 

бы санкционировало применение мер, предусмотренных для этnй цели 
статьями 72 ~ 17 конституции, 10 ~ 14 декрета-закона ~ 527 и статьи 1 
декрета-закона N~ 228. Аресты не могут ос:уществляться иначе, ·роме 
как в доме подозреваемых лиц или в мес-:-с.~~ национальной территории, 
которые не являются тюрьмами или для пс·ревода лиц из одного места 

в другое в пределах территории. ИскJЮ'·'с ние с какой-либо другой 
целью в вопросе применения данного полномочия предусмотрено в ясной 
форме в тех же положениях. Отсюда следует, что специальным декретом 

нельзя предусматривать арест лиц в лагере для задержанных Трес Аламос, 

для того чтобы действительно арестовать их и без выполнения необхо­
димых формальностеr1 Рыслать за пределы национальной территории. 
Однако если декрет был действительно издан для того, чтобы арестовать 
их в этом месте задержания, то неизбежно следует вывод о том, что 

органы расследования воепользавались этим приказом об аресте мини­

стерства внутренJiИХ дел не для его выполения в соответствии с 

указанной в Р"":м 1"\:Онкретной целью, а для доставки арестованных непо­
средственно к ~амолету, на котором их вывезли из страны. В первом 

случае нар·." :-ние закона состоит в издании приказа для целей, не 
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предусмотренных законом; во втором случае закон нарушили полицейские 
власти; но в первом и во втором случаях такое нарушение налицо. 

3. Декреты о высылке были изданы в нарушение формальностей, пре­
дусмотренных декретом-законом т 81, который определяет, что для тако­
го декрета о высылке должны иметься соответствующие основания; не 

похоже, однако, чтобы эта формальность была должным образом соблюдена. 

Обосновать - значит 11 подкрепить что-либо определенными доводами 
и соображениями '1 • Простая ссылка на закон указывает лишь на наличие 
полномочий или компетенции действовать определенным образом; однако 
поскольку декрет отражает волю правительства, то для его обоснования 

необходимо ссылаться не только на его компетенцию в отношении высылки, 
но и указывать, почему такая мера носит законный характер. 

Хотя в процессе организованной структуры, который идет в респуб­
лике, законодательные и исполнительные функции еще четко не разграни­

чены, что вполне естественно, закон после его опубликования больше 

не является компетенцией издавших его властей, а становится достоя­
нием всего народа; поэтому его должны соблюдать и власти и те, 

кем они управляют. Если декрет-закон N~ 81 требует обосновывать 
декреты о высылке, то так оно и должно быть на деле; незачем созда­
вать видимость такого обоснования. 

Утверждение о том, что лица, прибегающие к средствам защиты, 

' 1 представляют угрозу для внутренней безопасности государства!1 , не 
является основанием для такой меры, поскольку оно не указывает, 
за какие деяния или деятельность - или род деяний и деятельности -
они должны считаться опасными для безопасности государства в такой 
степени, чтобы их высылка оправдывалась законом. Если закон тr.,'.: ', ·-~ r 
обосновать тот или иной декрет, то мало сослаться на имеющиеся · 
министерства внутренних дел факты, ибо совершенно очевидно, что 
декрет обосновывается не для того, чтобы убедить в его законнос т~· 
тех, кто его издает, а тех, кто должен его соблюдать, и, в конеч~ 
счете, граждан, за которыми самим декретом-законом т 81 признаетс. 
право судить об обоснованности мер, принимаемых государствс:;н ными 
властями в соответствии со своими разумными полномочиями, чтобы не 
вызывать подозрения о произвольнам осуществлении этих полномочий, 
т.е. вне всякой связи с целями закона. 

Верно, что обоснованность декретов о высылке рассматривалась ~ 

Управлении генерального контролера Республики; однако совершенно 

ясно, что этот орган не компетентен обеспечивать средства защиты 

свободы в качестве гарантии свободы личности;устанавливать с этой 
целью, были ли соблюдены в этом конкретном случае юридические формаль­

ности, МОЖеТ ТОПЪКО НаСТОfiЩИЙ суд. 
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Наконец, указанное процедурное упущение ~Елает ненужной 
ссылку на проблему того, может ли суд анализировать мотивы з;::астей 
в отношении средств защиты, к которым прибегали в связи с полно­
мочиями, осуществляв~имися впермоддействия осадного положения; 
несомненно одно, что контроль за выполнением этого формального 

требования можно осуществлять таким образом. 

4. Что на вывод из второго обоснования этого иного мнения 
не влияет то обстоятельство, что декрет о высылке предполагает 
приказ об аресте, - что вполне естественно при его исполнении, -
ибо само ~~держание было произведено в форме,указанной правитель­
ством. Не опровергает его и последующая отмена декрета об аресте, 
если он послужил основанием для высылки, которая делает невозмож­

ным свободное пребывание на национальной территории. 

5. Высылка была осуществлена в нарушение требований, преду­
смотренных в Декрете-законе N~ 8I, в котором устанавливается, что 
11 лиuа, к которым применяются меры высылки или принуждение к выезду 
из страны, могут свободно выбирать место своего назначения''. 

Как свидетельствуют документы, Кастильо и Веласко были задержа­
ны следственными органами, которым было поручено незамедлительно 
выполнить приказ, насильно посажены в разные автомашины и достав­

лены в аэропорт, где их ожидал самолет компании 11 ЛАН 11 , который 
вылетел в I8 ч. IO м., т.е. менее чем через 55 минут после ареста. 

Право 11 свободного выбора места назначения 11 означает, что 
власти, которые должны выполнять приказ о высылке, обязаны предо­
ставить заинтересованному лицу разумный срок для такого выбора, 
который перестает быть свободным, если лиuо подвергается давлению 
или если власти, выполняющие декрет, заранее сами определяют их 

место назначения. Выбора нет, если нет возможности выбирать; 
выбор не является свободным, если нет возможности для принятия 
решения. Этим двояким подходом и объясняется тот факт, что ответ­
ственные за выполнение приказа нарушили правовое постановление, 

ограничивающее их полномочия в том смысле, что преимущественное 

право выбора имеют не они, а заинтересованhое лицо. 

Нельзя поэтому делать вывод о н~личии отказа от этих полномо­
чий, если в момент своего задержания и доставки в аэропорт заинте­
ресованные лица выражали протест против ареста и отказывались 

читать приказы, которые - как сообщалось - были доведены до их 
сведения, поскольку такой отказ, для того чтобы быть действенным, 
должен основываться на свободном решении заинтересованного лица 

или являться следствием обстоятельств свободного осуществления 
свободы совести. 
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6. Три последние вышеизложенные соображения поэволяют сде­
лать вывод о том, что в соответствии со статьей I6 Конституции и 
статьи 306 Уголовно-процессуального кодекса это средство было 
использовано по трем причинам. 

Подлежит регистрации и сдаче в архив. 

Входящий номеr 70I и 702 

ПРИНЯТО ГОСПОДАl\/JИ СУДЬЯl\/JИ ДОНОМ 3ДУАРДО АРАЙА РОХАСОМ, ДОНОМ 
РУБЕНОМ ГАЛЕСИО ГОМЕСОМ И ДОНОМ СЕРХИО ДУНЛОПОМ РУДОЛФФИ. 
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Сантьяго, двадцать пятого августа тысяча девятьсот 

се~в~~!_ше~~-го8~ 

РАССМОТРЕВ: 

В первом пункте обоснования 5 приговора от 17 августа с.г., из­
ложенного на 61 странице, слово нполномочиеrr заменяется выражением 
!!обусловленное полномочиеrr; во втором пункте сочетание на ela - сло­
вом !!del

11
; исключается последняя часть, которая начинается словами: 

rrкак видно •.• и т .д.!!; и после числительного !181 11 запятая ( ') за­
меняется точкой (.); исключается последняя часть девятого пункта 
преамбулы, начинающаяся словами: "и в меньшей степени в области ••• 
и т .д. 11

; исключаются обоснования 10 и 11, вместо чего излагается сле­
дующее: 

1. Что Пакт о гражданских и политических правах, принятый резо­
люцией 21-й сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций 16 декабря 1966 года, на который делается ссылка в упомянутом 
пятом обосновании, не был обнародован в качестве закона Республики; 
и поэтому он не может служить юридической основой для отмены статьи 2 
закона-декрета 8I от 1973 года. 

2. Что юрисдикция настоящего права на судебную защиту включает 
в себя: право рассмотрения обоснований декрета о высылке, так как его 
рассмотрение, являясь одним из требований декрета, необходимо для 
установления его происхождения. 

3v Что даже признавая, что при исполнении упомянутого декрета 
умалчивалось право подзащитных выбирать страну их высылки, такое 
п~едполагаемое опущение не лишает его действенности, так как речь 
дет о праве, которое из него вытекает, а не об о'стоятельстве или 

факторе, являющихся его составной частью; и поэтому оно не затрагива­
ет решения о праве на защиту. 

4. Что фактические обстоятельства, при которых был осуществлен 
.~.,екрет о высылке, как говорится в апелляции на защиту, не влияют на 

решение суда без ущерба для прав, которыми можно пользоваться в обыч­
ных судах. 

И в соответс1'ВИИ с положениями статьи 306 уголовного процессуаль­
нuго кодекса подтверждается приговор от шестнадцатого августа с.г., 

изложенный на 6I странице. 

1 .. . 
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Отмечается, что министры г-н Ретамаль и г-н 3рбетта считают це­
лесообразным запросить новую информацию у министра внутренних дел и 
министра национальной обороны об основаниях декрета о высылке; это 
предложение было отвергнуто большинством членов суда, которые счита­
ют ненужным выносить решение об апелляции, учитывая изложенное в 
пунктах преамбулы приговора. 

Сообщается, что, по мнению министра г-на Ретамаля, акты насилия 
и жестокое обращение, которое г-н Веласко и г-н Кастильо приписывают 
арестовавшим их сотрудникам, и невоэможность устроить им встречу со 

своими семьями, забрать необходимые вещи и тщательно подготовиться 
для отъезда из Пудауеля являются фактами, которые суд должен рассле­
довать, для чего он предлагает обратиться в апелляционный суд, с 
тем чтобы он принял соответе;твующие меры по расследованию таких фак­
тов. Такое заявление сделал упомянутый министр, придерживающийся 
особого мнения по последней части 4 пункта преамбулы решения. 

3арегистрировать и возвратить. 

N~ 20187 

Хосе Мариа 3йсагирре 

Рафаэль Ретамаль 

Хуан Помес 

Энрике Корреа 

Освальда 3рбетта 

1 ... 
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SENТENCIA DE LA CORTE SUPREМA DE JUSTICIA 

j.:;y!.__s::e.=.=i::.s:..:"~--------------·-----------------
VISTOS: ______ . _______ j 

1-------"--=-

1 . Eh el ~caoite pri~ero 9el fundamento SQ de_~g~ 

-r~ntencia de, diecisiete de Agosto Ultimo, escrita а f<>.)a~ 
61-,-se reemplaza la palabra "facultad",_E_or·la e~presi6n! ---- l 

-.. ,. ~f'acul..t.ad condi.ci..Qru3.da"; en ...el__par..r..ata._se.gundo.., se suЬs:t:Ji-

tu ~- la locuci6n " а e)._~o..!"_Мsontr_ac_c;::_i6ц_~_ф:~l~e_.!Hi.~ 
1 

p.rime 1 а parte f:i._!lal_L deA_9_~~_9_!1de <f_i_<::~_;__~f:_s>m_Q __ E__u_~<!_~_ac!::-j 

::rertirsP~etc8 "; __y_.des_pue.s__sieL.numer.al~_BL_'!_, se reem..,J 
1 
1 

~
1 _!d?-.l)._e1 s;t_grJ.~~Qm.9 __ (,.) __ por. _un._p..un±_Q., __ (.,.)_;_дe.....elimina_la _j 

- 1 

~е final del cons ide.J;"_<:!!lQ5L.!'!9_Y.~I'Lo~ g_~~cl_~ _ _ctonde_d:5"ce_~_ "у_; 
1 

aun en el amЫto .... etc."; se suprimen los fundamentds 
-- ~ 

1 

r=-=::-=--L-.::Ih_y__§~_.J;;.1~_rи~-----a.<1g_maLPr~e~-- ______________ ! 
10.- Que el _l>pc;to __ g_e_д~~_e_chos._Civ.il.e.s_~_oilti~-

~~L.._ё=-=~~~~o~r=--~r~e,_"solщ:::_,_i,(m dc la 219...A.$~.1!\Ql..e~~r_al___d_e~ 

r==-..::...:..:===:.=--=.::.:::.=c::::_j!e-..:e::..:l::.......:l=--=б_9~_____2_i_~!.§!!'b~e _ _Q~_!96§_,_ -Ц~~J 
1 

1 

j:...:...::....:::...::..::....::::.--=-=-=~::.__.:=-::.:.:.:..=.::::..:.:..:...:_;_.::...::c=---~uin to, no ha sido promu_!.g_q<:f_9 -~9::: 

\:.ll.L...М:..;J..-~:.......Juз...-li~LLL.I..u....u-a.;- у, por -.tan.to~puede ser"ir-de -1 
~~z,<_pa"...~-q~tJ.mer_la _derogact6n _.del__art,;;. 

del Decreto Т .. еу~],. de _ _l_9~---------- _________ _ 

нmparo, comprende la facultad de ponderar los_ful'}dam~IJt9~ _ _J 
1 

del decrcto d~ ex@__!sion,_j)~.;"_g~~C:~!'l~~it~y~ndo_ч_l'lQ_g~_§.l!§t 

re uiG.Jj:..Q~lt.....ea.t..udi.o_..como_s.e_Ьa _..hecho~ res11lta-indi..spenL 
. ! 

.аЪlе,· para resolver su~~eq~flc~a.- 1 -----1 
ЗQ.- ue aun adm~tiendo ~~е_~-~~ 

referido decreto se huЬiere· preterid~ё!J_acuj,_ta<L_Q_e_j 
_---- 1 

~-==~==~==-~Нi~~ir el lugar de sц deS-tino, taJ __s_u-. 

'-tL""""..QJ......__.....,.U.L.~.>...Ll.J'-no.....pr.oduce...._su ineficac.L>.,.- por.que- se ~ta_j 
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' -------! 
1 

4Q.-Que las circunstancia.s de l1echo en J 
1 ~==-=s~e~~~h=aЬ~r=i~a~:~roducido el cu~limiento del decreto de e~r 
1 

se · qice ~n._El.l recurso_,_J1Q__j,ю.fl ~n en su_J 
i 

pueda~~~;-~.!t 

, i 
~==-==---==~. el arHculo__}()_~_Q.~J- Cod_j,gg__ de _Rf"_Q_~~<Ц_miento Р~ 

nal , s~дtiJ:".JIШ ... : .. k_§..g_!'lt~ru;la. _CliL-.~й§.i~-~~-.1\g9з.t..Q__Y.].. -! 

t
timo, escri~a а fs. 61. ~ 

~е dej а_ con_§!;~nc.ia __ g._~_gll~-~-os Ministro_~; 

1 senores Retёlmal у Erbett<!_s_~~~.!~~!:._~!!_P_ro_c~Q.~nt~ __ .;-e_q_uerif'_ ; 
г ' 

Lf!'I.!Cvo 1!!_:[9~tl9-.-!1._l_of'!_S~_i\9res_~ini~t_ros g~_l_Int.eri.Pr_y_JJe-_J 
1 fensa N~~iona!_ __ ~o~re _!Е~ f ung ~el'!t o_~-d~]. __ <i~~-~et;9 __ g~~_){~~ 
1 P\1lsi_2!!.L.E.~~sta ill:\.?_..f.t1~ rechaz_adg_pQ~_],a mayg_~~_si_e_l_ _ _j 
r·rib»nj>j_,_д_~man_i=•••ria 1 "-"'iligencia para fa-1 

~,""C''J:Ш).~~o......expuesto-en...-l.os.-consi.derandos.-d"; 

~а.--- Se p;evie~e <!"~ .1 M~nAstro S;c. Ret_.,.::~ 
о ina ue lo~- acto~violencia у el trato vejatorio qu~ 

1 

lcs senorcs iTelasco у CastjJJ,_<;>_at_ribuy~;L_§J!.S..~~ 

~ la imoos:.Ьilidad en que_los Ъ_ab~i~!!~5=St~de comud 

' nica.:se cori su fami_1j .. a., ...J;:eC9g~r_lд~_copa,J,? ne_ce~~-t:.:ls:\~.J 
pr~~muni_r se de __ .f Q.Qg_Q_f? __ pa_.r;_q. __ e .l___yj._<U_EL_Qf;_SAeJ_\IO.ah11el , son 1 

hechos que la Justicia debe investiЩ1~L-QAra lq cual Rro-1 
-- ~----- ------ ----L 

pone que se oficie а la Corte de Apel aciones__д._f_j,n de quel 
- 1 

.adoo_te las medig.E§_C9!lc:er~i-~!2!:~~~~~<\ _i_2v~~~~A96n de_~ 

lll'ш hechos .,_De:). mod~_fi_icll9_~_L_menc_j.ona_9_g__мinis t_rQ___di sien=J 
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1 

----т-- ~ - -- __ .. _v , - _ __, 

--~---- ·· ---==:=d--:-~r::~ ~ -·--j-
1 

QSJ&a..< 1) .• -

.- ----~~-=-.~ 

1 

1 
~ 

! 

-~ 
- ------- ------- ------ ~ 
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ЦQ_иложение N~_~g 

Сантьяrо, 8 сентября I976 rода 

РАССМОТРЕВ: 

Учитывая однородность вопросов, являющихся предметом настоящей 
просьбы, суд рассматривает их раздельно. 

а) Вынося решение о праве защиты, которое r-н Хайме Кастильо 
и r-н 3ухенио Веласко просят им предоставить, постановляет, что это 
является :компетенцией не трибунала, а тоrо суда, :который выносит 
соответствующее решение и :который вынес приrовор по данному делу 
25 авrуста c.r. 

ь) В отношении принятия мер для пре:кращения несправданных 
содержаний под стражей или содержаний под стражей орrанами, :которые 
официально не уполномочены совершать ero по закону, постановляет, 
что в отношении общих мер, касающихся административных полномочий 
исполнительной власти, их орrанов или сотрудников во время осадноrо 
положения, настоящий суд не обладает юрисдикцией в отношении дачи 
указаний без ущерба для решений, принятых в отношении конкретных 
поданных апелляций. 

с) В отношении перевозки арестованных по неизвестным местам 
настоящий суд также не обладает юрисдикцией; и в отношении содержа­
ния без права переписки суд заявляет, что это не соответствует дей­
ствительности и что следует придерживаться вынесенных решений и ре­
шений, которые будут вынесены в отношении поданных апелляций и 
апелляций, которые будут поданы. 

Говорится, что министры r-н 3йсаrирре, r-н Ортис и r-н Рета­
мал:а предлатали добавить в конце предложения слова: "чтобы положить 
конец содержанию некоторых задержанных без права переписки 11 • 

d) Что касается допроса задержанных властями или лицами, не 
имеющими отношения к судебной власти, то если речь идет о допросах, 
проводимых исполнительной властью nри осуществлении полномочий, пре­
доставленных ей в период осадноrо n~ложения, то это не имеет места, 
а если речь идет о допросах в связи с судебным разбирательством, то 
можно вынести лишь решение о непроведении допросов в конкретных 

случаях, которые соответствующим образом представляются на рассмот­
рение различных судов. 

1 . .. 
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е) Что касается поспешного осуществления административных мер 
о высылке, с тем чтобы помешать осуществлению соответствующих прав 
на судебную защиту, то суд рассмотрит правовую сторону установления 
мер и норм по данному вопросу. 

Решение принято, причем против голосовали министры г-н Рета­
маль и г-н Абурто, которые предлагали дополнить согласованное реше­
ние от I9 декабря I932 года, в котором идет речь о праве на судеб­
ную защиту, соответствующими положениями. 

:r) Что касается предлагаемых мер в целях избежания несвоевре­
менного представления чиновниками соответствующих документов о хода­

тайствах на защиту, то петицианеров уведомляют, что исполнительной 
власти заблаговременно было дано указание устранить эту задержку; 
и в каждом отдельном случае при отправке таких материалов делается 

специальная пометка "в спешном порядке". 

Сообщается, что министр г-на Корреа предложил добавить вместо 
слова "задержка" фразу "которой сопровождаются". 

g) Что касается просьбы об устранении нарушений, связанных 
с ущемлением прав человека, которые противоречат действующему пра­
вовому положению в Чили, то известные и сообщаемые случаи будут 
разбираться соответствующим образом. 

Сдать в архив 

D-2-76 

Исполнено председателем г-ном Хосе М. Эйсагирре Е. и министра­
ми г-дами М. Эдуарда Ортисом С., Исраэлем Баркесом М., Рафаэлем 
Ретамалем Л., Октавио Рамиресом М., В. Мануэлем Ривасом дель С., 
Энрике Корреа л., Освальда Эрбетта В., Эмилио Ульоа М. и Маркосом 
Абурта С. 

1 . .. 
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Jie..._fu>p_:t.i._em·ьre de mil :noveci entas (Ltiago, ocho 

~etent,~seis~·~-~-----------------------
j VISTOS: 

Atencl~rla la heterot;eneidad d.e los amлдtos que 
j 

son obieta dc l.зs reti cicnes де ]n soJ j cj tщ'j :)~r.>ceneлt.e, 1 

"rocede considc-arl~s зepar~da~ento.- 1 

а) P.eeol'lieпdo el arшar·o \щс · so pi~e se pre~ 
1 

~е а los sefюrcs JaiC>e ,~e.stil_~_)' ~-""eni.:'_Vcl~ьco, се de-~ 

lc i 11 е т J Р 11 n <> s__U_c.l._cйnQc..imiC-"'-.":_CL_d~iiл,~!2.<ll_,_P j nо д r• J Э 

i. ~ , - -. - ~ ' , 1 
[ _:_aj.э,~ __ (l.f;~~___:_'_..L __ t•.; ~; ~_Q.......C_C';:'_l.-~Г}~_Qud.::."::C ~·· ,_ _.::._ ·_· :~-:C"c'..:'lё.l:l.C.::...U...... 

! ! 
~тeredic~o sоь~р eJ ~'..,..01)1 с~-,,~ nl er.tr.:·-~("'\~ -1 ~ ' ---~~; __ :..:;..Q~_t_J _ _j:l_~ 
l~. ---J -- ... :-: .. ·_•o-_ _:: __ k __ : ,--__ ,.~._ .. :..-_··----'- ·-_:с· __ ·,· 

r~mo.- ------------4 

1 i 

1 

b.l___L~J.'JllQ__Cj;_Q_д.e__l.~_y"_qonci{rL..!.'~_J.:.:._sli_d_a~-

rer t.Зrыino а ~.:-~.:_leten~i opes inJ~~зti1j. ca_9._~'?J_ о por' orga-
1 

bisшos rlQ a.utorj_;:.!_з.}os pt:_p_Jj.cru.~e_:nte pc:>l'a _cJ..- Pfccto nor l~ 

~le~', 8') .!'8.31JC;l '!'С' q:J~:_1_tr_<!~~!>:n~-~_:3_C d_:~~~~i_:_O::;~.P~cnerales а ti_l 
! i 
~~~ente~ р 1 ~~~~lllt~:t1.:;s____aй~r..i..s._tr_.::_~~тa;з __ ~l'::.-l_~~cclJti -тzо а de; 
1 i 
: . ~ . . d .._ l _,_ ' L ·+· 1 i~ct1S Or§;~::J.lS::!C'§_Q_:::_!I:Q_C_].._O_Г-3Г:l,_Q_S __ _l1_1:'_QЛ~3 Е: с._ es ,;:o,g_p С е Sl u~ 
1 1 

\•.:)ste ·:Iribuno.l no Ч~E~-_j~ri!'di:_~~i6_~ parfl ir:..:!,)<.:.r-:;ir iш;trtlQ::j 
1 1 

f<?ioд~_s_,_§j.n гe_~J_t!;L_ci_g_.Q__e__]._Q_(;Jl_e _ _J'e~JJ_~).ys-:,....s_l'l._lQ_fL]:'es.~~ 

ros rccurBOS concretos c.i..~o<_e се dedtlZCan.- : 

1 с) Sobr~l tranaito dc los arrestados ро~ lu- ! 

r3 Гf' S Г1 А S С QYJ (~" j ~~О Э! е s_:=;_~u:r:_te..__ca.r._e_ce_a.sil:li.sr:LO...-Ci.e-.J~~ 

f..i.Q~j._o.l).;._y_r.s;_lв .. t.i.::т_a*~l'l t '$. aJш;_iн~~~l.шi.c.e..Qio.шэ.s_, __ Б_ е __ d с cl~ 
~ no na lu;;a~.Y.......9...Ч_e __ :~e_:Je~~~ars~_}.Q..§ fallo~_JЧ:'....Qn_щi,~ 
1 1 

· CiadGS О por .!'O_!l_~~c~az:-_;.1_e en ·los recнrsos de аыраrс dedц- i 

cidos о QUe se deduzcan.-
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//detcnidos".-

d) Е11 c1..1anto al intcrrot:a.torio d~ los dcteпido~ 

1
por autorirtddcs о in.e1.i 7i·:iuos extraEos al РоС! е г ._Tudicial, 

lsj SP :traтa d~ fnt.:;~"G.~to:-i:нз 
/•1 Rjectjtivo de lae facнltadeo 

d~"'s:tj·rч:нios а.1 <;;j~,..-.icio nnr 

gue le confiere ~l estado 

de sitio! по ha lugar, .;/ яi de iпterrogatar1os "~'!ОГ asunto::: 

/del orden jнd~cial, s6lo se puede resolYer la iнconducen-

lcia rlcl f)ll los CtlSOS sc 'J-re-interro~,ato:-' о concretoc.....sll!'~ 

lscпten е lз. ccnsidcr:".ci6n de los di versos 'i'ri Ь:,ш:;.lе s :90r ! 
~----- -

IJ-_~LY_[a JЧ с co_r J;~[._:~~c~-;_.; ':' ··----------------------------;\ 

j ~) ,;.с"'' с ... о -- ,,-: ~l\ffi''li·-i·'n~-o ;:·rc:ci ,,:;_ "':·,r'.o •.::е neJ 1 .• ---~~-"-__::_':..::_~__::::--~ .i '--'.....с._;• u'-"--"-= ______ --------1 

/cli·=~~s adoi~1iztrc..tivas r1e .::x:)ulзicn para irr;}.::clir t:l Г?;jerci~ 
cio de lo~e ;t>ili~< ;;<rti.:e~te~'"'·~~ 
tu<iia.r<i la п1.з.nеr~ l.f.G§J. cie estabJ::cer ::-.edid.as ;i ncrJlн:ш SQ 

tre la ~ateria.--------· 

Acordado er: contra d.el votc & tie los ~'~ii~i.s~~ros 

j;...~-r-f-~o-r_e_.s_")_~!Bl':cll '! ·' hJ.u::t.o_c:u.J.i.Q.nf.д_~r r:rJ~ 
эl Auto Acordado-da 19 de ~icie~bre de 1g32 gue tra~a del 1 

ecurso de e.r1pal'o, с оп. Цш disposicion.c:з ;ertinentes.- 1 
1 

1 

r------__.c,;J. Rela ti va•nente а las_~нedi_de.s gце solici tan 

bara evit~r la demora de los funcionarios en evacuar los ! 

se J ~nf~r~es c~rrespondi~ntQS en los'recursos de anparo, 

i,1:'..':'-=',_,c:дi)~Q_e_~.C'_:7'i.c.i..Ql-:.c.'..ci.o.s_c;ш~ re na c-i'i..ciг.d..o_c~u.J 

cor1 especial indicacion de )remura ·-------
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1 L r ~те d i о э 1 э. s i rr Р g:u J ~ r id а de с c:.u е '.'J.~«.L.~i..Цi:i._.J..U:;...I,;.J-=..I.iJ.li.W..., 

F--'ill!L'LL• s t,O;;_c_qn '""rJ.!'AOo 1 а vize o_Qg. __<1,,1~'"'"'.:...-t:".a"""'---'"""---1 
i])erecho en Cl1i lc, se nrocede1":i сошо cor~2._gnda en los cal 

sos concretoз с:ш~ se conozcan о que se rie::11.<ncieno-
------~--------~ 

!--------=Pr=-o nu.."lc i adiL.P._q~_l Pr_e.§ id ent__e__э_efio~ ........ '-"''"---! 
1 
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Прило2:~е N233 

Биографические сведения о членах Верховного суда Чили 

1о Хосе 3д"ар~а ЭЙСАГИРРЕ Эчеверриs:r 

Нынешний председатель Верховного судао Свою сл;ужебную карьеру 
начал в качестве пятого сотрудника секретариата Верховного суда в 

1932 году, затем в 1935 году получил повышение по службе и стал пер­
вым сотрудником Верховного судао В Гj41 году был переведен на долж­
ность докладчика апелляционного судао В 1947 году был Ес.значен 
,1~О1~л:tдч!псоi; .LеJ)Хош:ого суда~Е· 1951 году был назначен члено~л апелляцион­
Еого с;уд['. с~--~ты:сго :т;1 31 rш:рта 1S60 года __, членоr\ Вегховного cy.n;ao С мая 
::с~ т~ ГО,Т(Сl .i:~П;~етсп председателеы Верховного суда срон:ом на три года о 

2 о _Эдуард о ОР_ТИС Сандовал 

Начал свою служебную карьеру в качестве судьи города Колвипульи 
в Гj::J:J годуо Затем в 1936 году был переведен на должность судьи 
города Льянкиуэо В 1938 году получил повышение на должность доклад­
чика апелляционного суда города Dальдивия, в том ;:се году занял долж­
ность секретаря суда города Вальдивияо I3 1939 году был назначен до­
rшадчиком суда города Чильяно В 1943 году - доr-шадчик апелляционно­
го суда Сантьягоо В 1946 году получил повышение и стал членом апел­
ляционного суда города Ла-Серенао В 1932 году был переведев на дош:~­
ность члена апелляционного суда, а с 1 ноября 1с:-:61 года - член Вер­
ховного судао 

3 о Исраэ ль БОРI~ЕС Монтера 

Начал свою служебную карьеру в качестве секретаря суда города 
Ла-Юнйон в IS35 годуо Затем в Г)37 году стал судьей города I{астроо 
В 1S41 году занимал должность судьи провинции Магальянесо В 1946 го­
ду стал судьей первого гражданского суда высшей инстанции города 
Сантьягоо D 1953 году назначен членом апелляционного суда Сантьяго 
и с 1 ноября 1S63 года занимает должность члена Верховного судао 

4о Рафаэль РЕТАМАЛЬ Лопес 

Начал свою служебную карьеру в качестве судьи города Паррс:шь в 
19:)6 году о I3 1~'45 году был на:значен судьей города Сан-<d?ернандо о 
Б 1949 году стал судьей второго уголовного суда высшей инстанции го­
рода Сантьягоо В конце того же года переведев на должность судьи 
третьего гра:;~данского суда высшей инстанции города Сантьягоо В 195_j го­
ду был назначен членом апелляционного суда Сантьяго и с 1 июня 
Г)66 года занимает дош:шость члена Dерховного судао 

1 о о Cl 
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5о l_[_уи_с МАЛЬДОН.АДО Боггиано 

Начнл свою слу;;себную карьеру в качестве судьи города Пуэрто­
Натальес в 1~3~ году; затем в 19)4 году переведев на должность 
судьи городо. Ла-Юнйоно :С 1937 году - судья провинции .Айсен; в 
1~42 году он с;удья второго суда города JJальдивияо Б 1S'44 году он 
был назначен докладчиком апелляционного суда города Чильш-rо :С 1946 го­
ду был переведев на дош:ш:ость докладчика апелляционного суда города 
Сантьягоо :С 1951 году стал членом апелляционного суда города Баль­
дивия, в I953 году - членом апелляционного суда города Талька, в 
I958 году - членом апелляционного суда города Сантьяго и с 28 июня 
I966 года является членом Верховного судао 

6о ~тавио РАМИРЕС Миранда 

Начал свою слу;;себную карьеру в I933 году в ка~естве секретаря 
суда города Трайгено Б 19.)8 год;у становится судьеи того ;:се депар­
таментао Б I946 году был назначен до1шадчиком апелляционного суда 
города Темуко, а в I951 году переходит в апелляционный суд города 
Сантьяго на такую же должностьо Затем в 1953 году становится: доклад­
чиком Верховного суда, а с I января: I957 года - членом апелляционно­
го суда города Сантья:гоо С 6 марта 1968 года является: членом Вер­
ховного судао 

7о риктор Мануэль РИВ.АС дель Канто 

Начал свою служебную карьеру в качестве внештатного сотрудника 
апелляционного суда города Консепсьон в I920 годуо Затем с I5 ян­
варя: I925 года по 27 августа I926 года занимал должность старшего со­
трудника в суде гогода I{онсепсьоно В 1928 году был назначен секре­
тарем суда города Кольипульи, а в конце того ;:се года перешел на 

дош:сность секретаря: суда в городе Анголь; в I930 году - на должность 
секретаря первого суда в городе Темукос В I935 году был назначен 
государственным защитником в городе Чилья:н и спустя: несколько дней -
докладчиком апелляционного суда города Темукао В IS42 году он ста­
новится: проr(урором в апелляционном суде города Бальдивияо Б I943 го­
ду переходит на такую же должность в апелляционном суде города Те­
муко .. и в I945 году - на такую же дош:сность в апелляционном суде 
города Сантья:гоо Со 2 октября: I969 года является: членом Верховного 
суда о 

О о Энрик~ КОРРЕА Лабра 

Начал свою слу;;;ебную карьеру в качестве секретаря: суда города 
Чанко в I929 годуо Б I930 году пеуеходит на такую же должность в 
суд города Сан-Карлос и в 19~7 году становится судьей в городе Мауль­
ино D 1939 году занимает такую же дошсность в первом суде города 
Осорно и в IS42 году работает на такой же должности в первом суде 
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г01;юдС'. Валь;гт,:тшияо В 1946 году становится членом апелляционного суда 
города Вальдивия. В 1951 году становится членом апелляционного суда 
города Чильяно~ В 1953 году- членом апелляционного суда города 
Вальпараисо ~r с 30 декабря 1971 года является 'ЧЛеном Верховного cyдilo 

9о Освальда 3РБЕТТА Ваккара 

Начал свою служебную карьеру в качестве секретаря суда города 
Ла-Уньон в 1937 году о В 1939 году становится судьей города Ла-УныНI. 
Б 1942 году переходит на такую же должность в первый суд города 
Осорноо В 1945 году эанимает такую 1:1:е должность во втором суде го­
рода Чильян и в 1959 году становится членом апелляционного суда го­
рода Чильяно В 1960 году переходит на должность члена апелляционно­
го суда города Сантьяго и с 7 марта 1974 года является членом Верхов­
ного судао 

10а 3милио УЛЬОА Мун~ 

Начал свою служебную карьеру в качестве секретаря суда города 
Юнгай в 19~3 годуо В 1938 году переходит на такую же должность в 
суд города Лаха, а эатем в 1942 году на такую же дошшость в третьем 
суде города Консепсьоно В 1948 году становится докладчиком апелля­
ционного суда города Консепсьоно В I953 году - докладчиком Верховно­
го судао В 1959 году был наэначен членом апелляционного суда горо­
да Сантьяго и с I6 августа 1974 года является членом Верховного судао 

11а ~аркос АБУРТО Очоа 

Начал свою служебную карьеру в качестве младшего судьи в горо­
де Сан-Хосе де ла Марикина в Г.?45 годуо В 1946 году переходит на 
должность секретаря суда города Магальянес и в том же самом году на­
эначается судьей города Кинчаоо Спустя несколько месяцев становится 
судьей города Мульчено В I950 году его наэначают секретарем первого 
суда города Вальдивияо В 1952 году он становится докладчиком апел­
ляционного суда города Вальдивия, а в 1556 году - прокураром того 
же самого судао В 1960 году становится членом того же самого суда, а 
в IC)64 году - членом апелляционного суда города Сантьягоо С 7 янва­
ря 1974 года является членом Верховного судао 

I2o 3станислао СУНЬИГА IСольяо 

Начал свою служебную карьеру в качестве судьи города Чаньяраль 
в 1937 году, эатем переходит на такую же должность в первом суде го­
рода Антофагаста в 1942 годуо Б 1951 году переходит на такую же 
должность во второй уголовный суд города Сантьягоо В 1953 году ста­
новится членом з.п~лляпионного суда города Икике и в 1961 году - чле­
ном апелляционного суда города Сантьягоо С 26 мая 1975 года является 
членом Верховного судао 
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13~ Абрахам МЕЕРСОН Шихман 

Начал свою служебную карьеру в качестве секретаря суда города 
Пуэрто-Еарас в 1943 году, затем переходит на такую же должность в 
городе Анголь в 1945 годуо В 1946 году его назначили судьей города 
Куракаутин, а в 1950 году он становится судьей города Сан-l(арлос о 
В 1951 году он работает судьей второго суда города Осорноо В 1953 го­
ду становится докладчиком апелляционного суда города Вальдивия и в том 
же самом году переходит на такую же должность в апелляционном суде го­

рода Сантьягоо В 1957 году его назначили старшим судьей четвертого 
городского суда города Сантьягоо В 1964 году он назначается членом 
апелляционного суда города Сантьяго и с 17 сентября 1976 года является 
членом Верховного судао 

1 о о о 
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Приложение N2 34 

Статистические данные по числу студентов, 
обучающихся в чилийских университетах 

lo Всего в 1975 году в чилийских университетах обучалось 147 049 
студентово Число обучающихся распределяется следующим образом: 

Чилийский университет 
Католический университет города СаН'J:ьяго 
Университет города Консепсьон 
Католический университет города Вальпараисо 
Технический университет города Санта-Мария 
Государственный технический университет 
Университет Аустраль 
Северный университет 

2о В 1976 году обучается 135 643 студента: 

Чилийский университет 
Католический университет города Сантьяго 
Университет города Консепсьон 
Католический университет города Вальпараисо 
Технический университет города Санта-Мария 
Государственный технический университет 
Университет Аустраль 
Северный университет 

63 777 
14 689 
16 647 

7 197 
2 267 

32 274 
3 793 
6 405 

58 207 
13 048 
16 788 

6 131 
3 320 

28 000 
4 200 
5 949 

3о Приведенные данные на 1976 год являются предварительными, 
особенно в отношении университета города Консепсьон, государствен­
ного технического университета и университета Аустральо 

1 о о о 
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Приложение N~__2:Z. 

Министерство просвещения 

Постановляет, что все виды деятельности государственного 
или частного характера, связанные с культурными вопросами, должны 

быть представлены для их изучения и прове:рки консультативным коми­
тетом, подчиненным министру образования и консультанту по куль­
турным вопросам правительственной хунты. 

N° I9 - Сантьяго, I4 января I976 года 

Учитывая: 

что 29 мая I975 года был опубликова декрет ~ 457 министерств 
п:росвещения и юстиции о создании комитета по исследованию и :ре­

форме законодательства в области культуры с целью достижения 
надлежащего п:равового упорядочения культурного :развития страны. 

Что затем был опубликован декрет ~ 585 министерства п:росве­
щения, установивший рамки координации в работе между министром п:ро­
свещения и консультантом п:равительственной хунты по культурным вопро­
сам, для того чтобы они в соответствии со своими uелями и спеuиаль­

ными фуню""иями определили политику культурного развития государства. 

Что в соответствии с этим же декретом была назначена рабG· 
комиссия, подчиняющаяся министру п:росвещения и консультанту Jю 

культурным вопросам и состоящая из :работников обоих уч:режден:и1.1 
и университетов. Цель ее состоит в том, чтобы глубоко изучить 
этот вопрос и предлагать министру и консультанту планы развития 

и стимулирования культурной деятельности, а также планы ее расп1" ·. 
странения на национальном уровне. 

Что все предложения и планы, изученные или предложевъ;,;е этой 
Комиссией, должны утверждаться или отклоняться министром rrросве­
щения и консультантом по культурным вопросам, и в случае утверж-­

дения они должны представляться на рассмотрение комитета по peфc·(-t-JEo 
законодательства в области культуры, созданного на основании 
вышеуказанного декрета N~ 457, для того чтобы комитет облекал и:;: 
по мере необходимости в надлежащую правовую форму. 

Что практика показала, что необходимо регламентировать совмест­

ную :работу обоих комитетов, а также :распространить полномочия кс 
митета по реформе на законодательство в области культуры, и 

1 . .. 
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учитывая изложенное в законах-декретах ~ 1 от I973 года, 
~ 527 от I974 года, ~ 504 от I974 года; в пункте 2 статьи 72 
политической конституuии государства и в декрете министерства 
юстиuии ~ 78 от 1975 года, 

Постановляет 

Cт~!.!:,f!_l· Все предложения по культурным вопросам, исходящие 
как из государственных, так и частных учреждений, в первую очередь 
должны представпяться на рассмотрение и проверку консультативному 

комитету министерства просвещения и консультанту правительственной 
хунты по культурным вопросам. 

Статья 2. Во время этого рассмотрения или проверки консуль­
тативному-комитету может понадобиться по мере необходимости сотруд­
ничество комитета по реформе законодательства в области культуры. 

Ст~!.!:.f! 3. Ко г да того потребует характер находящихся н;>. рас­
смотрении вопросов и в зависимости от того, на какой стадии выпол­
нения они находятся, министр просвещения и/или консультант по 
культурным вопросам могут использовать работу обоих комитетов. 

Q:Е_~:Е_ья_:±_. Когда комитет по реформе законодательства в области 
культуры, используя полномочия, предоставленные ему в статье 1. 
декрета N~ 457, принимает решение предложить новые тексты, касающиеся 
культурных вопросов, или внести изменения в уже существующие тексты, 

он должен изучить те и другие совместно с консультативным комитетом 

министерства просвещения и консультантом по культурным вопросам, 

за исключением отдельных деталей, относящихся к праву или уставу. 

Статья 5. Должен быть постоянный и регулярный обмен информа­
пией между-обоими комитетами, который будут осуществлять соответ­
~твующие секретари. 

Q!~!.!:.f!_§. Комитет по реформе законодательства в области куль­
туры, учрежденный в соответствии с декретом N~ 457, будет постоянным. 

Ст,атья 7. Без ущерба для общих норм, указанных в существующем 
устав~-кажДЫй из комитетов будет работать в соответствии с конкрет­
ными полномочиями, которые предоставляют им их соответствующие 

уставы. 

Статья 8. Каждые три месяuа со дня провозглашения этого устава 
п:редсеДате]i~.Гданных комитетов должны выпускать совместный доклад 
о проделанной работе, который будет представпяться министру просве­
щения и министру юстипии, а также консультанту правительственной 
хунды по культурным вопросам. 

Проверьте, распространите, зарегистрируйте, опубликуйте. 

1 . .. 
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АУГУСТО ПИНОЧЕТ УГАРТЕ, генерал армии, президент республики. 
Артуро Тронкосо Дароч, контр-адмирал, министр просвещения. 
Мигель Швейцер Спейский, министр юстиции. 

Что препровождаю Вам для ознакомления. С почтением, Селия 
Педрерос Вергара, исполняющая обязанности заместителя секретаря 
министерства просвещения. 

1 . .. 



!>J· tsterio de Educacion 
PuЫica 

DETIШ.MINЛ QUE LAS INI­
CI.\TI\',\S DE ORIGEN 
I"UBLICO О PRIYADO RE­
LACIO!\.\DAS CON ASUN­
TOS CULTURALES DEBEN 
SER SO~!ETIDAS А ESTU· 
DIO У REVISION POR LA 
COMISION ASESORA DEL 
1\'IINISTRO DE EDUCA· 
СШN У ASESOR CULTU· 
RAL DE LA JUNTA DE 

GOBIERNO 

Nutn. 19.- santi:1go, 14 
dc E11ero de 1976.- Coнsi­
d-.·ratldo: 

Que con fccha 29 de Ma­
:vo de 1975 se рuЫiсб el de· 
creto N° 457, de lo.s Minis· 
terlos de Educacion у Jus­
ticia, con.stituyendo ш1а 
Com\ston de E~udio у Re­
forma de la legislaci6n cul· 
tura!, con miras а oьtener 
uн ordcнamicnto juridieo у 
ndecнado al desenvolvi· 
mieвto cultural del pai.s. 

Que con po.sterioridad se 
dlcLб el decreto N? 585, del 
MiniSterio de Edпcaciбn PU.· 
Ьlica. el que estaЬleciб las 
pauta.;; d€ coordinaciбн entre 
с-1 M!пi.чtro de dlcha Cartera 
у el Asesor Cultuцй de la 
Excma. Junta de Goblerno, 
а fin de que ambos, de 
acuerdo а sпs fiнalidades у 

.fUl":L i1 •:.t•, L'~ 1 ... ~ \...l~.i.L"-S., cie­
tefШlll!'!l la poltt:ra de de­
saпol1v CLJltн:·,11 ctel &tз.do. 

Qct:· са cse шt~lllo ас\о s:: 
desigпo Шl?, Comision de 
Traba.io. d·'Pl'l1di.cпte clel 
Miнi~tl'o d · Еdш:аеюn у el 
A.«csor Cultaral, е integra­
da ро1· fшlcioп<tr!.IJs de am­
bas .reparticioneз у lм 

Uшverыdades, сап el obje­
to dc estudiar las bases у 

propoнer а sc\.3 нншdапtеs 
уа indicados, los prC'yect.cs 
tcнctientE'ci а desaпollar у 

l'Sti:nul,tr la.> actividade.s 
cu:ttira!e";, a~i сота su ex­
teнsio,, а ni·;t-1 nacional. 

Qне la:: ;r;ieiativas у pro­
ycctos rшalizados о pru­
pucst.os ро;: e::;ta Comi.<н)n, 

dеЬсн scr apl'Obados о r·e­
chalatlos рог el Miнistro 

de Edнcac·iбn у el A.sesor 
Cultшal. еп cuyo primer 
смо, dt:beп .ser remitidos а 
la Comisiбn de Reforma de 
la Lf'gi.slaciбn Cultпral, 

creada por el decreto 457, 
уа indicado, а fin de qпе 

esta ultlma les de la deЫ­
da forma legal, сщщdо ello 
sea proredeнte. 
Qпе la experlencia prac­

tica ha demostrado ql!e e.<J 

necesario reglamentar el 
trabajo ~onjunto de ambas 
Cшnisiones, asi como pгo­

rrogar е! manda t-o de la de 
Reforma а la Legislacioн 

Caltural, у 

Vi.s~o: lo dl~~)u~.sto Р!1, los 
decretos leyes N"s. 1. ct.:: 
1973; 527, de 1974: srч. ct~ 

1974: el Al't. 72 N'' ~ cte la 
Coпstitucioп Politica ct-:: 
Est::tdo. у el decrcta d.,; Jн . .;­
ti~ia N° 78, de 1975, 

Decгeto: 

Art. 1"- Toda., las ini­
ciativas, taпto de origeн 

puЫico como privado quc 
digaп J'elac~(Jl1 сон a.suнto~ 

culturales, deben se1· some­
tidas е11 primer termiнo а 

estudio у 1·evisi6n de la Co­
misi6n Asesora del Minis­
tro de EducaciOa у A..<e.,or 
Cultural de la Jпnta de 
Goblel'нo. 

Art. 2g- Dпrante dicho 
csiudio о reyisiбn, \а Co­
mlsioп aludida podra re­
querir la соlа'Ьоrасiбн que 
estime pertineнte а la Co­
mi.si6n de Reforma de !а 
Legislaci6n Cultural. 

Art. 3'?- Спапdо :а iнdo­

te de los asuntos sometidos 
а estнdio lo requiera у se­
gun sea la fase qне e.stё 
cпmpliendo, el Miпistro de 
Educaciбn у !о el Asesor 
Cultural, podraн dispoнer 

el fнncionamiento conj uпto 
de ашЬаs Coшisiones. 

Art. 4?- cuaнdo la Co­
mision d.e Reforma de la 

Legi",lac.6n Cultшal. en ru,o 
d;; i:t;:; facu;tades que le 
coпf1ere е! Art. lQ dcl de­
creta N9 457, ac.llerde ргоро­
ш·:· 1шevos textos о iнtro­

dur!~ щodifkacioaes а los 
existeпt~s еп шaterias cul­
tш·ales, debe1·a analizar 
unos у otros conjuнtaюen­
te сон la Comisi611 Asesora 
del Miпistro de Educaci6n 
у del Asesor Cultural, а 

m<>nos qне se trate dc de­
talle.s e,;pecificameute lega­
le.:- о reglaщeпtaxios. 

Art. su- Debera existir 
нn intercamЬio permaнente 

у regular de inforшacione.<; 
et<tre юnbas Comisiones, de 
!о cual se encargaraп los 
r·cspecti vos sec1·etarios. 

Art. 6"- La Comisi6n de 
Rt>formэ. de !а Legislaci6n 
Cultшal cr·eada por decre· 
to N<> 451 tendra caracter 
perшaneпte. 

Art. 7°- Siп pNjuicio de 
!as нorma.S com unes seii.a­
ladas en el preseпte Re­
glaшeнto, cada una de las 
Coшisio11es а с t u а r а de 
acиerdo а las atribucione.~ 

e.sp?(;if\cas qне les confie­
reн sus re:.;pccti\'OS estatu­
tos. 

;\rt. ~"- Cada tres шe­
se.s, а p:нtlr de la fecl1a de 
promпlgacion de este Re­
glaшento, los presidentes de 
las Comisiones dеЬе:·ан 

emitir ш1 inforшe conjun-

to (k las actJVJda.de3 dc'.<,\­
rrolladas, el сна: ser<~ pre· 
se:1ta-do а lo,:; sef\o::es М:i­

nistt''\3 de Edнcacilitl у Jн.;­
ticia. asi сошо al A.,e.S<ll' 
Cu:tшal cle la Ехсша . .;ап­
tа dc GoЬiez во. 

Тбшеsе raz6п. coшunique­
se, registrese у pttЬliqueнe. 

- AUGUSTO PINOCHEТ 

UG.\RTE, General de Ejer· 
cito. Presidente de la Re­
pU.Ьllca.- A1·turo Tr'()nco.:;o 
D а l' о с h, Coпtralmirante, 

Ministro de Educacion Pu­
Ьlica.- l\-!ig·uel Scl1wcit.zet· 
Spcisky, Ministro de Jtt:;· 
tiria. 

Lo quo traнscrioo 11 Ud. 
para su c<Jtlo(;iшit-nto- R.:t­
lнda Att.e. а Ud -- Ct-1•<1. 
Pedrel'os Vergara, Sнi.J..~-e­

cretario de Edtt<'aciбn P(I­

Ьlica sub1·og:щ te. 
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N~ IIOI/124 
Нью-Йорк, I5 октября I976 г. 

Г-н Генеральный секретарь: 

Имею честь обратиться к Вашему Превосходительству по вопросу 
о выступлении Посла Постоянного представителя Кубы на вчерашнем пле­
нарном заседании. В нем он коснулся неких заявлений г-на архиепис­
копа Сантьяго кардинала дон Рауля Сильва Энрикеса, которые появились 
в одном европейском издании и ко'1·~рые он попросил распространить в 
Организации Объединенных Наций. 

В связи с этим разрешите мне направить Вашему Превосходитель­
ству официальное сообщение по поводу упомянутых заявлений г-на кар­
динала, которое отдел общественного мнения архиепископства Сантьяго 
передал для печати 23 сентября текущего года: 

rrв международных сообщениях говорится о предполагаемых 
заявлениях, которые кардинал Рауль Сильва Энрикес сделал свя­
щеннику евангелической церкви норвежской национальности. Во 
время встречи, проведеиной по просьбе вышеуказанного священни­
ка, затрагивались проблемы, стоящие перед евангелической хрис­
тианской общиной Чили. 

Концепции политического характера, приписываемые г-ну кар­
диналу, представляют собой, как по форме, так и по содержанию, 
полнейшее искажение его мнения, четко сформулированного в пуб­
личных выступлениях и заявлениях чилийского священника 11

• 
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Довожу вышеизложенное до сведения Вашего Превосходительства 
в дополнение к тому, что я уже лично высказал на упомянутом вчераш­

нем пленарном заседании. 

Пользуюсь этой возможностью, чтобы вновь заверить Ваше Превос­
ходительство в высоком уважении. 

Исмаэль У3РТА ДИАС 
Вице-адмирал 

Посол, Постоянный представитель 

Его Превосходительству 
Генеральному секретарю Организации 

Объединенных Наций, 
доктору Курту Вальдхайму 

Организация Объединенных Наций 
Нью-Йорк 


